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Condizioni Generali Di Vendita / General Sales Condition
Condiciones Generales de Venta / Общие условия продажи 
1.	I prezzi si intendono validi per mer-

ce resa franco fabbrica. La merce 
viaggia a rischio e pericolo dell’ac-
quirente, anche se convenuto fran-
co destino.

2.	I prezzi non sono compresi di I.V.A. 
che rimane a carico dell’acquiren-
te. I prezzi possono venire variati 
in ogni momento senza obbligo di 
preavviso.

3.	IL PRESENTE LISTINO ANNULLA E 
SOSTITUISCE TUTTI I PRECEDEN-
TI.

4.	L’imballo è a carico dell’acquirente.
5.	Tutti i dati inseriti nel presente listino 

sono indicativi e non impegnativi.
6.	La Ditta si riserva il diritto di modifi-

care senza preavviso i suoi prodotti 
senza avere l’obbligo di apportare 
le eventuali variazioni sulle macchi-
ne precedentemente consegnate.

7.	I reclami saranno presi in conside-
razione se effettuati entro 8 (otto) 
giorni dal ricevimento della merce. 
Clausola di riserva di proprietà: La 
ditta MAROLIN F. & FIGLI S.n.c. di 
Marolin Franco resta proprietaria 
della merce fatturata fino all’incas-
so totale del prezzo in fattura.

8.	La Ditta MAROLIN F. & FIGLI S.n.c. 
di Marolin Franco garantisce le 
macchine e le attrezzature di pro-
pria produzione per mesi 12 (dodi-
ci) a partire dalla data di consegna. 
Essa si esplica nella fornitura gra-
tuita di eventuali particolari ricono-
sciuti difettosi con esclusione della 
manodopera necessaria alla loro 
sostituzione e delle spese di traspor-
to. Non sono coperti da garanzia 
gli organi di usura. La garanzia de-
cade immediatamente in caso di: 
modifiche non autorizzate - impiego 
irrazionale della macchina - evi-
dente incuria dell’utente - impiego 
di ricambi non originali. La ditta 
costruttrice declina ogni responsa-
bilità per incidenti alle persone o 
alle cose che si verificassero duran-
te l’impiego delle macchine stesse. 
Tutti i ricambi verranno fatturati al 
momento della spedizione; il rico-
noscimento dell’eventuale garanzia 
ed il diritto all’accredito avverrà 
dopo il ricevimento e verifica del 
pezzo difettoso. Per ogni controver-
sia è competente il foro di Verona.  
 
LE MACCHINE E LE ATTREZZATURE 
DELLA DITTA MAROLIN F. & FIGLI 
S.n.c. di Marolin Franco SONO 
CONFORMI ALLE NORME CE.

1.	The prices are valid for goods deliv-
ered ex works. The goods is shipped 
at the customer risk, also when de-
livered free house.

2.	The Company MAROLIN F. & FIGLI 
S.n.c. di Marolin Franco reserves 
the right to modify the prices at any 
time without prior notice.

3.	THE PRESENT PRICE-LIST HAS IM-
MEDIATE VALIDITY AND MAKES 
NULL AND REPLACES ANY PREVI-
OUS-ONE. 

4.	Packaging: At the charge of the cus-
tomer. 

5.	All data in the present price-list are 
indicative. 

6.	In order to offer ever improved ma-
chinery and for marketing reasons, 
the Company MAROLIN F. & FIGLI 
S.n.c. di Marolin Franco has the righ 
to modify its products at any time 
without prior notice. This does not 
give the customer the right to termi-
nate the contract.

7.	Only claims received throught reg-
istered letter within 8 (eight) days 
from receving of the goods will be 
taken into consideration. Reserve of 
property: the Company MAROLIN F. 
& FIGLI S.n.c. di Marolin Franco re-
serves sole ownership of the goods 
sold until they have been paid in 
full.

8.	The Company MAROLIN F. & FIGLI 
S.n.c. di Marolin Franco guarantees 
the good construction and good 
quality of the materials from 12 
(twelve) months from the date of 
delivery to the final customer. This 
means that the Company pledges 
to repair free of charge, those parts 
which, within said period, should 
prove unusable because of defects 
of material or poor workmanship 
with exclusion of shipping costs and 
labor for dismantling and reassem-
bling the replaced or repaired parts. 
The warranty is limited to the parts 
manifctured by MAROLIN F. & FIGLI 
S.n.c. di Marolin Franco. The war-
ranty is made null and void when 
modifications or repairs have been 
made without the MAROLIN’s ap-
proval, when the defects is due to 
improper, negligent or erroneous use 
of the machine by the user (non-lu-
brification, use of not prescribed oil, 
erroneus linkage at the tractor, and 
so on...). The Company MAROLIN 
F. & FIGLI S.n.c. di Marolin Franco 
is released from any responsability 
for accidents or damages towards 
persons, animal or property which 
might arise during the use of the 
product supplied: also when making 
endurance tests and for defects of 
the utilized materials. No indemnity 
is recognized for the period of inef-
ficiency of the machines or acces-
sories. For administration reasons 
all spare-parts are sent on sale. The 
recognition of the eventual war-
ranty and credit right, will be stated 
only after recognition of the defect. 
 
THE MAROLIN PRODUCTS ARE 
IN CONFORMITY WITH THE CE 
STANDARDS.

Los precios se consideran válidos 
para mercancía enviada franco 
fábrica. La mercancía viaja por 
cuenta y riesgo del comprador, 
incluso si se ha convenido franco 
destino. 
Los precios no comprenden el 
I.V.A. que queda a cargo del 
comprador. Es posible variar los 
precios en cualquier momento sin 
obligación de previo aviso.
ESTA LISTA DE PRECIOS ANULA 
Y SUSTITUYE TODAS LAS ANTE-
RIORES.
El embalaje está a cargo del com-
prador.
Todos los datos que se encuentran 
en esta lista de precios son indica-
tivos y no vinculantes.
La Empresa se reserva el derecho 
de modificar sin previo aviso sus 
productos sin tener la obligación 
de llevar a cabo las posibles va-
riaciones en las máquinas entre-
gadas anteriormente.
Las reclamaciones se tomarán 
en cuenta si se efectúan dentro 
de un plazo de 8 (ocho) días a 
partir de la recepción de la mer-
cancía. Cláusula de reserva de 
propiedad: la empresa MARO-
LIN F. & FIGLI S.n.c. de Marolin 
Franco queda propietaria de la 
mercancía facturada hasta que se 
haya cobrado totalmente el precio 
de la factura.
La Empresa MAROLIN F. & FIGLI 
S.n.c. de Marolin Franco garanti-
za las máquinas y el equipo de su 
producción por 12 (doce) meses 
a partir de la fecha de entrega. 
Dicha garantía cubre el suminis-
tro gratuito de posibles compo-
nentes reconocidos defectuosos 
excluyendo la mano de obra ne-
cesaria para su sustitución y los 
gastos de transporte. La garantía 
no cubre los componentes sujetos 
a desgaste. La garantía cesa in-
mediatamente en caso de: modi-
ficaciones no autorizadas - uso ir-
racional de la máquina - evidente 
negligencia del usuario – uso de 
repuestos no originales. La empre-
sa constructora no se responsabi-
liza por accidentes a las personas 
o las cosas que ocurrieran du-
rante el uso de dichas máquinas. 
Todos los repuestos se facturarán 
en el momento del envío; el reco-
nocimiento de la posible garantía 
y el derecho del abono se tendrán 
después de la recepción y verifica-
ción de la pieza defectuosa. Para 
cualquier controversia el tribunal 
competente es el de Verona.  

LAS MÁQUINAS Y EL EQUIPO DE 
LA EMPRESA MAROLIN F. & FIGLI 
S.n.c. de Marolin Franco SON 
CONFORMES A LAS NORMAS 
CE.

Цены приведены на условиях  
франко-завод. Все риски 
утраты или повреждения груза 
при транспортировке несёт 
заказчик, даже при поставке 
на условиях франко-место 
назначения.
Цены приведены без НДС и 
могут быть изменены в любой 
момент без предварительного 
уведомления.
НАСТОЯЩИЙ КАТАЛОГ 
АННУЛИРУЕТ И ЗАМЕНЯЕТ 
ВСЕ ПРЕДЫДУЩИЕ.
Упаковка оплачивается 
покупателем отдельно.
Все данные, приведённые 
в каталоге, не являются 
обязывающими.
Изготовитель сохраняет 
за собой право изменения 
собственных изделий 
без предварительного 
уведомления и обязательств 
модификации уже 
поставленных изделий.
Любые претензии должны 
предъявляться в срок не 
позднее 8 суток с даты приёмки 
товара. Сохранение права 
собственности: Компания MA-
ROLIN F. & FIGLI S.n.c. di Ma-
rolin Franco сохраняет право 
собственности на товар до 
полной его оплаты.
Компания MAROLIN F. & 
FIGLI S.n.c. di Marolin Fran-
co предоставляет гарантию 
на собственные машины и 
оборудование 12 месяцев 
с даты продажи. Гарантией 
покрывается только 
замена частей, признанных 
дефектными. Стоимость 
доставки и работ по замене 
дефектных частей гарантией 
не покрывается. Нормально 
изнашивающиеся части не 
покрываются гарантией. 
Гарантия немедленно 
аннулируется в следующих 
случаях: самовольной 
модификации машины - 
ненадлежащей эксплуатации 
машины - небрежности 
пользователя при 
эксплуатации - использовании 
неоригинальных запасных 
частей. Изготовитель не несёт 
никакой ответственности за 
любой ущерб пользователю 
или его имуществу, который 
может произойти при 
эксплуатации машины. Все 
запасные части реализуются 
по ценам на момент 
отгрузки. Признание случая 
гарантийным и право на 
возмещение предоставляются 
заказчику только после 
получения и проверки 
дефектной части или 
изделия. Все противоречия и 
спорные вопросы подлежат 
рассмотрению в суде г. 
Верона. 

МАШИНЫ И 
П Р И С П О С О Б Л Е Н И Я 
КОМПАНИИ MAROLIN F. & 
FIGLI S.n.c. di Marolin Franco 
ОТВЕЧАЮТ ТРЕБОВАНИЯМ 
СТАНДАРТОВ ЕЭС.
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M250 / M250S / M290 / M290S 8
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M32 / M32S / M32X / M32SX 12

M400 / M400S / M480 14
M44 / M44S / M44X / M44SX 16
M48 / M48X 18
M430X / M490X 20

M500SX / M580SX 30
M500STX / M590STX 32

M600X / M660TX / M730TX 34
M51CX / M61CTX 36
M610TX NZ / M800TX NZ 38
MT120 / MT150S / MT170S 40

M380 ARC / M380 ARC S / M380 ARC T / M380 ARC ST 22
M400 ARC T / M400 ARC ST 24
M380 ARC TX / M380 ARCS STX / M430 ARC TX 26
M600 ARC X 28

Legenda Legend Leyenda Термины и сокращения

A 2” braccio avanzato fisso Second Fixed Advanced Arm 2” brazo avanzado fijo Нерегулируемая рукоять

A.H.A. System Avanzamento idraulico del 2” 
braccio

Hydraulic Advance Arm Avance hidráulico del 2” brazo Гидравлический привод рукояти

APS Advanced Parallelogram System Advanced Parallelogram System Sistema paralelogramo avan-
zado

У с о в е р ш е н с т в о в а н н а я 
параллелограммная система

ARC Macchina dotata di sistema per 
scavalcare ostacoli

Machine with the ability to cut 
over obstacles

Maquina equipada con sistema 
para superar obstáculos

Машина оснащена системой 
огибания препятствий

e Macchina dotata di comandi elet-
trici di serie

Machine equipped with electric 
controls

Máquina equipada con mandos 
eléctricos de serie

Машина оснащена серийным 
пультом управления

EPG Comando elettrico proporzionale  
Load Sensing EPP

Proportional Load Sensing  
electric control EPP

Mando eléctrico proporcional 
detectores de carga EPP

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

EPP Comando elettrico proporzionale  
EPP

Proportional electric control EPP Mando eléctrico proporcional  
EPP

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

Kit pompe Ma-
gnum

Pompe ad alte prestazioni Pumps high performance Bombas de elevadas prestacio-
nes

Высокопроизводительные насосы

MT Macchina a movimentazione la-
terale

Machine with side shift Máquina de desplazamiento 
lateral

Машина с боковым ходом

Parallelogram 
System

Macchina adatta a lavori in spazi 
ristretti

Ideal machine for cutting close 
to the tractor in confined areas

Máquina adecuada para traba-
jos en espacios estrechos

Машина, адаптированная к работе 
в стеснённых условиях

S Impianto idraulico potenziato Higher Horse Power Hydraulic 
System

Instalación hidráulica potencia-
da

Усиленная гидравлическая 
система

S.I. System Sospensione elettro idraulica del-
la testata trinciante

Electro-hydraulic float for the 
main arm

Suspensión electrohidráulica del 
cabezal triturador

Электрогидравлическая подвеска 
режущей головки

T 2” braccio telescopico Telescopic Second Arm 2” brazo telescópico Телескопическая рукоять
X Rotazione centrale dei bracci Central rotation of the arms Rotación central de los brazos Поворот стрелы вокруг своей оси

Geometria con posizione centrale 
dei bracci in tutte le nostre Dece-
spugliatrici

Our Boom Mowers have the 
main arm pivot mounted on the 
centre line of the tractor

Geometría con posición central 
de los brazos en todas nuestras 
desbrozadoras 

С центральным расположением 
стрелы у всех наших кусторезов
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Decespugliatrice
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 » Ножницы 130 см (макс. толщина 
резки 3 см)
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (4 шланга)
 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » 3-точечное крепление
 » Механическое ограждение
 » Блокировочные тяги
 » Комплект быстроразъёмных 
соединителей для подключения к 
трактору.
 » Поворотный комплект для руки
 » Кронштейн для крепления тяг

TRIMMY
использует масло, подаваемое из 
гидравлической системы трактора

TRIMMY EVO
полностью независим от трактора

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Barra para setos de cm 130 (corte 
máx. 3 cm)
 » Mandos a distancia con 4 cables 
flexibles
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Conexión a los 3 puntos
 » Seguridad mecánica
 » Tirantes de bloqueo
 » Kit enganches rápidos al tractor
 » Kit super rotación barra
 » Soporte para fijación de tirantes

TRIMMY
utiliza aceite procedente del 

tractor

TRIMMY EVO
es totalmente independiente del 

tractor.

DOTACIÓN DE SERIE
 » Cutter-bar cm 130 for hedges (max 
3 cm)
 » Cable controls
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Connection by 3 points
 » Mechanical security
 » Stabilizers
 » Kit fast connection to the tractor
 » Kit super rotation cutter-bar
 » Special top link connection for trac-
tors with only one top link position

TRIMMY
uses oil coming from the tractor

TRIMMY EVO
is completely independent from 

the tractor.

STANDARD EQUIPMENT
 » Barra per siepi da cm 130 (taglio 
max 3 cm)
 » Comandi a distanza con 4 cavi 
flessibili
 » Fermi di sicurezza meccanica per 
trasporto stradale
 » Attacco ai 3 punti
 » Sicurezza meccanica
 » Tiranti di bloccaggio
 » Kit innesti rapidi al trattore
 » Kit super rotazione barra
 » Supporto per fissaggio tiranti

TRIMMY
utilizza olio proveniente dal 

trattore

TRIMMY EVO
è completamente indipendente 

dal trattore.

DOTAZIONE DI SERIE

Гидравлический кусторез серии «GARDEN» предназначен для обрезки зелёных ограждений и кустарников. Для 
тракторов мощностью 18/30 л.с.

Desbrozadora hidráulica serie Garden adecuada para el corte de setos y arbustos. Se debe aplicar en tractores con 
potencia de 18/30 HP.

Our Garden compact range for cutting hedges and bushes. Suited for 18/30 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica serie Garden adatta per taglio di siepi e cespugli. Da applicare a trattori con potenza di 18/30 
HP.

Collaudata con Olio / Tested with Oil  ROTRA MULTI THT SAE 80W

TRIMMY

cm Hp Kg lt Hp Kg cm

TRIMMY 130 - 185 - 20/30 > 500 100

TRIMMY EVO 130 14 235 40 18/20 > 500 100

(solo questo modello - only this model)
Portata minima olio - Minimum oil 
flow capacity - Capacidad mínima 
de aceite - Мин. расход масла:
30 l/min
Pressione olio - Oil pressure: 160 
Bar

TRIMMY EVO

TRIMMY

TRIMMY EVO

TRIMMY



Doppio senso di rotazione 
del rotore
Rotor reverse
Doble sentido de rotación 
del rotor
Двухстороннее
вращение ротора
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

A

B

C

D

E

F

TRIMMY / TRIMMY EVO
A cm 350

B cm 450

C cm 300

D cm 300

E cm 320

F cm 50

Rotazione totale barra - Cutter bar total angling
Rotación total de la barra - Круговой поворот ножниц 360°

TRIMMY / TRIMMY EVO

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP  e 
avviamento rotore

Proportional Load Sensing 
electric control EPP and elec-
tric starting of the rotor

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 
y arranque del rotor

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP) и переключателем пуска 
ротора

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multi-
funzioni e avviamento rotore 
(ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever and electric starting of 
the rotor (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función y arranque del rotor 
(ENCENDIDO-APAGADO) 

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком и переключателем 
пуска ротора (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Lama a 6 coltelli, taglio in 
linea cm 114 (Ø 3 cm)

6 cutter bar cm 114, cut in 
line (Ø 3 cm)

Cuchilla de 6 hojas, corte en 
línea cm 114 (Ø 3 cm)

Рабочий орган с 6 ножами, ровная 
резка 114 см (Ø 3 см)

Lama a 6 coltelli cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 dischi Ø 500
(Ø 6 cm)

6 cutter bar cm 123
(Ø 3/4 cm)
Saw 3 disc bar Ø 500
(Ø 6 cm)

Cuchilla de 6 hojas cm 123 
(Ø 3/4 cm) KIT 3 discos Ø 
500 (Ø 6 cm)

Рабочий орган с 6 ножами 123 см 
(Ø 3/4 см) 

Cimatrice per siepi cm 150
(max 3 cm) 

Hedge cutter cm 150
(max 3 cm)

Desmochadora para setos 
150 cm (máx. 3 cm) 

Триммер для кустов 150 см (макс. 
3 см) 

Ruote di appoggio antiribal-
tamento

Anti-tip over support wheels Ruedas de apoyo contra 
vuelcos

Противоопрокидывающие ролики

Sicurezza meccanica

Mechanical security

Seguridad mecánica

Механическое ограждение

Tiranti stabilizzatori con sup-
porto di fissaggio
Locking tie rods with holding 
bracket

Tirantes estabilizadores con 
soporte de fijación

Стабилизирующие тяги с 
опорным кронштейном

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им

Supporto SLIM

Special top link connection 

SLIM

Soporte SLIM

Unterstützung für die Einpflan-

zung SLIM

OPTIONALSTANDARD

Super rotazione 360°

Super rotation 360°

Super rotación 360°

Полный оборот 360°

Kit innesti rapidi al trattore

Kit fast connection to the trac-
tor

Kit enganches rápidos al trac-
tor
К о м п л е к т 
б ы с т р о р а з ъ ё м н ы х 
соединителей для 
подключения к трактору
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Decespugliatrice
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Гидравлический кусторез серии «GARDEN», адаптированный для обрезки кустов, зелёных ограждений, травы и т.п. 
Для тракторов мощностью 20 - 25 л.с.

Desbrozadora hidráulica serie “GARDEN” adecuada para el corte de hierba, vegetación en general y arbustos.
Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 20 y 25 HP.

Our “GARDEN” compact range for cutting grass and bushes. Suited for 20-25 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica serie “GARDEN” adatta per taglio di erba, vegetazione in genere e cespugli.
Da applicare a trattori con potenza compresa tra 20 e 25 HP.

MICRO

MICRO

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

MICRO 60 15 258 2800 24 190 60 20/25 > 700 100/120 540

»» Возможность работы в заднем 
(левом/правом) и переднем 
положении
»» Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
»» Механическое ограждение
»» Двухстороннее вращение ротора
»» Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
»» Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых им
»» 3-точечное крепление
»» Блокировочные тяги
»» Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (4 шланга)
»» Регулируемый задний барабан
»» Ротор с прямым приводом 60 см 
«GARDEN 600»
»» 24 шарнирных ножа
»» 6-заходный спиральный ротор
»» Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 120 см

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
»» Posibilidad de funcionamiento en 
retroceso (izquierda/derecha) y ha-
cia adelante
»» Cierres de seguridad para trans-
porte por carretera
»» Seguridad mecánica
»» Doble sentido de rotación del rotor
»» Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
»» Soporte fijación de tirantes en los 
tractores no predispuestos
»» Conexión a los 3 puntos
»» Tirantes de bloqueo
»» Mandos a distancia con 4 cables 
flexibles
»» Rodillo trasero ajustable
»» Rotor de transmisión directa cm 60 
“GARDEN 600”
»» Cuchillas articuladas núm. 24
»» Rotor helicoidal de 6 filas
»» Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 120. 

DOTACIÓN DE SERIE
»» Possibility of reversibility (left / right 
assembling)
»» Safety mechanical lock for trans-
port on the road
»» Mechanical security
»» Rotor reverse
»» Floating system on the first arm and 
flailhead
»» Special top link connection for trac-
tors with only one top link position
»» Connection by 3 points
»» Stabilizers
»» Cable controls
»» Adjustable roller
»» Cm 60 “GARDEN 600” cutting 
head
»» Flails nr. 24
»» Helicoidal rotor pattern
»» Minimum dimension in transport 
position: cm 120

STANDARD EQUIPMENT
»» Possibilità di lavoro in retroversione 
(sinistra/destra) e frontale
»» Fermi di sicurezza per trasporto 
stradale
»» Sicurezza meccanica
»» Doppio senso di rotazione del ro-
tore
»» Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
»» Supporto fissaggio tiranti su trattori 
non predisposti
»» Attacco ai 3 punti
»» Tiranti di bloccaggio
»» Comandi a distanza con 4 cavi 
flessibili
»» Rullo posteriore regolabile
»» Rotore trasmissione diretta cm 60 
“GARDEN 600”
»» Coltelli snodati nr 24
»» Rotore elicoidale a 6 file
»» Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 120

DOTAZIONE DI SERIE
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

A

B

C

D

E

F

MICRO
A cm 200

B cm 260

C cm 150

D cm 140

E cm 150

F cm 75

Rotazione totale barra - Cutter bar total angling
Rotación total de la barra - Круговой поворот ножниц 360°

MICRO

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP  e 
avviamento rotore

Proportional Load Sensing 
electric control EPP and elec-
tric starting of the rotor

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 
y arranque del rotor

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP) и переключателем пуска 
ротора

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multi-
funzioni e avviamento rotore 
(ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever and electric starting of 
the rotor (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función y arranque del rotor 
(ENCENDIDO-APAGADO) 

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком и переключателем 
пуска ротора (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Supporto fissaggio tiranti 
SLIM

Special top link connection 
SLIM

Soporte fijación de tirantes 
SLIM

Кронштейн для тяг - Узкий

Lama a 6 coltelli, taglio in 
linea cm 114 (Ø 3 cm)

6 cutter bar cm 114, cut in 
line (Ø 3 cm)

Cuchilla de 6 hojas, corte en 
línea cm 114. (Ø 3 cm)

Рабочий орган с 6 ножами, ровная 
резка 114 см (Ø 3 см)

Lama a 6 coltelli cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 dischi Ø 500
(Ø 6 cm)

6 cutter bar cm 123
(Ø 3/4 cm)
Saw 3 disc bar Ø 500
(Ø 6 cm)

Cuchilla de 6 hojas cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 discos Ø 500 (Ø 6 cm)

Рабочий орган с 6 ножами 123 см 
(Ø 3/4 см) Комплект 3 пилы Ø 500 
(Ø 6 см)

Cimatrice per siepi cm 130
(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 130
(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos 
cm 130 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 130 см (Ø 3 
см)

Ruote di appoggio antiribal-
tamento

Anti-tip over support wheels Ruedas de apoyo contra 
vuelcos

Противоопрокидывающие ролики

Sicurezza meccanica

Mechanical security

Seguridad mecánica

Механическое ограждение

Testata cm 60 “Green 600“

Cm 60 “Green 600” cutting 

head

Cabezal cm 60 “Green 600“

Головка 60 см «GREEN 

600»

STANDARD

Sistema flottante sulla testata e 

sul primo braccio

Floating system on the first arm 

and flailhead

Sistema flotante en el cabezal 

y en el primer brazo 

Плавающая подвеска 

головки и стрелы

Tiranti stabilizzatori

Stabilizers

Tirantes estabilizadores

Стабилизирующие тяги

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им

OPTIONAL

Super rotazione 360°

Super rotation 360°

Super rotación 360°

Полный оборот 360°
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Decespugliatrice

info@marolin.it

 » Модификации для работы при 
движении трактора задним ходом 
(с правой / левой стороны) и 
передним ходом
 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Механическое ограждение
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых им
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (4 шланга)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 60 см 
«GARDEN 600»
 » 24 шарнирных ножа
 » Карданный вал
 » 6-заходный спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 130 см

M250S / M290S
 » Радиатор
 » Насос 25 л.с.

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Posibilidad de funcionamiento en 
retroceso (izquierda/derecha) y ha-
cia adelante
 » Cierres de seguridad para trans-
porte por carretera
 » Seguridad mecánica
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Soporte fijación de tirantes en los 
tractores no predispuestos
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 4 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor de transmisión directa cm 60 
“GARDEN 600”
 » Cuchillas articuladas núm. 24
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 6 filas
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 130

M250S / M290S
 » Intercambiador de calor
 » Kit bombas HP 25

DOTACIÓN DE SERIE
 » Possibility of reversibility (left / right 
assembling)
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Mechanical security
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Special top link connection for trac-
tors with only one top link position
 » Connection by 3 points
 » Stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 60 “GARDEN 600” cutting 
head
 » Flails nr. 24
 » Cardan joint
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 130

M250S / M290S
 » Heat exchanger
 » Kit pumps HP 25

STANDARD EQUIPMENT

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M250 60 15 305 2800 24 190 70 20/30 > 800 100/120 540

M250S 60 25 315 2800 24 190 70 20/30 > 800 100/120 540

M290 60 15 330 2800 24 190 70 20/30 > 850 100/120 540

M290S 60 25 340 2800 24 190 70 20/30 > 850 100/120 540

 » Possibilità di lavoro in retroversione 
(sinistra/destra) e frontale
 » Fermi di sicurezza per trasporto 
stradale
 » Sicurezza meccanica
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Supporto fissaggio tiranti su trattori 
non predisposti
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 4 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione diretta cm 60 
“GARDEN 600”
 » Coltelli snodati nr 24
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 6 file
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 130

M250S / M290S
 » Scambiatore di calore
 » Kit pompe HP 25

DOTAZIONE DI SERIE

Гидравлический кусторез серии «GARDEN», адаптированный для обрезки кустов, зелёных ограждений, травы и т.п. 
Для тракторов мощностью 20 - 30 л.с.

Desbrozadora hidráulica serie “GARDEN” adecuada para el corte de hierba, vegetación en general y arbustos.
Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 20 y 30 HP.

Our “GARDEN” compact range for cutting grass and bushes. Suited for 20-30 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica serie “GARDEN” adatta per taglio di erba, vegetazione in genere e cespugli.
Da applicare a trattori con potenza compresa tra 20 e 30 HP.

M290

M290S

M250

M250S

M290S
M290
M250S
M250

S - Kit magnum pump
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

Kit innesti rapidi per applica-
zione accessori
Kit fast connection for 
mounting the final tools
Kit enganches rápidos para 
aplicación de accesorios
К о м п л е к т 
б ы с т р о р а з ъ ё м н ы х 
соединителей для 
подсоединения оснастки

STANDARD

Sistema flottante sulla testata e 

sul primo braccio

Floating system on the first arm 

and on the rotor

Sistema flotante en el cabezal 

y en el primer brazo 

Плавающая подвеска 

головки и стрелы

M250 / M250S / M290 / M290S

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP  e 
avviamento rotore

Proportional Load Sensing 
electric control EPP and elec-
tric starting of the rotor

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 
y arranque del rotor

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP) и переключателем пуска 
ротора

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multi-
funzioni e avviamento rotore 
(ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever and electric starting of 
the rotor (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función y arranque del rotor 
(ENCENDIDO-APAGADO)  

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком и переключателем 
пуска ротора (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Barra posteriore antiurto con 
fanali per il trasporto stradale

Rear shock-proof bar with 
lights

Barra trasera antichoque con 
luces para el transporte por 
carretera

Задний бампер с фонарями для 
передвижения по автодорогам

Rotore trasmissione diret-
ta cm 80 “GREEN 800“ - 
M250 - M250S

Cm 80 “GREEN 800“ cut-
ting head - M250 - M250S

Rotor transmisión directa cm 
80 “GREEN 800“ - M250 - 
M250S

Ротор с прямым приводом 80 см 
«GREEN 800» - M250 - M250S

Supporto fissaggio tiranti 
SLIM

Special top link connection 
SLIM

Soporte fijación de tirantes 
SLIM

Кронштейн для тяг - Узкий

Lama a 6 coltelli, taglio in 
linea cm 114 (Ø 3 cm)

6 cutter bar cm 114, cut in 
line (Ø 3 cm)

Cuchilla de 6 hojas, corte en 
línea cm 114 (Ø 3 cm)

Рабочий орган с 6 ножами, ровная 
резка 114 см (Ø 3 см)

Lama a 6 coltelli cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 dischi Ø 500
(Ø 6 cm)

6 cutter bar cm 123
(Ø 3/4 cm)
Saw 3 disc bar Ø 500
(Ø 6 cm)

Cuchilla de 6 hojas cm 123 
(Ø 3/4 cm) 
KIT 3 discos Ø 500 (Ø 6 cm)

Рабочий орган с 6 ножами 123 см 
(Ø 3/4 см) 
Комплект 3 пилы Ø 500 (Ø 6 см)

Cimatrice per siepi cm 130
(Ø 3 cm)
Cimatrice per siepi cm 150
(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 130
(Ø 3 cm)
Hedge cutter cm 150
(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos 
cm 130 (Ø 3 cm)
Desmochadora para setos 
cm 150 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 130 см (Ø 3 
см)
Триммер для кустов 150 см (Ø 3 
см)

Ruote di appoggio antiribal-
tamento

Anti-tip over support wheels Ruedas de apoyo contra 
vuelcos

Противоопрокидывающие ролики

M250 M250S M290 M290S
A cm 250 cm 250 cm 290 cm 290

B cm 310 cm 310 cm 330 cm 330

C cm 200 cm 200 cm 240 cm 240

D cm 185 cm 185 cm 210 cm 210

E cm 260 cm 260 cm 280 cm 280

F cm 75 cm 75 cm 75 cm 75

H cm 130 cm 130 cm 130 cm 130

OPTIONAL

Tiranti stabilizzatori con sup-

porto di fissaggio

Locking tie rods with holding 

bracket

Tirantes estabilizadores con 

soporte de fijación

Стабилизирующие тяги с 

опорным кронштейном

Super rotazione 360°

Super rotation 360°

Super rotación 360°

Полный оборот 360°

Scambiatore di calore

Heat exchanger

Intercambiador de calor

Радиатор
(M250 - M290)

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им
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Decespugliatrice
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Гидравлический кусторез серии «GARDEN», адаптированный для обрезки кустов, зелёных ограждений, травы и т.п. 
Для тракторов мощностью 40 - 50 л.с.

Desbrozadora hidráulica serie “GARDEN” adecuada para el corte de hierba, vegetación en general y arbustos.
Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 40 y 50 HP.

Our “GARDEN” compact range for cutting grass and bushes. Suited for 40-50 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica serie “GARDEN” adatta per taglio di erba, vegetazione in genere e cespugli.
Da applicare a trattori con potenza compresa tra 40 e 50 HP.

M380

M380S

M300

M300S

M380S
M380
M300S
M300

 » Модификации для работы при 
движении трактора задним ходом 
(с правой / левой стороны) и 
передним ходом
 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Устройство защиты с 
регулируемым самовозвратным 
предохранительным клапаном
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых им
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (4 шланга)
 » Регулируемый задний барабан
 » Шарнирные ножи, макс. резка 2-3 
см
 » Карданный вал
 » Спиральный ротор
 » Головка 80 см «GREEN 800»
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении: 160 см

M300S / M380S
 » Радиатор
 » Насос 25 л.с.

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Posibilidad de funcionamiento en 
retroceso (izquierda/derecha) y ha-
cia adelante
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Seguridad hidráulica en balancín 
con válvula regulable de retorno 
automático
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Soporte fijación de tirantes en los 
tractores no predispuestos
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 4 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Cuchillas articuladas corte máx. 
2-3 cm
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal
 » Cabezal cm 80 “GREEN 800”
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte  cm 160

M300S / M380S
 » Intercambiador de calor
 » Kit bombas HP 25

DOTACIÓN DE SERIE
 » Possibility of reversibility (left / right 
assembling)
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Hydraulic security with adjustable 
valve
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Special top link connection for trac-
tors with only one top link position
 » Connection by 3 points
 » Cardan joint and stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 80 “GREEN 800” cutting head
 » Flails nr. 32
 » Helicoidal rotor pattern 
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 160
 » M300S / M380S
 » Heat exchanger
 » Kit pumps HP 25

STANDARD EQUIPMENT
 » Possibilità di lavoro in retroversione 
(sinistra/destra) e frontale
 » Fermi sicurezza meccanica per tra-
sporto stradale
 » Sicurezza idraulica su bilanciere 
con valvola registrabile a ritorno 
automatico
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Supporto fissaggio tiranti su trattori 
non predisposti
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 4 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Coltelli snodati taglio max 2-3 cm
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale
 » Testata cm 80 “GREEN 800”
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto: cm 160

M300S / M380S
 » Scambiatore di calore
 » Kit pompe HP 25

DOTAZIONE DI SERIE

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M300 80 15 400 2800 32 190 95 40 > 900 130 540

M300S 80 25 410 2800 32 190 95 40 > 900 130 540

M380 80 15 430 2800 32 190 95 50 > 940 130 540

M380S 80 25 440 2800 32 190 95 50 > 940 130 540

S - Kit magnum pump
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

M300 / M300S / M380 / M380S

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP  e 
avviamento rotore

Proportional Load Sensing 
electric control EPP and elec-
tric starting of the rotor

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 
y arranque del rotor

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP) и переключателем пуска 
ротора

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multi-
funzioni e avviamento rotore 
(ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever and electric starting of 
the rotor (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función y arranque del rotor 
(ENCENDIDO-APAGADO)  

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком и переключателем 
пуска ротора (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Sospensione oleopneumatica 
del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы 

Barra posteriore antiurto

Fanali per il trasporto stra-
dale

Rear shock-proof bar

Lights

Barra trasera antichoque 

Luces para el transporte por 
carretera

Задний бампер. 

Фонари для передвижения по 
автодорогам

Rotore trasmissione diretta 
cm 100 “GREEN 1000“

Cm 100 “GREEN 1000“ 
cutting head

Rotor transmisión directa cm 
100 “GREEN 1000“

Ротор с прямым приводом 100 см 
«GREEN 1000»

Supporto fissaggio tiranti 
SLIM

Special top link connection 
SLIM

Soporte fijación de tirantes 
SLIM

Кронштейн для тяг - Узкий

Piatto 3 dischi MHC per siepi
cm 130 (Ø 2 cm)

Plate 3 discs MHC Hedge
130 cm (Ø 2 cm)

Plato 3 discos MHC para se-
tos cm 130 (Ø 2 cm)

3-дисковый пластинчатый рабочий 
орган для зелёных изгородей 130 
см (Ø 2 см)

Lama a 6 coltelli, taglio in 
linea cm 114 (Ø 3 cm)

6 cutter bar cm 114, cut in 
line (Ø 3 cm)

Cuchilla de 6 hojas, corte en 
línea cm 114 (Ø 3 cm) 

Рабочий орган с 6 ножами, ровная 
резка 114 см (Ø 3 см). 

Lama a 6 coltelli cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 dischi Ø 500
(Ø 6 cm)

6 cutter bar cm 123
(Ø 3/4 cm)
Saw 3 disc bar Ø 500
(Ø 6 cm)

Cuchilla de 6 hojas cm 123 
(Ø 3/4 cm) 
KIT 3 discos Ø 500 (Ø 6 cm)

Рабочий орган с 6 ножами 123 см 
(Ø 3/4 см) 
Комплект 3 пилы Ø 500 (Ø 6 см)

Cimatrice per siepi cm 130
(Ø 3 cm)
Cimatrice per siepi cm 150
(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 130
(Ø 3 cm)
Hedge cutter cm 150
(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos 
cm 130 (Ø 3 cm)
Desmochadora para setos 
cm 150 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 130 см (Ø 3 
см). 
Триммер для кустов 150 см (Ø 3 
см)

M300 M300S M380 M380S
A cm 310 cm 310 cm 390 cm 390

B cm 380 cm 380 cm 460 cm 460

C cm 250 cm 250 cm 330 cm 330

D cm 240 cm 240 cm 320 cm 320

E cm 290 cm 290 cm 370 cm 370

F cm 110 cm 110 cm 110 cm 110

H cm 160 cm 160 cm 160 cm 160

Sistema flottante sulla testata e 

sul primo braccio

Floating system on the first arm 

and on the rotor

Sistema flotante en el cabezal 

y en el primer brazo 

Плавающая подвеска 

головки и стрелы

Tiranti stabilizzatori con sup-

porto di fissaggio

Locking tie rods with holding 

bracket

Tirantes estabilizadores con 

soporte de fijación

Стабилизирующие тяги с 

опорным кронштейном

Kit innesti rapidi per applica-
zione accessori
Kit fast connection for 
mounting the final tools
Kit enganches rápidos para 
aplicación de accesorios
К о м п л е к т 
б ы с т р о р а з ъ ё м н ы х 
соединителей для 
подсоединения оснастки

STANDARD OPTIONAL

Super rotazione 360°

Super rotation 360°

Super rotación 360°

Полный оборот 360°

Ruote di appoggio antiribal-

tamento

Anti-tip over support wheels

Ruedas de apoyo contra vuel-

cos

Противоопрокидывающие 
ролики

Scambiatore di calore

Heat exchanger

Intercambiador de calor

Радиатор
(M300 - M380)
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Decespugliatrice

info@marolin.it

 » Модификации для работы при 
движении трактора задним ходом 
(с правой / левой стороны) и 
передним ходом
 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Устройство защиты с 
регулируемым самовозвратным 
предохранительным клапаном
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых им
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (4 шланга)
 » Регулируемый задний барабан
 » Шарнирные ножи, макс. резка 2-3 
см
 » Карданный вал
 » Спиральный ротор
 » Головка 80 см «GREEN 800“
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 190 см 

M32S - M32SX
 » Радиатор
 » Насос 25 л.с.

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Posibilidad de funcionamiento en 
retroceso (izquierda/derecha) y ha-
cia adelante
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Seguridad hidráulica en balancín 
con válvula regulable de retorno 
automático
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Soporte fijación de tirantes en los 
tractores no predispuestos
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 4 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Cuchillas articuladas corte máx. 
2-3 cm
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal
 » Cabezal cm 80 “GREEN 800“
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm190 

M32S - M32SX
 » Intercambiador de calor
 » Kit bombas HP 25

DOTACIÓN DE SERIE
 » Possibility of reversibility (left/ right 
assembling)
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Hydrauilc security with adjustable 
valve
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flaihead
 » Special top link connection for trac-
tors with only one top link position
 » Connection by 3 points
 » Cardan joint and stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 80 “GREEN 800”cutting head
 » Flains nr.32
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimesion in transport po-
sition: cm 190

M32S - M32SX
 » Heat exchanger
 » Kit pumps HP 25

STANDARD EQUIPMENT
 » Possibilità di lavoro in retroversione 
(sinistra/destra) e frontale
 » Fermi di sicurezza meccanica per 
trasporto stradale
 » Sicurezza idraulica su bilanciere 
con valvola registrabile a ritorno 
automatico
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Supporto fissaggio tiranti su trattori 
non predisposti
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 4 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Coltelli snodati taglio max 2-3 cm
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale
 » Testata cm 80 “GREEN 800“
 » Minimo ingombo in posizione di 
trasporto cm190

M32S - M32SX
 » Scambiatore di calore
 » Kit pompe HP 25

DOTAZIONE DI SERIE

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M32 80 15 410 2800 32 190 95 40/50 > 1100 120 540

M32S 80 25 420 2800 32 190 95 40/50 > 1100 120 540

M32X 80 15 435 2800 32 190 95 40/50 > 1300 140 540

M32SX 80 25 445 2800 32 190 95 40/50 > 1300 140 540

Гидравлический кусторез серии «GARDEN», адаптированный для обрезки кустов, зелёных ограждений, травы и т.п. 
Для тракторов мощностью 40 - 50 л.с.

Desbrozadora hidráulica serie “GARDEN” adecuada para el corte de hierba, vegetación en general y arbustos. Se debe 
aplicar en tractores con potencia entre 40 y 50 HP.

Our “GARDEN“ compact range forcutting grass and bushes. Suited for 40-50 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica serie “GARDEN“ adatta per taglio di erba, vegetazione in genere e cespugli. Da applicare a 
trattori con potenza tra 40 e 50 HP.

M32

M32S

M32S
M32

S - Kit magnum pump

M32SX
M32X

M32X (Rotation 90°)

M32SX (Rotation 90°)

M32X
X - 90° rotation arm

Parallelogram system



Doppio senso di rotazione 
del rotore
Rotor reverse
Doble sentido de rotación 
del rotor
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

M32 / M32S / M32X / M32SX
M32 M32S M32X M32SX

A cm 335 cm 335 cm 335 cm 335

B cm 400 cm 400 cm 400 cm 400

C cm 270 cm 270 cm 270 cm 270

D cm 250 cm 250 cm 250 cm 250

E cm 240 cm 240 cm 240 cm 240

F cm 100 cm 100 cm 100 cm 100

H cm 190 cm 190 cm 190 cm 190

M32X - M32SX - Rotazione centrale dei bracci 90° - Central rotation of the arms 90° - 
Rotación central de los brazos 90° - 90° Центральный вращение рук

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP  e 
avviamento rotore (M32)

Proportional Load Sensing 
electric control EPP and 
electric starting of the rotor 
(M32)

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP y 
arranque del rotor (M32) 

Пульт управления с 
пропорциональным режимом, 
системой контроля нагрузки EPP и 
пуском ротора (M32)

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multi-
funzioni e avviamento rotore 
(ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever and electric starting of 
the rotor (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función y arranque del rotor 
(ENCENDIDO-APAGADO) 

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком и переключателем 
пуска ротора (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

S.I. System S.I. System S.I. System Система S.I.

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Barra posteriore antiurto con 
fanali per il trasporto stradale
Fanali per il trasporto stra-
dale

Rear shock-proof bar

Lights for the transport on the 
road

Barra trasera antichoque

Luces para el transporte por 
carretera

Задний бампер с фонарями для 
передвижения по автодорогам.
Фонари для передвижения по 
автодорогам

Rotore trasmissione diretta 
cm 100 “GREEN 1000“

Cm 100 “GREEN 1000“ 
cutting head

Rotor transmisión directa cm 
100 “GREEN 1000“

Ротор с прямым приводом 100 см 
«GREEN 1000»

Supporto fissaggio tiranti 
SLIM

Special top link connection 
SLIM

Soporte fijación de tirantes 
SLIM

Кронштейн для тяг - Узкий

Lama a 6 coltelli, taglio in 
linea cm 114 (Ø 3 cm)

6 cutter bar cm 114, cut in 
line (Ø 3 cm)

Cuchilla de 6 hojas, corte en 
línea cm 114 (Ø 3 cm)

Рабочий орган с 6 ножами, ровная 
резка 114 см (Ø 3 см)

Lama a 6 coltelli cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 dischi Ø 500
(Ø 6 cm)

6 cutter bar cm 123
(Ø 3/4 cm)
Saw 3 disc bar Ø 500
(Ø 6 cm)

Cuchilla de 6 hojas cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 discos Ø 500 (Ø 6 cm) 

Рабочий орган с 6 ножами 123 см 
(Ø 3/4 см) 

Cimatrice per siepi cm 130
(Ø 3 cm)
Cimatrice per siepi cm 150
(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 130
(Ø 3 cm)
Hedge cutter cm 150
(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos 
cm 130 (Ø 3 cm)
Desmochadora para setos 
cm 150 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 130 см (Ø 3 
см)
Триммер для кустов 150 см (Ø 3 
см)

Tiranti stabilizzatori con sup-

porto di fissaggio

Locking tie rods with holding 

bracket

Tirantes estabilizadores con 

soporte de fijación

Стабилизирующие тяги с 

опорным кронштейном

Kit innesti rapidi per applica-
zione accessori
Kit fast connection for 
mounting the final tools
Kit enganches rápidos para 
aplicación de accesorios
К о м п л е к т 
б ы с т р о р а з ъ ё м н ы х 
соединителей для 
подсоединения оснастки

STANDARD OPTIONAL

Super rotazione 360°

Super rotation 360°

Super rotación 360°

Полный оборот 360°

Ruote di appoggio antiribal-

tamento

Anti-tip over support wheels

Ruedas de apoyo contra vuel-

cos

Противоопрокидывающие 
ролики

Piatto 3 dischi MHC per siepi
cm 130 (Ø 2 cm)
Plate 3 discs MHC Hedge
130 cm (Ø 2 cm)
Plato 3 discos MHC para setos 
cm 130 (Ø 2 cm)
3-дисковый пластинчатый 
рабочий орган для зелёных 
изгородей 130 см (Ø 2 см)

Scambiatore di calore

Heat exchanger

Intercambiador de calor

Радиатор
(M32 - M32X)
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 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Устройство защиты с 
регулируемым самовозвратным 
предохранительным клапаном
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Съёмный передний кожух ротора
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (4 шланга)
 » Регулируемый задний барабан
 » Головка 100 см «TECNO 1000» 
 » Шарнирные ножи, макс. резка 2-3 
см
 » Карданный вал
 » Спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении: 195 см

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Barra trasera antichoque 
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Seguridad hidráulica en balancín 
con válvula regulable de retorno 
automático
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 4 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Cabezal cm 100 “TECNO 1000” 
 » Cuchillas articuladas corte máx. 
2-3 cm
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte  cm 195

DOTACIÓN DE SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety shock-absorber on the arm 
provided with adjustable valve
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Connection by 3 points
 » Stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 100 “TECNO 1000”
 » Flails nr. 40
 » Cardan joint
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 195

STANDARD EQUIPMENT
 » Fermi sicurezza meccanica per tra-
sporto stradale
 » Barra posteriore antiurto
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Sicurezza idraulica su bilanciere 
con valvola registrabile a ritorno 
automatico
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 4 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Testata cm 100 “TECNO 1000” 
 » Coltelli snodati taglio max 2-3 cm
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto: cm 195

DOTAZIONE DI SERIE

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M400 100 24 650 2800 40 190 120 50/60 > 2200 160 540

M400S 100 40 690 3000 40 190 120 55/65 > 2200 160 540

M480 100 40 700 3000 40 190 120 60/70 > 2800 180 540

Компактный гидравлический кусторез для кошения травы, растительности и кустарника. Для тракторов мощностью 
50 - 70 л.с.

Desbrozadora hidráulica compacta para el corte de hierba, vegetación en general y arbustos. Se debe aplicar en trac-
tores con potencia comprendida entre 50 y 70 HP.

Compact range for cutting grass, bushes and pruning. Suited for 50-70 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica compatta per taglio erba, vegetazione in genere e cespugli. Da applicare a trattori con poten-
za compresa tra 50 e 70 HP.

M480M400

M400S

M480
M400S
M400

S - Kit magnum pump
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP

Proportional electric Load 
Sensing control EPP

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP  

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multifun-
zioni (ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función (ENCENDIDO-APA-
GADO) 

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Fanali per il trasporto stra-
dale
Fanali LED
Montaggio frontale / sinistro

Rear bar lights

LED light
Front / Left mounting

Luces para el transporte por 
carretera
Luces LED
Montaje delantero / izquier-
do

Фонари для передвижения по 
автодорогам Светодиодные 
фонари Установка спереди / с 
левой стороны

Rotore cm 120 “TECNO 
1200”

Cm 120 “TECNO 1200” 
cutting head

Rotor cm 120 “TECNO 
1200”

Ротор 120 см «TECNO 1200»

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti

Special top link connection 
for tractors with only one top 
link position

Soporte fijación de tirantes 
en los tractores no predis-
puestos

Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых им

Lama a 8 coltelli
cm 160 (Ø 3 cm)
KIT 4 dischi Ø 500
(Ø 8 cm)

8 cutter bar cm 160
(Ø 3 cm)
Saw 4 disc bar Ø 500
(Ø 8 cm)

Cuchilla de 8 hojas cm 160 
(Ø 3 cm) 
KIT 4 discos Ø 500 (Ø 8 cm)

Рабочий орган с 8 ножами 160 см 
(Ø 3 см) 

Cimatrice per siepi cm 150
(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 150
(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos 
cm 150 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 150 см (Ø 3 
см)

M400 M400S M480
A cm 420 cm 420 cm 480

B cm 490 cm 490 cm 550

C cm 340 cm 340 cm 400

D cm 320 cm 320 cm 380

E cm 305 cm 305 cm 340

F cm 110 cm 110 cm 110

H cm 190 cm 190 cm 190

M400 / M400S / M480

STANDARD

Tiranti stabilizzatori con sup-

porto di fissaggio

Locking tie rods with holding 

bracket

Tirantes estabilizadores con 

soporte de fijación

Стабилизирующие тяги с 

опорным кронштейном

OPTIONAL

Super rotazione 360°

Super rotation 360°

Super rotación 360°

Полный оборот 360°

Piatto 3 dischi MHC per siepi
cm 130 (Ø 2 cm)
Plate 3 discs MHC Hedge
130 cm (Ø 2 cm)
Plato 3 discos MHC para setos 
cm 130 (Ø 2 cm)
3-дисковый пластинчатый 
рабочий орган для зелёных 
изгородей 130 см (Ø 2 см)

Rotofosso cm 45

Ditch cutter cm 45

Binadera para acequias cm 45

Канавоочиститель 45 см
(M400S - M480)

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

S.I. System

S.I. System

S.I. System

Система S.I.
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Decespugliatrice

 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Устройство защиты с 
регулируемым самовозвратным 
предохранительным клапаном
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Съёмный передний кожух ротора
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (4/5 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 100 см 
«TECNO 1000»
 » 40 ножей
 » Карданный вал
 » 10-заходный спиральный ротор

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Barra trasera antichoque 
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Seguridad hidráulica en balancín 
con válvula regulable de retorno 
automático
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 4/5 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 100 
“TECNO 1000”
 » Cuchillas núm. 40
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 10 filas

DOTACIÓN DE SERIE
 » Fermi sicurezza meccanica per tra-
sporto stradale
 » Barra posteriore antiurto
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Sicurezza idraulica su bilanciere 
con valvola registrabile a ritorno 
automatico
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 4/5 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissine diretta cm 100 
“TECNO 1000”
 » Coltelli nr 40
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale 10 file

DOTAZIONE DI SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Hydrauilc security with adjustable 
valve
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 100 “TECNO 1000” cutting 
head
 » Flails nr. 40
 » Cardan joint
 » Helicoidal rotor pattern

STANDARD EQUIPMENT

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M44 100 24 700 3000 40 190 120 70 > 2200 160/180 540

M44S 100 40 720 3000 40 190 120 70 > 2200 160/180 540

M44X 100 24 770 3000 40 190 120 70/80 > 2500 160/180 540

M44SX 100 40 790 3000 40 190 120 70/80 > 2500 160/180 540

Гидравлический кусторез с поворотной системой. Пригоден для кошения травы, обрезки растительности и кустарников. 
Для тракторов мощностью 70 - 80 л.с.

Desbrozadora hidráulica con sistema giratorio. Adecuada para el corte de hierba, vegetación en general, arbustos y 
ramaje. Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 70 y 80 HP.

Boom mower with central pivoting arms frame, for cutting grass, bushes and prunings.
Suited for 70-80 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica con sistema girevole. Adatta per taglio erba, vegetazione in genere, cespugli e ramaglia.
Da applicare a trattori con potenza compresa tra 70 e 80 HP.

M44

M44S

M44S
M44

M44SX
M44X

S - Kit magnum pump

X - 90° rotation arm

M44X

M44SX

M44X - M44SX 90° rotation armParallelogram system
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP

Proportional electric Load 
Sensing control EPP

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multifun-
zioni (ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función (ENCENDIDO-APA-
GADO)  

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

S.I. System S.I. System S.I. System Система S.I.

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Fanali per il trasporto stra-
dale

Fanali LED

Rear bar lights

LED light

Luces para el transporte por 
carretera

Luces LED

Фонари для передвижения по 
автодорогам

Светодиодные фонари
Rotore trasmissione diretta 
cm 120 “TECNO 1200”

Cm 120 “TECNO 1200” 
cutting head

Rotor transmisión directa cm 
120 “TECNO 1200”

Ротор с прямым приводом 120 см 
«TECNO 1200»

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti

Special top link connection 
for tractors with only one top 
link position

Soporte fijación de tirantes 
en los tractores no predis-
puestos

Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых им

Lama a 8 coltelli
cm 160 (Ø 3 cm)
KIT 4 dischi Ø 500
(Ø 8 cm)

8 cutter bar cm 160
(Ø 3 cm)
Saw 4 disc bar Ø 500
(Ø 8 cm)

Cuchilla de 8 hojas cm 160 
(Ø 3 cm)
KIT 4 discos Ø 500 (Ø 8 cm)

Рабочий орган с 8 ножами 160 см 
(Ø 3 см) 

Montaggio frontale
Montaggio sinistro

Front mounting
Left hand mounting

Montaje delantero
Montaje izquierdo

Установка спереди
Установка с левой стороны

M44 M44S M44X M44SX
A cm 445 cm 445 cm 445 cm 445

B cm 540 cm 540 cm 540 cm 540

C cm 370 cm 370 cm 370 cm 370

D cm 375 cm 375 cm 375 cm 375

E cm 350 cm 350 cm 350 cm 350

F cm 125 cm 125 cm 125 cm 125

H cm 210 cm 210 cm 210 cm 210

M44X - M44SX - Rotazione centrale dei bracci 90° - Central rotation of the arms 90° - 
Rotación central de los brazos 90° - 90° Центральный вращение рук

M44 / M44S / M44X / M44SX

Ammortizzatore di sicurezza 
con accumulatore di azoto a 
ritorno automatico
Safety breakaway with accu-
mulator
Amortiguador de seguridad 
con acumulador de nitróge-
no de retorno automático
Защитный амортизатор с 
азотным аккумулятором и 
автоматическим возвратом

STANDARD OPTIONAL

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Sistema flottante sulla testata e 

sul primo braccio

Floating system on the first arm 

and on the rotor

Sistema flotante en el cabezal 

y en el primer brazo 

Плавающая подвеска 

головки и стрелы

Tiranti stabilizzatori con sup-

porto di fissaggio

Locking tie rods with holding 

bracket

Tirantes estabilizadores con 

soporte de fijación

Стабилизирующие тяги с 

опорным кронштейном

A

B

C

T

D

H

E

F

Piatto 3 dischi MHC per siepi
cm 130 (Ø 2 cm)
Plate 3 discs MHC Hedge
130 cm (Ø 2 cm)
Plato 3 discos MHC para setos 
cm 130 (Ø 2 cm)
3-дисковый пластинчатый 
рабочий орган для зелёных 
изгородей 130 см (Ø 2 см)

Cimatrice per siepi cm 150

(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 150

(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos cm 

150 (Ø 3 cm)

Триммер для кустов  cm 

150 (Ø 3 cm)
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Decespugliatrice

 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Устройство защиты с 
регулируемым самовозвратным 
предохранительным клапаном
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Съёмный передний кожух ротора
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (4/5 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 100 см 
«TECNO 1000»
 » 40 ножей
 » Карданный вал
 » 10-заходный спиральный ротор

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Barra trasera antichoque 
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Seguridad hidráulica en balancín 
con válvula regulable de retorno 
automático
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 4/5 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 100 
“TECNO 1000”
 » Cuchillas núm. 40
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 10 filas

DOTACIÓN DE SERIE
 » Fermi sicurezza meccanica per tra-
sporto stradale
 » Barra posteriore antiurto
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Sicurezza idraulica su bilanciere 
con valvola registrabile a ritorno 
automatico
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 4/5 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissine diretta cm 100 
“TECNO 1000”
 » Coltelli nr 40
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale 10 file

DOTAZIONE DI SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Hydrauilc security with adjustable 
valve
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 100 “TECNO 1000” cutting 
head
 » Flails nr. 40
 » Cardan joint
 » Helicoidal rotor pattern

STANDARD EQUIPMENT

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M48 100 40 730 3000 40 190 120 70 > 2500 160/180 540

M48X 100 40 800 3000 40 190 120 70/80 > 2500 160/180 540

Гидравлический кусторез с поворотной системой. Пригоден для кошения травы, обрезки растительности и кустарников. 
Для тракторов мощностью 70 - 80 л.с.

Desbrozadora hidráulica con sistema giratorio. Adecuada para el corte de hierba, vegetación en general, arbustos y 
ramaje. Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 70 y 80 HP.

Boom mower with central pivoting arms frame, for cutting grass, bushes and prunings.
Suited for 70-80 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica con sistema girevole. Adatta per taglio erba, vegetazione in genere, cespugli e ramaglia.
Da applicare a trattori con potenza compresa tra 70 e 80 HP.

M48

M48X
M48

X - 90° rotation arm

Parallelogram system

M48X

M48X 90° rotation arm
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP

Proportional electric Load 
Sensing control EPP

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multifun-
zioni (ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función (ENCENDIDO-APA-
GADO) 

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

S.I. System S.I. System S.I. System Система S.I.

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Fanali per il trasporto stra-
dale

Fanali LED

Rear bar lights

LED light

Luces para el transporte por 
carretera

Luces LED

Фонари для передвижения по 
автодорогам

Светодиодные фонари
Rotore trasmissione diretta 
cm 120 “TECNO 1200”

Cm 120 “TECNO 1200” 
cutting head

Rotor transmisión directa cm 
120 “TECNO 1200”

Ротор с прямым приводом 120 см 
«TECNO 1200»

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti

Special top link connection 
for tractors with only one top 
link position

Soporte fijación de tirantes 
en los tractores no predis-
puestos

Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых им

Lama a 8 coltelli
cm 160 (Ø 3 cm)
KIT 4 dischi Ø 500
(Ø 8 cm)

8 cutter bar cm 160
(Ø 3 cm)
Saw 4 disc bar Ø 500
(Ø 8 cm)

Cuchilla de 8 hojas cm 160 
(Ø 3 cm)
KIT 4 discos Ø 500 (Ø 8 cm)

Рабочий орган с 8 ножами 160 см 
(Ø 3 см) 
Комплект 4 пилы Ø 500 (Ø 8 см)

Montaggio frontale
Montaggio sinistro

Front mounting
Left hand mounting

Montaje delantero
Montaje izquierdo

Установка спереди
Установка с левой стороны

M48 M48X
A cm 480 cm 480

B cm 570 cm 570

C cm 420 cm 420

D cm 375 cm 375

E cm 380 cm 380

F cm 125 cm 125

H cm 210 cm 210

M48X - M48SX - Rotazione centrale dei bracci 90° - Central rotation of the arms 90° - 
Rotación central de los brazos 90° - 90° Центральный вращение рук

M48 / M48X

Ammortizzatore di sicurezza 
con accumulatore di azoto a 
ritorno automatico
Safety breakaway with accu-
mulator
Amortiguador de seguridad 
con acumulador de nitróge-
no de retorno automático
Защитный амортизатор с 
азотным аккумулятором и 
автоматическим возвратом

STANDARD OPTIONAL

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Sistema flottante sulla testata e 

sul primo braccio

Floating system on the first arm 

and on the rotor

Sistema flotante en el cabezal 

y en el primer brazo 

Плавающая подвеска 

головки и стрелы

Tiranti stabilizzatori con sup-

porto di fissaggio

Locking tie rods with holding 

bracket

Tirantes estabilizadores con 

soporte de fijación

Стабилизирующие тяги с 

опорным кронштейном

A

B

C

T

D

H

E

F

Piatto 3 dischi MHC per siepi
cm 130 (Ø 2 cm)
Plate 3 discs MHC Hedge
130 cm (Ø 2 cm)
Plato 3 discos MHC para setos 
cm 130 (Ø 2 cm)
3-дисковый пластинчатый 
рабочий орган для зелёных 
изгородей 130 см (Ø 2 см)

Cimatrice per siepi cm 150

(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 150

(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos cm 

150 (Ø 3 cm)

Триммер для кустов  cm 
150 (Ø 3 cm)
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Decespugliatrice

 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Защитный амортизатор с азотным 
аккумулятором и автоматическим 
возвратом
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Съёмный передний кожух ротора
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (5 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 100 см 
«TECNO 1000»
 » 40 ножей
 » Карданный вал
 » Спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении: 145 см

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Barra trasera antichoque 
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Amortiguador de seguridad con 
acumulador de nitrógeno de re-
torno automático
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 5 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 100 
“TECNO 1000”
 » Cuchillas núm. 40
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte  cm 145

DOTACIÓN DE SERIE
 » Fermi sicurezza meccanica per tra-
sporto stradale
 » Barra posteriore antiurto
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Ammortizzatore di sicurezza con 
accumulatore di azoto a ritorno 
automatico
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 5 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissine diretta cm 100 
“TECNO 1000”
 » Coltelli nr 40
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto: cm 145

DOTAZIONE DI SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar with lights
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety breakaway with accumula-
tor
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 100 “TECNO 1000” cutting 
head
 » Flails nr. 40
 » Cardan joint
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 145

STANDARD EQUIPMENT

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M430X 100 40 880 3000 40 245 135 70 > 2800 160/180 540

M490X 100 40 900 3000 40 245 135 80 > 3200 160/180 540

Rotazione centrale dei bracci 90° - Central rotation of the arms 90° - Rotación central de los brazos  90° - 90° Поворот стрелы вокруг своей оси на 

Rotazione testata 245° - Flailhead angling 245° - Rotación cabezal  245° - 245° Поворот головки на 

Гидравлический кусторез с поворотной системой. Пригоден для кошения травы, обрезки растительности и кустарников. 
Для тракторов мощностью 70 - 80 л.с.

Desbrozadora hidráulica con sistema giratorio. Adecuada para el corte de hierba, vegetación en general, arbustos y 
ramaje. Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 70 y 80 HP.

Boom mower with central pivoting arms frame, for cutting grass, bushes and prunings.
Suited for 70-80 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica con sistema girevole. Adatta per taglio erba, vegetazione in genere, cespugli e ramaglia.
Da applicare a trattori con potenza compresa tra 70 e 80 HP.

M430X

M490X

M490X
M430X

X - 90° rotation arm
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

M430X M490X
A cm 430 cm 490

B cm 550 cm 600

C cm 370 cm 420

D cm 400 cm 400

E cm 370 cm 420

F cm 130 cm 130

H cm 210 cm 210

M430X / M490X

A

B

C

T

D

H

E

F

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP

Proportional electric Load 
Sensing control EPP

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multifun-
zioni (ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función (ENCENDIDO-APA-
GADO) 

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

S.I. System S.I. System S.I. System Система S.I.

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Fanali per il trasporto stra-
dale

Fanali LED

Rear bar lights

LED light

Luces para el transporte por 
carretera

Luces LED

Фонари для передвижения по 
автодорогам

Светодиодные фонари

Rotore trasmissione diretta 
cm 120 “TECNO 1200”

Cm 120 “TECNO 1200” 
cutting head

Rotor transmisión directa cm 
120 “TECNO 1200”

Ротор с прямым приводом 120 см 
«TECNO 1200»

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti

Special top link connection 
for tractors with only one top 
link position

Soporte fijación de tirantes 
en los tractores no predis-
puestos

Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых им

Cimatrice per siepi cm 150
(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 150
(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos 
cm 150 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 150 см (Ø 3 
см)

Montaggio frontale
Montaggio sinistro

Front mounting
Left hand mounting

Montaje delantero
Montaje izquierdo

Установка спереди
Установка с левой стороны

Ammortizzatore di sicurezza 
con accumulatore di azoto a 
ritorno automatico
Safety breakaway with accu-
mulator
Amortiguador de seguridad 
con acumulador de nitróge-
no de retorno automático
Защитный амортизатор с 
азотным аккумулятором и 
автоматическим возвратом

STANDARD OPTIONAL

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Sistema flottante sulla testata e 

sul primo braccio

Floating system on the first arm 

and on the rotor

Sistema flotante en el cabezal 

y en el primer brazo 

Плавающая подвеска 

головки и стрелы

Tiranti stabilizzatori con sup-

porto di fissaggio

Locking tie rods with holding 

bracket

Tirantes estabilizadores con 

soporte de fijación

Стабилизирующие тяги с 

опорным кронштейном

Piatto 3 dischi MHC per siepi
cm 130 (Ø 2 cm)
Plate 3 discs MHC Hedge
130 cm (Ø 2 cm)
Plato 3 discos MHC para setos 
cm 130 (Ø 2 cm)
3-дисковый пластинчатый 
рабочий орган для зелёных 
изгородей 130 см (Ø 2 см)

Lama a 3 dischi Ø 600
cm 150 (Ø 15 cm)
Saw 3 disc bar Ø 600 cm 150
(Ø 15 cm)
Cuchilla de 3 discos Ø 600
 cm 150 (Ø 15 cm)
Рабочий орган с 3-мя 
дисковыми пилами Ø 600
cm 150 (Ø 15 cm)
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Decespugliatrice

Rear range for contractors who need to climb over hedges, vineyards and irrigation system. The ARC Serie is suited to cut 
grass, bushes and branches (up to Ø 3 cm.). For tractors from 50 to 80 HP.

info@marolin.it

Заднеприцепной гидравлический кусторез способный огибать препятствия, виноградные шпалеры и поливные сооружения 
Серия ARC позволяет косить траву и обрезать сучки диаметром до Ø 3 см.  Для тракторов мощностью 50 - 80 л.с.

Desbrozadora hidráulica trasera que permite al operador superar setos, viñas e instalaciones de irrigación. La serie ARC 
permite efectuar el corte de hierba y arbustos hasta Ø 3 cm. Se debe aplicar en tractores de 50 a 80 HP. 

Decespugliatrice idraulica posteriore che permette all’operatore di scavalcare siepi, vigneti e impianti di irrigazione. La 
serie ARC permette di effettuare il taglio di erba e arbusti fino a Ø 3 cm.  Da applicare a trattori da 50 a 80 HP.

 » Возможность работы в заднем 
(левом и переднем) положении 
 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Устройство защиты с регулируемым 
предохранительным клапаном
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Съёмный передний кожух ротора
 » Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых им
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (4/5 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 80 см 
«GREEN 800» - M380 ARC
 » 32/40 шарнирных ножей
 » Карданный вал
 » 8/10-заходный спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 155 см

M380 ARC S / M380 ARC ST
 » Радиатор
 » Насос 25 л.с.

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Posibilidad de funcionamiento en 
retroceso (izquierda y hacia ade-
lante) 
 » Cierres de seguridad para trans-
porte por carretera
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Seguridad hidráulica en balancín 
con válvula regulable 
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Soporte fijación de tirantes en los 
tractores no predispuestos
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 4/5 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 80 
“GREEN 800” - M380 ARC 
 » Cuchillas articuladas núm. 32 / 40
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 8 / 10 filas
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 155

M380 ARC S / M380 ARC ST
 » Intercambiador de calor
 » Kit bombas HP 25

DOTACIÓN DE SERIE
 » Possibility of reversibility (left / right 
assembling) 
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety shock-absorber on the arm 
provided with adjustable valve
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Kit fast connection for mounting 
the final tools
 » Connection by 3 points
 » Stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 80 “GREEN 800” cutting head 
- M380 ARC
 » Flails nr. 32 / 40
 » Cardan joint
 » Helicoidal rotor pattern
 » Min. dimension in transport posi-
tion: cm 155

M380 ARC S / M380 ARC ST
 » Heat exchanger
 » Kit pumps HP 25

STANDARD EQUIPMENT
 » Possibilità di lavoro in retroversione 
(sinistra e frontale) 
 » Fermi di sicurezza per trasporto 
stradale
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Sicurezza idraulica su bilanciere 
con valvola registrabile
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Supporto fissaggio tiranti su trattori 
non predisposti
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 4/5 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione diretta cm 80 
“GREEN 800” - M380 ARC
 » Coltelli snodati nr 32 / 40
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 8 / 10 file
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 155

M380 ARC S / M380 ARC ST
 » Scambiatore di calore
 » Kit pompe HP 25

DOTAZIONE DI SERIE

H

W

cm Hp Kg g/min n° ° W / H lt Hp Kg cm PTO

M380 ARC 80 15 400 2800 32 190 Min(W) 85 - Max(H) 190 90 50 > 1300 110 540

M380 ARC S 80 25 410 2800 32 190 Min(W) 85 - Max(H) 190 90 50 > 1300 110 540

M380 ARC T 80 15 450 2800 32 190 Min(W) 90 - Max(H) 235 90 50/60 > 2000 120 540

M380 ARC ST 80 25 460 2800 32 190 Min(W) 90 - Max(H) 235 90 50/60 > 2000 120 540

M380 ARC

M380 ARC S (25 Hp)

M380 ARC S
M380 ARC

M380 ARC ST
M380 ARC T

S - Kit magnum pump

M380 ARC T (Telescopic Arm)

M380 ARC TS (Telescopic) (25 Hp)

Motore testata esterno

T - Telescopic arm



Doppio senso di rotazione 
del rotore
Rotor reverse
Doble sentido de rotación 
del rotor
Двухстороннее
вращение ротора
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

A

B

CT

D

H

E
F

I

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP  e 
avviamento rotore

Proportional Load Sensing 
electric control EPP and elec-
tric starting of the rotor

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 
y arranque del rotor

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP) и переключателем пуска 
ротора

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multi-
funzioni e avviamento rotore 
(ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever and electric starting of 
the rotor (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función y arranque del rotor 
(ENCENDIDO-APAGADO) 

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком и переключателем 
пуска ротора (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

S.I. System S.I. System S.I. System Система S.I.

Barra posteriore antiurto con 
fanali per il trasporto stradale

Rear shock-proof bar with 
lights

Barra trasera antichoque con 
luces para el transporte por 
carretera

Задний бампер с фонарями для 
передвижения по автодорогам

KIT per spazi ristretti
LARGHEZZA TELAIO 0,9 m

KIT for confined spaces
FRAME WIDTH 0,9 m

KIT para espacios estrechos 
ANCHO DEL BASTIDOR 0,9 
m

Комплект для ограниченных 
пространств 

Supporto fissaggio tiranti
Slim

Special top link connection
Slim

Soporte fijación de tirantes 
Slim

Кронштейн для тяг - Узкий

Lama a 6 coltelli cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 dischi Ø 500
(Ø 6 cm)

6 cutter bar cm 123
(Ø 3/4 cm)
Saw 3 disc bar Ø 500
(Ø 6 cm)

Cuchilla de 6 hojas cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 discos Ø 500 (Ø 6 cm)

Рабочий орган с 6 ножами 123 см 
(Ø 3/4 см)
Комплект 3 пилы Ø 500 (Ø 6 см)

Cimatrice per siepi cm 130
(max 3 cm)
Cimatrice per siepi cm 150
(max 3 cm)

Hedge cutter cm 130
(max 3 cm)
Hedge cutter cm 150
(max 3 cm)

Desmochadora para setos 
cm 130 (máx. 3 cm)
Desmochadora para setos 
cm 150 (máx. 3 cm)

Триммер для кустов 130 см (макс. 
3 см)
Триммер для кустов 150 см (макс. 
3 см)

M380
ARC

M380
ARC S

M380
ARC T

M380
ARC ST

A cm 380 cm 380 cm 430 cm 430

B cm 420 cm 420 cm 470 cm 470

C cm 330 cm 330 cm 380 cm 380

D cm 330 cm 330 cm 380 cm 380

E cm 300 cm 300 cm 350 cm 350

F cm 110 cm 110 cm 110 cm 110

H cm 180 cm 180 cm 180 cm 180

I cm 70 cm 70 cm 150 cm 150

T - - cm 60 cm 60

M380 ARC - ARC S / M380 ARC T - ARC ST

Tiranti stabilizzatori con sup-

porto di fissaggio

Locking tie rods with holding 

bracket

Tirantes estabilizadores con 

soporte de fijación

Стабилизирующие тяги с 

опорным кронштейном

OPTIONALSTANDARD

Kit innesti rapidi per applica-
zione accessori
Kit fast connection for 
mounting the final tools
Kit enganches rápidos para 
aplicación de accesorios
К о м п л е к т 
б ы с т р о р а з ъ ё м н ы х 
соединителей для 
подсоединения оснастки 

Super rotazione 360°

Super rotation 360°

Super rotación 360°

Полный оборот 360°

Scambiatore di calore

Heat exchanger

Intercambiador de calor

Радиатор
(M380 ARC - M380 ARC T)

Sistema flottante sulla testata e 

sul primo braccio

Floating system on the first arm 

and flailhead

Sistema flotante en el cabezal 

y en el primer brazo 

Плавающая подвеска 

головки и стрелы

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им
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Заднеприцепной гидравлический кусторез способный огибать препятствия, виноградные шпалеры и поливные сооружения Серия ARC 
позволяет косить траву и обрезать сучки диаметром до Ø 3 см.  Для тракторов мощностью от 80 л.с.

Desbrozadora hidráulica trasera que permite al operador superar setos, viñas e instalaciones de irrigación. La serie ARC 
permite efectuar el corte de hierba y arbustos hasta Ø 3 cm. Se debe aplicar en tractores de 80 HP. 

Decespugliatrice idraulica posteriore che permette all’operatore di scavalcare siepi, vigneti e impianti di irrigazione. La 
serie ARC permette di effettuare il taglio di erba e arbusti fino a Ø 3 cm.  Da applicare a trattori da 80 HP.
Rear range for contractors who need to climb over hedges, vineyards and irrigation system. The ARC Serie is suited to cut 
grass, bushes and branches (up to Ø 3 cm.). For tractors from 80 HP.

Decespugliatrice

S - Kit magnum pump

M400 ARC ST
M400 ARC T

M400 ARC T (24 Hp)

M400 ARC ST (40 Hp)

H

W

cm Hp Kg g/min n° ° W / H lt Hp Kg cm PTO

M400 ARC T 100 24 680 3000 40 190 Min(W) 120 - Max(H) 220 120 80 > 2500 160/180 540

M400 ARC ST 100 40 690 3000 40 190 Min(W) 120 - Max(H) 220 120 80 > 2500 160/180 540

 » Радиатор 
 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Устройство защиты с регулируемым 
предохранительным клапаном
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Съёмный передний кожух ротора
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (5 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 100 см 
«GREEN 1000»
 » 40 шарнирных ножа
 » Карданный вал
 » 10-заходный спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 180 см

M400 ARC ST
 » Насос 40 л.с.

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Intercambiador de calor 
 » Cierres de seguridad para trans-
porte por carretera
 » Barra trasera antichoque 
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Seguridad hidráulica en balancín 
con válvula regulable 
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 5 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 100 
“GREEN 1000“
 » Cuchillas articuladas núm. 40
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 10 filas
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 180

M400 ARC ST
 » Kit bombas HP 4

DOTACIÓN DE SERIE
 » Heat exchanger
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety shock-absorber on the arm 
provided with adjustable valve
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Connection by 3 points
 » Stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 100 “GREEN 1000” cutting 
head
 » Flails nr. 40
 » Cardan joint
 » Helicoidal rotor pattern
 » Min. dimension in transport posi-
tion: cm 180

M400 ARC ST
 » Kit pumps HP 40

STANDARD EQUIPMENT
 » Scambiatore di calore 
 » Fermi di sicurezza per trasporto 
stradale
 » Barra posteriore antiurto
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Sicurezza idraulica su bilanciere 
con valvola registrabile
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 5 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione diretta cm 100 
“GREEN 1000”
 » Coltelli snodati nr 40
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 10 file
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 180

M400 ARC ST
 » Kit pompe HP 40

DOTAZIONE DI SERIE

Motore testata esterno

M400 ARC T - M400 ARC ST  (Telescopic Arm)

T - Telescopic arm



Doppio senso di rotazione 
del rotore
Rotor reverse
Doble sentido de rotación 
del rotor
Двухстороннее
вращение ротора

25

V
I
G

N
E

T
O

Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP

Proportional electric Load 
Sensing control EPP

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multifun-
zioni (ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-lever 
(ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función (ENCENDIDO-APA-
GADO) 

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком (ВКЛ-ВЫКЛ)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

S.I. System S.I. System S.I. System Система S.I.

Fanali per il trasporto stra-
dale

Fanali posteriori a LED

Lights for the transport on the 
road

LED rear bar lights

Luces para el transporte por 
carretera

Luces traseras de LED

Фонари для передвижения по 
автодорогам 
Задние светодиодные фонари

Rotore trasmissione diretta 
cm 80 “GREEN 800“

Cm 80 “GREEN 800“ cut-
ting head

Rotor transmisión directa cm 
80 “GREEN 800“

Ротор с прямым приводом 80 см 
«GREEN 800»

Lama a 6 coltelli cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 dischi Ø 500
(Ø 6 cm)

6 cutter bar cm 123
(Ø 3/4 cm)
Saw 3 disc bar Ø 500
(Ø 6 cm)

Cuchilla de 6 hojas cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 discos Ø 500 (Ø 6 cm)

Рабочий орган с 6 ножами 123 см 
(Ø 3/4 см) 
Комплект 3 пилы Ø 500 (Ø 6 см)

Cimatrice per siepi cm 130
(Ø 3 cm)
Cimatrice per siepi cm 150
(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 130
(Ø 3 cm)
Hedge cutter cm 150
(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos 
cm 130 (Ø 3 cm)
Desmochadora para setos 
cm 150 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 130 см (Ø 3 
см) 
Триммер для кустов 150 см (Ø 3 
см)

M400 ARC T / M400 ARC ST

Dispositivo di sicurezza idrauli-

co con valvola registrabile

Hydraulic breakaway with 

adjustable valve

Dispositivo de seguridad hi-

dráulico con válvula regulable

П р е д о х р а н и т е л ь н о е 
гидравлическое устройство 
с регулируемым клапаном

Sistema flottante sulla testata e 

sul primo braccio

Floating system on the first arm 

and flailhead

Sistema flotante en el cabezal 

y en el primer brazo 

Плавающая подвеска 

головки и стрелы

Tiranti stabilizzatori con car-

dano

Stabilizers with cardan joint

Cardan et Tirantes estabiliza-

dores

Стабилизирующие тяги с 

карданом

OPTIONALSTANDARD

Doppio senso di rotazione del 

rotore

Rotor reverse

Doble sentido de rotación del 

rotor

Двухстороннее вращение 

ротора

M400 ARC T M400 ARC ST
A cm 500 cm 500

B cm 550 cm 550

C cm 420 cm 420

D cm 420 cm 420

E cm 400 cm 400

F cm 130 cm 130

H cm 215 cm 215

I cm 190 cm 190

T cm 70 cm 70

A

B

CT

D

H

E
F

I

Super rotazione 360°

Super rotation 360°

Super rotación 360°

Полный оборот 360°

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им
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Заднеприцепной гидравлический кусторез способный огибать препятствия, виноградные шпалеры и поливные сооружения Серия ARC 
позволяет косить траву и обрезать сучки диаметром до Ø 3 см.  Для тракторов мощностью 60/80 л.с.

Desbrozadora hidráulica trasera que permite al operador superar setos, viñas e instalaciones de irrigación. La serie ARC 
permite efectuar el corte de hierba y arbustos hasta Ø 3 cm. Se debe aplicar en tractores de 60/80 HP. 

Decespugliatrice idraulica posteriore che permette all’operatore di scavalcare siepi, vigneti e impianti di irrigazione. La 
serie ARC permette di effettuare il taglio di erba e arbusti fino a Ø 3 cm.  Da applicare a trattori da 60/80 HP.
Rear range for contractors who need to climb over hedges, vineyards and irrigation system. The ARC Serie is suited to cut 
grass, bushes and branches (up to Ø 3 cm.). For tractors from 60/80 HP.

Decespugliatrice

S - Kit magnum pump

M380 ARC STX
M380 ARC TX

M380 ARC TX

M380 ARC STX (24 Hp)

H

W

cm Hp Kg g/min n° ° W / H lt Hp Kg cm PTO

M380 ARC TX 80 15 450 2800 32 190 Min(W) 90 - Max(H) 235 95 60 > 2000 120/140 540

M380 ARC STX 80 24 460 2800 32 190 Min(W) 90 - Max(H) 235 95 60 > 2000 120/140 540

M430 ARC TX 100 40 800 2800 40 190 Min(W) 120 - Max(H) 230 130 80 > 3000 160/180 540

Rotazione centrale dei bracci 90° - Central rotation of the arms 90° - Rotación central de los brazos  90° - 90° ĐĐĐĐĐĐĐ ĐĐĐĐĐĐ ĐĐĐĐĐĐ ĐĐĐĐĐ ĐĐĐ 
ĐĐ 

 » Радиатор M380 ARC STX
 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер (M430)
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Устройство защиты с регулируемым 
предохранительным клапаном
 » Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых им 
(M380 ARC)
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Съёмный передний кожух ротора
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (4 шланга)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 80 см 
«GREEN 800» - M380 ARC
 » Ротор с прямым приводом 100 см 
«GREEN 1000» - M430 ARC TX
 » 32/40 шарнирных ножа
 » Карданный вал
 » 8/10-заходный спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 110 см

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Intercambiador de calor M380 
ARC STX
 » Cierres de seguridad para trans-
porte por carretera
 » Barra trasera antichoque (M430) 
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Seguridad hidráulica en balancín 
con válvula regulable 
 » Soporte fijación de tirantes en los 
tractores no predispuestos (M380 
ARC)
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 4 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 80 
“GREEN 800” M380 ARC 
 » Rotor transmisión directa cm 100 
“GREEN 1000” M430 ARC TX
 » Cuchillas articuladas núm. 32 / 40
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 8 / 10 filas
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 110/145

DOTACIÓN DE SERIE
 » Heat exchanger M380 ARC STX
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar (M430)
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety shock-absorber on the arm 
provided with adjustable valve
 » Special top link connection for 
tractors with only one top link posi-
tion (M380 ARC)
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Connection by 3 points
 » Stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 80 “GREEN 800” cutting head 
M380 ARC
 » Cm 100 “GREEN 1000” cutting 
head M430 ARC TX
 » Flails nr. 32 / 40
 » Cardan joint
 » Helicoidal rotor pattern
 » Min. dimension in transport posi-
tion: cm 110/145

STANDARD EQUIPMENT
 » Scambiatore di calore
M380 ARC STX
 » Fermi di sicurezza per trasporto 
stradale
 » Barra posteriore antiurto (M430)
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Sicurezza idraulica su bilanciere 
con valvola registrabile
 » Supporto fissaggio tiranti su trattori 
non predisposti (M380 ARC)
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 4 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione diretta cm 80 
“GREEN 800” M380 ARC
 » Rotore trasmissione diretta cm 100 
“GREEN 1000” M430 ARC TX
 » Coltelli snodati nr 32 / 40
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 8 / 10 file
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 110/145

DOTAZIONE DI SERIE

M430 ARC TX

M430 ARC TX

X - 90° rotation arm

Motore testata esterno

T - Telescopic arm
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD
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OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP

Proportional electric Load 
Sensing control EPP

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multi-
funzioni e avviamento rotore 
(ON-OFF) M380

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever and electric starting of 
the rotor (ON-OFF) M380

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función y arranque del rotor 
(ENCENDIDO-APAGADO) 
M380

Пульт управления 
с эргономичным 
многофункциональным 
джойстиком и переключателем 
пуска ротора (ВКЛ-ВЫКЛ) 

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del roto-
re M430 ARCT

Electric starting of the rotor 
M430 ARCT

Arranque eléctrico del rotor 
M430 ARCT

Электрический пуск ротора M430 
ARCT

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

S.I. System S.I. System S.I. System Система S.I.

Fanali per il trasporto stra-
dale

Fanali posteriori a LED

Lights for the transport on the 
road

LED rear bar lights

Luces para el transporte por 
carretera

Luces traseras de LED

Фонари для передвижения по 
автодорогам
Задние светодиодные фонари

Rotore trasmissione diretta 
cm 60 “GARDEN 600“
M380 ARC

Cm 60 “GARDEN 600“ cut-
ting head
M380 ARC

Rotor de transmisión directa 
cm 60 “GARDEN 600“ 
M380 ARC 

Ротор с прямым приводом 60 см 
«GARDEN 600» M380 ARC

Supporto fissaggio tiranti

Medio
Slim

Special top link connection

Medio
Slim

Soporte fijación de tirantes 

Mediano 
Slim

Кронштейн для тяг

Средний
Узкий

Lama a 6 coltelli cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 dischi Ø 500
(Ø 6 cm)

6 cutter bar cm 123
(Ø 3/4 cm)
Saw 3 disc bar Ø 500
(Ø 6 cm)

Cuchilla de 6 hojas cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 discos Ø 500 (Ø 6 cm)

Рабочий орган с 6 ножами 123 см 
(Ø 3/4 см)
Комплект 3 пилы Ø 500 (Ø 6 см)

Cimatrice per siepi cm 130
(Ø 3 cm)
Cimatrice per siepi cm 150
(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 130
(Ø 3 cm)
Hedge cutter cm 150
(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos 
cm 130 (Ø 3 cm)
Desmochadora para setos 
cm 150 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 130 см (Ø 3 
см)
Триммер для кустов 150 см (Ø 3 
см)

M380 ARC TX / M380 ARC STX / M430 ARC TX

Tiranti stabilizzatori con car-

dano

Stabilizers with cardan joint

Cardan et Tirantes estabiliza-

dores

Стабилизирующие тяги с 

карданом

OPTIONALSTANDARD

M380
ARC TX

M380
ARC STX

M430
ARC TX

A cm 430 cm 430 cm 500

B cm 470 cm 470 cm 550

C cm 380 cm 380 cm 420

D cm 380 cm 380 cm 400

E cm 350 cm 350 cm 400

F cm 110 cm 110 cm 130

H cm 180 cm 180 cm 210

I cm 150 cm 150 cm 190

T cm 60 cm 60 cm 70

A

B

CT

D

H

E
F

I

Super rotazione 360°

Super rotation 360°

Super rotación 360°

Полный оборот 360°

Scambiatore di calore

Heat exchanger

Intercambiador de calor

Радиатор
(M380 ARC TX)

Dispositivo di sicurezza idrauli-

co con valvola registrabile

Hydraulic breakaway with 

adjustable valve

Dispositivo de seguridad hi-

dráulico con válvula regulable

П р е д о х р а н и т е л ь н о е 
гидравлическое устройство 
с регулируемым клапаном

Sistema flottante sulla testata e 

sul primo braccio

Floating system on the first arm 

and flailhead

Sistema flotante en el cabezal 

y en el primer brazo 

Плавающая подвеска 

головки и стрелы

Doppio senso di rotazione del 

rotore

Rotor reverse

Doble sentido de rotación del 

rotor

Двухстороннее вращение 

ротора
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Заднеприцепной гидравлический кусторез способный огибать препятствия, виноградные шпалеры и поливные сооружения Серия ARC 
позволяет косить траву и обрезать сучки диаметром до Ø 3 см.  Для тракторов мощностью от 80 л.с.

Desbrozadora hidráulica trasera que permite al operador superar setos, viñas e instalaciones de irrigación. La serie ARC 
permite efectuar el corte de hierba y arbustos hasta Ø 3 cm.  Se debe aplicar en tractores de 80 HP. 

Decespugliatrice idraulica posteriore che permette all’operatore di scavalcare siepi, vigneti e impianti di irrigazione. La 
serie ARC permette di effettuare il taglio di erba e arbusti fino a Ø 3 cm.  Da applicare a trattori da 80 HP.
Rear range for contractors who need to climb over hedges, vineyards and irrigation system. The ARC Serie is suited to cut 
grass, bushes and branches (up to Ø 3 cm.). For tractors from 50 HP.

Decespugliatrice

First Arm Modulable

M600 ARC X

M600 ARC X

 » Радиатор 
 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Защитный амортизатор
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Съёмный передний кожух ротора
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (7 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 100 см 
«GREEN 1000»
 » 40 шарнирных ножа
 » Карданный вал
 » 10-заходный спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 150 см

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Intercambiador de calor 
 » Cierres de seguridad para trans-
porte por carretera
 » Barra trasera antichoque 
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Amortiguador de seguridad 
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 7 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 100 
“GREEN 1000“
 » Cuchillas articuladas núm. 40
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 10 filas
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 150

DOTACIÓN DE SERIE
 » Heat exchanger
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety breakaway
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Connection by 3 points
 » Stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 100 “GREEN 1000” cutting 
head
 » Flails nr. 40
 » Cardan joint
 » Helicoidal rotor pattern
 » Min. dimension in transport posi-
tion: cm 150

STANDARD EQUIPMENT
 » Scambiatore di calore 
 » Fermi di sicurezza per trasporto 
stradale
 » Barra posteriore antiurto
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Ammortizzatore di sicurezza
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 7 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione diretta cm 100 
“GREEN 1000”
 » Coltelli snodati nr 40
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 10 file
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 150

DOTAZIONE DI SERIE

Motore testata esterno

H

W

cm Hp Kg g/min n° ° W / H lt Hp Kg cm PTO

M600 ARC X 100 40 900 3000 40 190 Min(W) 130 - Max(H) 270 130 100 > 3000 180/200 540

X - 90° rotation arm
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
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управления

STANDARD
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OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP

Proportional electric Load 
Sensing control EPP

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multifun-
zioni (ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función (ENCENDIDO-APA-
GADO) 

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком (ВКЛ-ВЫКЛ)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

S.I. System S.I. System S.I. System Система S.I.

Fanali per il trasporto stra-
dale

Fanali posteriori a LED

Lights for the transport on the 
road

LED rear bar lights

Luces para el transporte por 
carretera

Luces traseras de LED

Фонари для передвижения по 
автодорогам
Задние светодиодные фонари

Rotore trasmissione diretta 
cm 80 “GREEN 800“

Cm 80 “GREEN 800“ cut-
ting head

Rotor transmisión directa cm 
80 “GREEN 800“

Ротор с прямым приводом 80 см 
«GREEN 800»

Lama a 6 coltelli cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 dischi Ø 500
(Ø 6 cm)

6 cutter bar cm 123
(Ø 3/4 cm)
Saw 3 disc bar Ø 500
(Ø 6 cm)

Cuchilla de 6 hojas cm 123 
(Ø 3/4 cm)
KIT 3 discos Ø 500 (Ø 6 cm)

Рабочий орган с 6 ножами 123 см 
(Ø 3/4 см)
Комплект 3 пилы Ø 500 (Ø 6 см)

Cimatrice per siepi cm 130
(Ø 3 cm)
Cimatrice per siepi cm 150
(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 130
(Ø 3 cm)
Hedge cutter cm 150
(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos 
cm 130 (Ø 3 cm)
Desmochadora para setos 
cm 150 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 130 см (Ø 3 
см)
Триммер для кустов 150 см (Ø 3 
см)

M600 ARC X

OPTIONALSTANDARD

M600 ARC X
A cm 600

B cm 650

C cm 500

D cm 490

E cm 540

F cm 155

H cm 210

I cm 300

T cm 120

A

B

CT

D

H

E
F

I

Super rotazione 360°

Super rotation 360°

Super rotación 360°

Полный оборот 360°

Dispositivo di sicurezza idrauli-

co con valvola registrabile

Hydraulic breakaway with 

adjustable valve

Dispositivo de seguridad hi-

dráulico con válvula regulable

П р е д о х р а н и т е л ь н о е 
гидравлическое устройство 
с регулируемым клапаном

Sistema flottante sulla testata e 

sul primo braccio

Floating system on the first arm 

and flailhead

Sistema flotante en el cabezal 

y en el primer brazo 

Плавающая подвеска 

головки и стрелы

Tiranti stabilizzatori con car-

dano

Stabilizers with cardan joint

Cardan et Tirantes estabiliza-

dores

Стабилизирующие тяги с 

карданом

Doppio senso di rotazione del 

rotore

Rotor reverse

Doble sentido de rotación del 

rotor

Двухстороннее вращение 

ротора

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им
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 » Двухстороннее вращение ротора
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (5 шлангов)
 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Съёмный передний кожух ротора
 » Защитный амортизатор с азотным 
аккумулятором и автоматическим 
возвратом
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Шарнирные ножи: 32 шт., макс. 
резка 5 см
 » 8-заходный спиральный ротор
 » Ротор с прямым приводом 100 см 
«EVO 1000»
 » Регулируемый задний барабан
 » Задний бампер
 » Карданный вал
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении: 165 см

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Mandos a distancia con 5 cables 
flexibles
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Amortiguador de seguridad con 
acumulador de nitrógeno de re-
torno automático
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Cuchillas articuladas: 32, corte 
máx. 5 cm
 » Rotor helicoidal de 8 filas
 » Rotor transmisión directa cm 100 
“EVO 1000” 
 » Rodillo trasero ajustable
 » Barra trasera antichoque 
 » Árbol cardán
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte  cm 165

DOTACIÓN DE SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety breakaway with accumula-
tor
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Lower link connection
 » Cardan joint and stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 100 “EVO 1000” cutting head
 » Flails nr. 32
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 165

STANDARD EQUIPMENT
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Comandi a distanza con 5 cavi 
flessibili
 » Fermi sicurezza meccanica per tra-
sporto stradale
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Ammortizzatore di sicurezza con 
accumulatore di azoto a ritorno 
automatico
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Coltelli snodati: 32, taglio max 5 cm
 » Rotore elicoidale a 8 file
 » Rotore trasmissione diretta cm 100 
“EVO 1000”
 » Rullo posteriore regolabile
 » Barra posteriore antiurto
 » Albero cardanico
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto: cm 165

DOTAZIONE DI SERIE

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M500SX 100 48 960 3000 32 245 140 70/80 > 3200 180 540

M580SX 100 48 1040 3000 32 245 140 80 > 3600 180 540

Rotazione centrale dei bracci 90° - Central rotation of the arms 90° - Rotación central de los brazos  90° - 90° Поворот стрелы вокруг своей оси на 

Полупрофессиональный гидравлический кусторез с поворотом стрелы на 90°, адаптированный для очистки канав, 
обрезки кустов, зелёных ограждений, травы и т.п. Для тракторов мощностью 70 - 80 л.с.

Desbrozadora hidráulica semi-profesional con rotación central de 90° de los brazos adecuada para la limpieza de los 
fosos, corte de arbustos, setos, hierba, etc. Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 70 y 80 HP.

Semi-professional range with central rotation of the arm 90°, is ideal solution for cutting grass, shrubs, hedges or ditches 
clean up a.s.o. Suited for 70-80 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica semi-professionale con rotazione centrale a 90° dei bracci adatta alla pulizia dei fossati, taglio 
arbusti, siepi, erba, ecc. Da applicare a trattori con potenza compresa tra 70 e 80 HP.

M500SX

M580SX

M580SX
M500SX

S - Kit magnum pump

X - 90° rotation arm
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M500SX / M580SX

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP

Proportional electric Load 
Sensing control EPP

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multifun-
zioni (ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función (ENCENDIDO-APA-
GADO) 

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Fanali per il trasporto stra-
dale

Fanali posteriori a LED

Lights for the transport on the 
road

LED rear bar lights

Luces para el transporte por 
carretera

Luces traseras de LED

Фонари для передвижения по 
автодорогам

Задние светодиодные фонари

Supporto fissaggio tiranti
Medio

Special top link connection
Medio

Soporte fijación de tirantes 
Mediano

Кронштейн для тяг - Средний

Rotore trasmissione diretta 
cm 120 “EVO 1200”
Rotore trasmissione indiretta 
cm 120 “EVO 1200 IND”

Cm 120 “EVO 1200” cut-
ting head
Cm 120 “EVO 1200 IND” 
cutting head

Rotor transmisión directa cm 
120 “EVO 1200”
Rotor transmisión indirecta 
cm 120 “EVO 1200 IND”  

Ротор с прямым приводом 120 см 
«EVO 1200»
Ротор с непрямым приводом 120 
см «EVO 1200 IND»

Rotore trasmissione indiretta 
cm 100 “EVO 1000 IND”
Rotore trasmissione diretta 
cm 120 “TECNO 1200”

Cm 100 “EVO 1000 IND” 
cutting head 
Cm 120 “TECNO 1200” 
cutting head

Rotor transmisión indirecta 
cm 100 “EVO 1000 IND”
Rotor transmisión directa cm 
120 “TECNO 1200”

Ротор с непрямым приводом 100 
см «EVO 1000 IND»
Ротор с прямым приводом 120 см 
«TECNO 1200»

Cimatrice per siepi cm 150
Troncarami TR13 (Ø 10cm)

Hedge cutter cm 150
Branch cutter TRM13

Desmochadora para setos 
cm 150
Corta ramos TR13 (Ø 10cm)

Триммер для кустов 150 см
Сучкорез TR13 (Ø 10 см)

Montaggio frontale
Montaggio sinistro

Front mounting
Left hand mounting

Montaje delantero
Montaje izquierdo

Установка спереди 
Установка с левой стороны

OPTIONAL

Rotofosso cm 45

Ditch cutter cm 45

Binadera para acequias cm 45

Канавоочиститель cm 45

Kit protezione frontale catene 
+ gomma (Rotore EVO)
Front protecting kit with 
chains+ Rubber (EVO Rotor)
Kit protección delantera cade-
nas+ neumático (Rotor EVO)
Защитное переднее 
ограждение цепи + резина 
(Ротор EVO)

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Piatto 3 dischi MHC per siepi
cm 130 (Ø 2 cm)
Plate 3 discs MHC Hedge
130 cm (Ø 2 cm)
Plato 3 discos MHC para setos 
cm 130 (Ø 2 cm)
3-дисковый пластинчатый 
рабочий орган для зелёных 
изгородей 130 см (Ø 2 см)

A

B

C

T

D

H

E

F

S.I. System

S.I. System

S.I. System

Система S.I.

Lama a 3 dischi Ø 600
cm 150 (Ø 15 cm)
Saw 3 disc bar Ø 600 cm 150
(Ø 15 cm)
Cuchilla de 3 discos Ø 600
 cm 150 (Ø 15 cm)
Рабочий орган с 3-мя 
дисковыми пилами Ø 600
cm 150 (Ø 15 cm)

M500SX M580SX
A cm 500 cm 580

B cm 580 cm 640

C cm 410 cm 490

D cm 400 cm 480

E cm 510 cm 590

F cm 130 cm 130

H cm 220 cm 220

I - -

T - -
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Decespugliatrice

info@marolin.it

 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Защитный амортизатор с азотным 
аккумулятором и автоматическим 
возвратом
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Съёмный передний кожух ротора
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (6 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 100 см 
«EVO 1000»
 » 32 шарнирных ножа
 » Карданный вал
 » 8-заходный спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 165 см

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Barra trasera antichoque 
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Amortiguador de seguridad con 
acumulador de nitrógeno de re-
torno automático
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 6 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 100 
“EVO 1000” 
 » Cuchillas articuladas núm. 32
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 8 filas
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 165

DOTACIÓN DE SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety breakaway with accumula-
tor
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Lower link connection
 » Cardan joint and stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 100 “EVO 1000” cutting head
 » Flails nr. 32
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 165

STANDARD EQUIPMENT
 » Fermi di sicurezza meccanica per 
trasporto stradale
 » Barra posteriore antiurto
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Ammortizzatore di sicurezza con 
accumulatore di azoto a ritorno 
automatico
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 6 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione diretta cm 100 
“EVO 1000”
 » Coltelli snodati nr 32
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 8 file
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 165

DOTAZIONE DI SERIE

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M500STX 100 48 980 3000 32 245 140 70/80 > 3000 180/200 540

M590STX 100 48 1050 3000 32 245 140 80/90 > 3200 180/200 540

Rotazione centrale dei bracci 90° - Central rotation of the arms 90° - Rotación central de los brazos  90° - 90° Поворот стрелы вокруг своей оси на 

Полупрофессиональный гидравлический кусторез с поворотной системой и телескопической рукоятью. Для кошения 
травы, обрезки растительности и кустарников. Для тракторов мощностью 70 - 90 л.с.

Desbrozadora hidráulica semiprofesional con sistema giratorio y telescópico en el segundo brazo. Adecuada para el corte de 
hierba, vegetación en general, arbustos y ramaje. Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 70 y 90 HP.

Semi-professional range with central pivoting arms frame and telscopic device on the second arm.Ideal for cutting grass, 
bushes, shrubs and prunings. Suited for 70-90 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica semi-professionale con sistema girevole e telescopico sul secondo braccio. Adatta al taglio di 
erba, vegetazione in genere, cespugli e ramaglia. Da applicare a trattori con potenza compresa tra 70 e 90 HP.

M500STX

M590STX

M590STX
M500STX

Braccio telescopico - Telescopic arm
Brazo telescópico - Телескопическая рукоять

M500STX cm 60 - M590STX cm 90

X - 90° rotation arm

S - Kit magnum pump

T - Telescopic arm



Doppio senso di rotazione 
del rotore
Rotor reverse
Doble sentido de rotación 
del rotor
Двухстороннее
вращение ротора
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

M500STX M590STX
A cm 500 cm 590

B cm 580 cm 650

C cm 410 cm 500

D cm 400 cm 480

E cm 510 cm 590

F cm 130 cm 130

H cm 220 cm 220

T cm 60 cm 90

M500STX / M590STX

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP

Proportional electric Load 
Sensing control EPP

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multifun-
zioni (ON-OFF)

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever (ON-OFF)

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función (ENCENDIDO-APA-
GADO) 

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком (ВКЛ-ВЫКЛ)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Fanali per il trasporto stra-
dale

Fanali posteriori a LED

Lights for the transport on the 
road

LED rear bar lights

Luces para el transporte por 
carretera

Luces traseras de LED

Фонари для передвижения по 
автодорогам

Задние светодиодные фонари

Supporto fissaggio tiranti
Medio

Special top link connection
Medio

Soporte fijación de tirantes 
Mediano

Кронштейн для тяг - Средний

Rotore trasmissione indiretta 
cm 100 “EVO 1000 IND”
Rotore trasmissione diretta 
cm 120 “TECNO 1200”

Cm 100 “EVO 1000 IND” 
cutting head 
Cm 120 “TECNO 1200” 
cutting head

Rotor transmisión indirecta 
cm 100 “EVO 1000 IND” 
Rotor transmisión directa cm 
120 “TECNO 1200”

Ротор с непрямым приводом 100 
см «EVO 1000 IND»
Ротор с прямым приводом 120 см 
«TECNO 1200»

Cimatrice per siepi cm 150
(Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 150
(Ø 3 cm)

Desmochadora para setos 
cm 150 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 150 см (Ø 3 
см)

Montaggio frontale
Montaggio sinistro

Front mounting
Left hand mounting

Montaje delantero
Montaje izquierdo

Установка спереди 
Установка с левой стороны

STANDARD OPTIONAL

Kit protezione frontale catene 
+ gomma (Rotore EVO)
Front protecting kit with 
chains+ Rubber (EVO Rotor)
Kit protección delantera cade-
nas+ neumático (Rotor EVO)
Защитное переднее 
ограждение цепи + резина 
(Ротор EVO)

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Tiranti stabilizzatori con sup-

porto di fissaggio

Locking tie rods with holding 

bracket

Tirantes estabilizadores con 

soporte de fijación

Стабилизирующие тяги с 

опорным кронштейном

Rotofosso cm 45

Ditch cutter cm 45

Binadera para acequias cm 45

Канавоочиститель cm 45

S.I. System

S.I. System

S.I. System

Система S.I.

Lama a 3 dischi Ø 600
cm 150 (Ø 15 cm)
Saw 3 disc bar Ø 600 cm 150
(Ø 15 cm)
Cuchilla de 3 discos Ø 600
 cm 150 (Ø 15 cm)
Рабочий орган с 3-мя 
дисковыми пилами Ø 600
cm 150 (Ø 15 cm)
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 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер со светодиодными 
фонарями для передвижения по 
автодорогам
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Защитный амортизатор с азотным 
аккумулятором и автоматическим 
возвратом
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Съёмный передний кожух ротора
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (5/6 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 120 см 
«EVO 1200»
 » 40 шарнирных ножа
 » Карданный вал
 » 10-заходный спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 190 см

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Barra trasera antichoque con luces 
para el transporte por carretera 
LED
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Amortiguador de seguridad con 
acumulador de nitrógeno de re-
torno automático
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 5/6 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 120 
“EVO 1200” 
 » Cuchillas articuladas núm. 40
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 10 filas
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 190

DOTACIÓN DE SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar with lights for 
the transport on the road LED
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety breakaway with accumula-
tor
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Lower link connection
 » Cardan joint and stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 120 “EVO 1200” cutting head
 » Flails nr. 40
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 190

STANDARD EQUIPMENT
 » Fermi di sicurezza meccanica per 
trasporto stradale
 » Barra posteriore antiurto con fanali 
per il trasporto stradale LED
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Ammortizzatore di sicurezza con 
accumulatore di azoto a ritorno 
automatico
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 5/6 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione diretta cm 120 
“EVO 1200”
 » Coltelli snodati nr 40
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 10 file
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 190

DOTAZIONE DI SERIE

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M600X 120 54 1340 3000 40 245 225 90/100 > 3500 220 540

M660TX 120 54 1420 3000 40 245 225 100/120 > 4000 220 540

M730TX 120 54 1470 3000 40 245 225 110/130 > 5000 220 540

Rotazione centrale dei bracci 90° - Central rotation of the arms 90° - Rotación central de los brazos  90° - 90° Поворот стрелы вокруг своей оси на 

Decespugliatrice MAGNUM

Профессиональный гидравлический кусторез серии «MAGNUM» с поворотом стрелы на 90°, адаптированный для очистки канав, обрезки 
кустов, зелёных ограждений, травы и т.п. Для тракторов мощностью 90 - 130 л.с. Телескопическая рукоять

Desbrozadora hidráulica profesional serie “MAGNUM” con rotación central de 90° de los brazos adecuada para la limpieza de los 
fosos, corte de arbustos, setos, hierba, etc.  Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 90 / 130 HP. Brazo telescópico

Professional “MAGNUM” range with central rotation of the arm 90°, is ideal solution for cutting grass, shrubs, hedges or 
ditches clean up a.s.o. Suited for 100-130 HP tractors. Telescopic arm.

Decespugliatrice idraulica professionale serie “MAGNUM” con rotazione centrale a 90° dei bracci adatta alla pulizia dei 
fossati, taglio arbusti, siepi, erba, ecc. Da applicare a trattori con potenza compresa tra 90 / 130 HP. Braccio telescopico

M600X

M660TX

M660TX
M600X

M730TX

M730TX

X - 90° rotation arm

T - Telescopic arm



Doppio senso di rotazione 
del rotore
Rotor reverse
Doble sentido de rotación 
del rotor
Двухстороннее
вращение ротора
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

M600X M660TX M730TX
A cm 615 cm 660 cm 730

B cm 750 cm 810 cm 880

C cm 510 cm 550 cm 620

D cm 500 cm 540 cm 610

E cm 630 cm 690 cm 760

F cm 150 cm 150 cm 150

H cm 260 cm 260 cm 260

T - cm 90 cm 120

M600X / M660TX / M730TX

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPG
M600X
M660TX - M730TX

Proportional electric Load 
Sensing control EPG
M600X
M660TX - M730TX

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPG  
M600X
M660TX - M730TX

Пульт управления с пропорциональным 
режимом и системой контроля нагрузки 
EPG M600X
EPG M660TX - M730TX

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Kit pompe Magnum

Kit pompe e motore a pistoni
HP 82 - Circuito Aperto

Kit Magnum pumps

Kit piston pump and motor
HP 82 - Open Circuit

Kit bombas Magnum

Kit bombas y motor de pis-
tonesHP 82 - Circuito Abierto

Насос Magnum 

HP 82 - Разомкнутый контур

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Subframe - Attacco rigido al 
trattore (Prezzo variabile in 
relazione al tipo di trattore)

Subframe - Attack drive the 
tractor (price varies accor-
ding to the type of tractor)

Subframe - Conexión rígida 
al tractor (Precio variable en 
base al tipo de tractor)

Подрамник - Жёсткое крепление 
к трактору (Цена зависит от типа 
трактора)

Rotore trasmissione indiretta 
cm 120 “EVO 1200 IND”

Cm 120 “EVO 1200 IND” 
cutting head

Rotor transmisión indirecta 
cm 120 “EVO 1200 IND” 

Ротор с непрямым приводом 120 
см «EVO 1200 IND»

Rotore trasmissione indiretta 
cm 125 “EVO 1250 IND”
Rotore trasmissione diretta
cm 125 “EVO 1250“

Cm 125 “EVO 1250 IND” 
cutting head
Cm 125 “EVO 1250” cut-
ting head

Rotor transmisión indirecta 
cm 125 “EVO 1250 IND”
Rotor transmisión directa cm 
125 “EVO 1250“ 

Ротор с непрямым приводом 125 
см «EVO 1250 IND»
Ротор с прямым приводом 125 см 
«EVO 1250»

Rotore trasmissione indiretta 
cm 150 “EVO 1500 IND”
Rotore trasmissione diretta
cm 150 “EVO 1500“

Cm 150 “EVO 1500 IND” 
cutting head
Cm 150 “EVO 1500” cut-
ting head

Rotor transmisión indirecta 
cm 150 “EVO 1500 IND”
Rotor transmisión directa cm 
150 “EVO 1500“ 

Ротор с непрямым приводом 150 
см «EVO 1500 IND»
Ротор с прямым приводом 150 см 
«EVO 1500»

Cimatrice per siepi cm 150
Troncarami TR13 (Ø 10cm)
Troncarami TR22
(Ø 12cm)

Hedge cutter cm 150
Branch cutter TRM13
Branch cutter TR22
(Ø 12cm)

Desmochadora para setos 150
Corta ramos TR13 (Ø 10cm)
Corta ramos TR22 (Ø 12cm)

Триммер для кустов 150 см
Сучкорез TR13 (Ø 10 см)Сучкорез 
TR22 (Ø 12 см)

Montaggio frontale
Montaggio sinistro

Front mounting
Left hand mounting

Montaje delantero
Montaje izquierdo

Установка спереди Установка с 
левой стороны

OPTIONAL

Rotofosso cm 60

Ditch cutter cm 60

Binadera para acequias cm 60

Канавоочиститель cm 60

Kit protezione frontale catene 

+ gomma

Front protecting kit with 

chains+ Rubber

Kit protección delantera cade-

nas+ neumático

Защитное переднее 
ограждение цепи + резина

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Lama a 4 dischi Ø 600
cm 198 (Ø 12 cm)
Saw 4 disc bar Ø 600 cm 198
(Ø 12 cm)
Cuchilla de 4 discos Ø 600 
cm 198  (Ø 12 cm)
Рабочий орган с 4-мя 
дисковыми пилами Ø 600 
198 см (Ø 12 см)

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им

S.I. System

S.I. System

S.I. System

Система S.I.
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 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер со светодиодными 
фонарями для передвижения по 
автодорогам
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Двухстороннее вращение ротора
 » «Плавающая» подвеска ротора
 » Защитный амортизатор с азотным 
аккумулятором и автоматическим 
возвратом
 » Съёмный передний кожух ротора
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (5 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с непрямым приводом 120 см 
«EVO 1200 IND»
 » 40 шарнирных ножа
 » Карданный вал
 » 10-заходный спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 190 см

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Barra trasera antichoque con luces 
para el transporte por carretera 
LED
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el rotor
 » Amortiguador de seguridad con 
acumulador de nitrógeno de re-
torno automático
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 5 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión indirecta cm 120 
“EVO 1200 IND” 
 » Cuchillas articuladas núm. 40
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 10 filas
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 190

DOTACIÓN DE SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar with lights for 
the transport on the road LED
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety breakaway with accumula-
tor
 » Rotor reverse
 » Floating system on the flailhead
 » Removable front guard
 » Lower link connection
 » Cardan joint and stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Indirect trasmission Cm 120 “EVO 
1200 IND” cutting head
 » Flails nr. 40
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 190

STANDARD EQUIPMENT
 » Fermi di sicurezza meccanica per tra-
sporto stradale
 » Barra posteriore antiurto con fanali 
per il trasporto stradale LED
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Doppio senso di rotazione del rotore
 » Sistema flottante sul rotore
 » Ammortizzatore di sicurezza con ac-
cumulatore di azoto a ritorno auto-
matico
 » Cofano anteriore rotore smontabile
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 5 cavi fles-
sibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione indiretta cm 120 
“EVO 1200 IND”
 » Coltelli snodati nr 40
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 10 file
 » Minimo ingombro in posizione di tra-
sporto cm 190

DOTAZIONE DI SERIE

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M51CX 120 54 1250 3000 40 245 225 100/120 > 4500 220 540

M61CTX 120 54 1400 3000 40 245 225 120/130 > 5000 220 540

Rotazione centrale dei bracci 90° - Central rotation of the arms 90° - Rotación central de los brazos  90° - 90° Поворот стрелы вокруг своей оси на 

Decespugliatrice MILLENNIUM

Профессиональный гидравлический кусторез параллелограммного типа, пригодный для работы в ограниченных пространствах. 
Для кошения травы, обрезки растительности и кустарников. Трактора мощностью 100 - 130 л.с.

Desbrozadora hidráulica profesional con geometría en paralelogramo, idónea para trabajar incluso en situaciones de pasos estrechos. 
Adecuada para el corte de hierba, vegetación en general, arbustos y ramaje. Tractores con potencia comprendida entre 100 y 130 HP. 

Professional range central pivoting arms frame and parallel geometry. Ideal for cutting grass, bushes, shrubs and prun-
ings, even in the most narrow passages Suited for 100-130 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica professionale con geometria a parallelogramma, idonea a lavorare anche in situazioni di passag-
gi stretti. Adatta a taglio erba, vegetazione in genere, cespugli e ramaglia. Trattori con potenza compresa tra 100 e 130 HP.

M61CTX
M51CX

M51CX

M61CTX

T - Telescopic arm

Parallelogram system

X - 90° rotation arm



Doppio senso di rotazione 
del rotore
Rotor reverse
Doble sentido de rotación 
del rotor
Двухстороннее
вращение ротора
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPG
M51CX
M61CTX

Proportional electric Load 
Sensing control EPG
M51CX
M61CTX

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPG 
M51CX
M61CTX

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPG) M51CX
M61CTX

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Kit pompe Magnum

Kit pompe e motore a pistoni
HP 82 - Circuito Aperto

Kit Magnum pumps

Kit piston pump and motor
HP 82 - Open Circuit

Kit bombas Magnum

Kit bombas y motor de pistones
HP 82 - Circuito Abierto

Насос Magnum

Поршневой насос с двигателем
HP 82 - Разомкнутый контур

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Subframe - Attacco rigido al 
trattore (Prezzo variabile in 
relazione al tipo di trattore)

Subframe - Attack drive the 
tractor (price varies accor-
ding to the type of tractor)

Subframe - Conexión rígida 
al tractor (Precio variable en 
base al tipo de tractor)

Подрамник - Жёсткое крепление 
к трактору (Цена зависит от типа 
трактора)

Rotore trasmissione diretta 
cm 120 “EVO 1200”

Cm 120 “EVO 1200” cut-
ting head

Rotor transmisión directa cm 
120 “EVO 1200” 

Ротор с прямым приводом 120 см 
«EVO 1200»

Rotore trasmissione indiretta 
cm 125 “EVO 1250 IND”
Rotore trasmissione diretta
cm 125 “EVO 1250“

Cm 125 “EVO 1250 IND” 
cutting head
Cm 125 “EVO 1250” cut-
ting head

Rotor transmisión indirecta 
cm 125 “EVO 1250 IND”
Rotor transmisión directa cm 
125 “EVO 1250“ 

Ротор с непрямым приводом 125 
см «EVO 1250 IND»
Ротор с прямым приводом 125 см 
«EVO 1250»

Rotore trasmissione indiretta 
cm 150 “EVO 1500 IND”
Rotore trasmissione diretta
cm 150 “EVO 1500“

Cm 150 “EVO 1500 IND” 
cutting head
Cm 150 “EVO 1500” cut-
ting head

Rotor transmisión indirecta 
cm 150 “EVO 1500 IND” 
Rotor transmisión directa cm 
150 “EVO 1500“ 

Ротор с непрямым приводом 150 
см «EVO 1500 IND»
Ротор с прямым приводом 150 см 
«EVO 1500»

Cimatrice per siepi cm 150
Troncarami TR13 (Ø 10cm)
Troncarami TR22
(Ø 12cm)

Hedge cutter cm 150
Branch cutter TRM13
Branch cutter TR22
(Ø 12cm)

Desmochadora para setos 
cm 150
Corta ramos TR13 (Ø 10cm)
Corta ramos TR22 (Ø 12cm)

Триммер для кустов 150 см
Сучкорез TR13 (Ø 10 см)Сучкорез 
TR22 (Ø 12 см)

Montaggio frontale
Montaggio sinistro

Front mounting
Left hand mounting

Montaje delantero
Montaje izquierdo

Установка спереди
Установка с левой стороны

M51CX / M61CTX
M51CX M61CTX

A cm 510 cm 610

B cm 640 cm 740

C cm 400 cm 500

D cm 390 cm 490

E cm 480 cm 580

F cm 150 cm 150

H cm 250 cm 250

T - cm 90

OPTIONAL

Rotofosso cm 60

Ditch cutter cm 60

Binadera para acequias cm 60

Канавоочиститель cm 60

Kit protezione frontale catene 
+ gomma
Front protecting kit with 
chains+ Rubber
Kit protección delantera cade-
nas+ neumático
Защитное переднее 
ограждение цепи + резина

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Lama a 4 dischi Ø 600
cm 198 (Ø 12 cm)
Saw 4 disc bar Ø 600 cm 198
(Ø 12 cm)
Cuchilla de 4 discos Ø 600 
cm 198  (Ø 12 cm)
Рабочий орган с 4-мя 
дисковыми пилами Ø 600 
198 см (Ø 12 см)

S.I. System

S.I. System

S.I. System

Система S.I.

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им
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 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер + светодиодные 
фонари
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Защитный амортизатор с азотным 
аккумулятором и автоматическим 
возвратом
 » Двухстороннее вращение ротора
 » «Плавающая» подвеска ротора
 » Съёмный передний кожух ротора
 » Крепление 2 категории, 3-точечное
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (6 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 125 см 
«EVO 1250”
 » 48 шарнирных ножа
 » Карданный вал
 » 12-заходный спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении:  180 см
 » Насос Magnum
 » Защитное переднее ограждение 
цепи + резина

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Barra trasera antichoque + luces 
LED
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Amortiguador de seguridad con 
acumulador de nitrógeno incre-
mentado de retorno automático
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el rotor
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Conexión cat. 2 a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 6 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 125 
“EVO 1250” 
 » Cuchillas articuladas núm. 48
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 12 filas 
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 180
 » Kit bombas Magnum
 » Kit protección delantera ca-
denas+ neumático

DOTACIÓN DE SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar + LED light
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety breakaway with accumulator
 » Rotor reverse
 » Floating system on the flailhead
 » Removable front guard
 » Lower link connection cat.2
 » Cardan joint and stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 125 “EVO 1250” cutting head
 » Flails nr. 48
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 180
 » Kit Magnum pumps
 » Front protecting kit with 
chains+ Rubber

STANDARD EQUIPMENT
 » Fermi di sicurezza meccanica per 
trasporto stradale
 » Barra posteriore antiurto + luci 
LED
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Ammortizzatore di sicurezza con 
accumulatore di azoto maggiorato 
a ritorno automatico
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul rotore
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Attacco cat. 2 ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 6 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione diretta cm 125 
“EVO 1250”
 » Coltelli snodati nr 48
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 12 file
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto: cm 180
 » Kit pompe Magnum
 » Kit protezione frontale cate-
ne + gomma

DOTAZIONE DI SERIE

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M610TX NZ 125 65 1700 3000 48 245 225 130 > 4500 220 540

M800TX NZ 125 65 1800 3000 48 245 225 180 > 5000 220/250 540

Rotazione centrale dei bracci 110° - Central rotation of the arms 110° - Rotación central de los brazos  110° - 110° Поворот стрелы вокруг своей оси на 

Decespugliatrice STRATOS

Профессиональный гидравлический кусторез серии «STRATOS» с поворотом стрелы на 110°, адаптированный для очистки канав, 
обрезки кустов, зелёных ограждений, травы и т.п. Для тракторов мощностью 130 - 180 л.с.

Desbrozadora hidráulica profesional serie “STRATOS” con rotación central de 110° de los brazos adecuada para la 
limpieza de los fosos, corte de arbustos, setos, hierba, etc. Se debe aplicar en tractores de 130 a 180 HP.

Professional “STRATOS” range with central rotation of the arm 110°, is ideal solution for cutting grass, shrubs, hedges or 
ditches clean up a.s.o. Suited for 130-180 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica professionale serie “STRATOS” con rotazione centrale a 110° dei bracci adatta alla pulizia dei 
fossati, taglio arbusti, siepi, erba, ecc. Da applicare a trattori da 130 a 180 HP.

M610TX NZ

M800TX NZ

M610TX NZ

T - Telescopic arm

Braccio telescopico - Telescopic arm
Brazo telescópico - Телескопическая рукоять

M610TX NZ cm 90 - M800TX NZ cm 140

ROTOR 
65 HP

M800TX NZ
X - 110° rotation arm



Doppio senso di rotazione 
del rotore
Rotor reverse
Doble sentido de rotación 
del rotor
Двухстороннее
вращение ротора
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPG

Proportional electric Load 
Sensing control EPG

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPG 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPG)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Kit pompe e motore a pistoni
HP 82 - Circuito Aperto

Kit piston pump and motor
HP 82 - Open Circuit

Kit bombas y motor de pi-
stones
HP 82 - Circuito Abierto

Поршневой насос с двигателем
HP 82 - Разомкнутый контур

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Subframe - Attacco rigido al 
trattore (Prezzo variabile in 
relazione al tipo di trattore)

Subframe - Attack drive the 
tractor (price varies accor-
ding to the type of tractor)

Subframe - Conexión rígida 
al tractor (Precio variable en 
base al tipo de tractor)

Подрамник - Жёсткое крепление 
к трактору (Цена зависит от типа 
трактора)

Rotore trasmissione indiretta 
cm 125 “EVO 1250 IND”

Cm 125 “EVO 1250V” cut-
ting head

Rotor transmisión indirecta 
cm 125 “EVO 1250 IND” 

Ротор с непрямым приводом 125 
см «EVO 1250 IND»

Rotore trasmissione diretta
cm 150 “EVO 1500“
Rotore trasmissione indiretta 
cm 150 “EVO 1500 IND”

Cm 150 “EVO 1500” cut-
ting head
Cm 150 “EVO 1500 IND” 
cutting head

Rotor transmisión directa cm 
150 “EVO 1500“ 
Rotor transmisión indirecta 
cm 150 “EVO 1500 IND” 

Ротор с прямым приводом 150 см 
«EVO 1500»
Ротор с непрямым приводом 150 
см «EVO 1500 IND»

Rotore trasmissione indiretta 
cm 155 “EVO 1550 IND”
M610TX NZ

Cm 155 “EVO 1550 IND” 
cutting head
M610TX NZ

Rotor transmisión indirecta 
cm 155 “EVO 1550 IND” 
M610TX NZ  

Ротор с непрямым приводом 155 
см «EVO 1550 IND» M610TX NZ

Troncarami TR22
(Ø 10cm)

Branch cutter TR22
(Ø 10cm)

Corta ramos TR22 (Ø 10cm) Сучкорез TR22 (Ø 10 см)

Montaggio sinistro Left hand mounting Montaje izquierdo Установка с левой стороны

M610TX NZ / M800TX NZ

OPTIONAL

Rotofosso cm 60

Ditch cutter cm 60

Binadera para acequias cm 60

Канавоочиститель cm 60

Troncarami TR13 (Ø 10cm)

Branch cutter TRM13

Corta ramos TR13 (Ø 10cm)

Сучкорез TR13 (Ø 10 см)

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

M610TX NZ M800TX NZ
A cm 640 cm 800

B cm 800 cm 960

C cm 530 cm 690

D cm 520 cm 680

E cm 700 cm 860

F cm 150 cm 150

H cm 250 cm 250

T cm 90 cm 140

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им

Lama a 4 dischi Ø 600
cm 198 (Ø 12 cm)
Saw 4 disc bar Ø 600 cm 198
(Ø 12 cm)
Cuchilla de 4 discos Ø 600 
cm 198  (Ø 12 cm)
Рабочий орган с 4-мя 
дисковыми пилами Ø 600 
198 см (Ø 12 см)

S.I. System

S.I. System

S.I. System

Система S.I.
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 » 3-точечное крепление
 » Двухстороннее вращение ротора
 » Ротор с прямым приводом 
 » MT120: 120 см «EVO 1200»
 » MT150S: 150 см «EVO 1500»
 » MT170S: 155 см «EVO 1550 IND»
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (4 шланга)
 » Задний бампер
 » Съёмный передний кожух ротора
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Механическое ограждение с 
регулируемой пружиной
 » Регулируемый задний барабан
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Блокировочные тяги
 » Шарнирные ножи: 40 шт. - MT120, 
48 шт. - MT150S, 48 шт. - MT170S
 » Спиральный ротор
 » Карданный вал
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 210 см

MT150S - MT170S
 » Насос 64 л.с.

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Conexión a los 3 puntos
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Rotor trasmisión directa 
 » MT120: cm 120 “EVO 1200”
 » MT150S: cm 150 “EVO 1500”
 » MT170S: cm 155 “EVO 1550 
IND”
 » Mandos a distancia con 4 cables 
flexibles
 » Barra trasera antichoque 
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Sistema flotante en el brazo y en 
el rotor
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Seguridad mecánica con muelle 
regulable
 » Rodillo trasero ajustable
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Tirantes de bloqueo
 » Cuchillas articuladas: núm. 40 
MT120, núm. 48 MT150S, núm. 
48 MT170S
 » Rotor helicoidal 
 » Árbol cardán
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 210

MT150S - MT170S
 » Kit bombas HP 64

DOTACIÓN DE SERIE
 » Connection by 3 points
 » Rotor reverse
 » MT120 Cm 120 “EVO 1200”
 » MT150S Cm 150 “EVO 1500”
 » MT170S Cm 155 “EVO 1550 IND”
 » Cable controls
 » Rear shock-proof bar
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Removable front guard
 » Floating system
 » Safety mechanical shock-absorber
 » Adjustable roller
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Cardan joint and stabilizers
 » Flails nr. 40 (MT120) - nr 48 
(MT150S) - nr 48 (MT170S)
 » Helicoidal rotor
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 210

MT150S - MT170S
 » Kit Magnum pumps

STANDARD EQUIPMENT
 » Attacco ai 3 punti
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Rotore trasmissione diretta 
 » MT120: cm 120 “EVO 1200”
 » MT150S: cm 150 “EVO 1500”
 » MT170S: cm 155 “EVO 1550 IND”
 » Comandi a distanza con 4 cavi 
flessibili
 » Barra posteriore antiurto
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Sistema flottante sul braccio e sul 
rotore
 » Fermi per sicurezza meccanica per 
trasporto stradale
 » Sicurezza meccanica con molla re-
gistrabile
 » Rullo posteriore regolabile
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Tiranti di bloccaggio
 » Coltelli snodati: nr 40 MT120, nr 
48 MT150S, nr 48 MT170S
 » Rotore elicoidale
 » Albero cardanico
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 210

MT150S - MT170S
 » Kit pompe HP 64

DOTAZIONE DI SERIE

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

MT120 120 54 940 3000 40 230° 175 70 > 2800 200 540

MT150S 150 64 980 3000 48 230° 175 80 > 3000 200 540

MT170S 170 64 1030 3000 48 230° 175 100 > 3200 240 540

MT150S - MT170S - Kit pompe HP 64 di serie - Kit Magnum pumps - Kit bombas Magnum - Насос Magnum

MT120

MT150S

MT150S
MT120

Decespugliatrice LATERALE

Гидравлический кусторез мод. MT120 / MT150S / MT170S 

Desbrozadora hidráulica mod. MT120 / MT150S / MT170S adecuada para el corte de hierba, vegetación en general, 
arbustos y ramaje. Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 70 y 100 HP.

Our MT120 / MT150S / MT170S hydraulic flail hedger mower ideal for cutting grass, bushes, shrubs and prunings. 
Suited for 70 – 100 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica mod. MT120 / MT150S / MT170S adatta al taglio di erba, vegetazione in genere, cespugli e 
ramaglia. Da applicare a trattori con potenza compresa tra 70 e 100 HP.

MT170S

MT170S

BELT DRIVE - TRANSMISIÓN DE CORREA
РЕМЕННАЯ ПЕРЕДАЧА

S - Kit magnum pump

MT150S
MT170S

ROTOR 64 HP

T - Telescopic arm
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
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управления
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MT120 / MT150S / MT170S
MT120 MT150S MT170S

A cm 270 cm 300 cm 320

B cm 120 cm 150 cm 170

C cm 270 cm 300 cm 320

D cm 60 cm 60 cm 60

E cm 310 cm 330 cm 350

F cm 150 cm 150 cm 150

H cm 210 cm 210 cm 210

T cm 90 cm 90 cm 90

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPP

Proportional electric Load 
Sensing control EPP

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPP)

Comando elettrico con mo-
noleva ergonomica multi-
funzioni e avviamento rotore 
(ON-OFF) 

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-
lever and electric starting of 
the rotor (ON-OFF) 

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función y arranque del rotor 
(ENCENDIDO-APAGADO)  

Пульт управления с эргономичным 
м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м 
джойстиком и переключателем 
пуска ротора (ВКЛ-ВЫКЛ) 

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Fanali per il trasporto stra-
dale

Fanali posteriori a LED

Lights for the transport on the 
road

LED rear bar lights

Luces para el transporte por 
carretera

Luces traseras de LED

Фонари для передвижения по 
автодорогам

Задние светодиодные фонари

Rotore cm 150 “EVO 1500 
IND”

Cm 150 “EVO 1500 IND” 
cutting head

Rotor cm 150 “EVO 1500 
IND”

Ротор 150 см «EVO 1500 IND»

Kit pompe Magnum
MT120

Kit Magnum pumps
MT120

Kit bombas Magnum MT120 Насос Magnum MT120

Troncarami TR13 (Ø 10cm) Branch cutter TRM13 Corta ramos TR13 (Ø 10cm) Сучкорез TR13 (Ø 10 см)

Montaggio frontale
Montaggio sinistro

Front mounting
Left hand mounting

Montaje delantero
Montaje izquierdo

Установка спереди 
Установка с левой стороны

A

B

D

F

E
C

T

H

Rotofosso cm 60

Ditch cutter cm 60

Binadera para acequias cm 60

Канавоочиститель cm 60

Kit protezione frontale catene 
+ gomma
Front protecting kit with 
chains+ Rubber
Kit protección delantera cade-
nas+ neumático
Защитное переднее 
ограждение цепи + резина

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Lama a 3 dischi Ø 600
cm 150 (Ø 12 cm)
Saw 3 disc bar Ø 600 cm 150
(Ø 12 cm)
Cuchilla de 3 discos Ø 600
 cm 150 (Ø 12 cm)
Рабочий орган с 3-мя 
дисковыми пилами Ø 600
cm 150 (Ø 12 cm)

OPTIONAL

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им

S.I. System

S.I. System

S.I. System

Система S.I.
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M430AX

M500ASX

Decespugliatrice avanzata

M500ASX
M430AX

Полупрофессиональный гидравлический кусторез с поворотом стрелы на 90°, адаптированный для очистки канав, 
обрезки кустов, зелёных ограждений, травы и т.п. Для тракторов мощностью 80 - 120 л.с.

Desbrozadora hidráulica semi-profesional con rotación central de 90° de los brazos adecuada para la limpieza de los 
fosos, corte de arbustos, setos, hierba, etc. Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 80 y 120 HP.

Semi-professional range with central rotation of the arm 90°, is ideal solution for cutting grass, shrubs, hedges or ditches 
clean up a.s.o. Suited for 80-120 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica semi-professionale con rotazione centrale a 90° dei bracci adatta alla pulizia dei fossati, taglio 
arbusti, siepi, erba, ecc. Da applicare a trattori con potenza compresa tra 80 e 120 HP.

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M430AX 100 40 900 3000 40 245 120 80 > 2800 180 540

M500ASX 100 48 1020 3000 32 245 140 80 > 3200 180 540

M600AX 120 54 1200 3000 40 245 225 100/120 > 4000 220 540

Rotazione centrale dei bracci 90° - Central rotation of the arms 90° - Rotación central de los brazos  90° - 90° Поворот стрелы вокруг своей оси на 

 » Двухстороннее вращение ротора
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (5 шлангов)
 » Задний бампер
 » Светодиодные фонари 
 » Стандартные фонари 
 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Съёмный передний кожух ротора
 » Защитный амортизатор с азотным 
аккумулятором и автоматическим 
возвратом
 » Плавающая подвеска стрелы и 
ротора
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Шарнирные ножи: 32/40
 » 8/10-заходный спиральный ротор
 » Ротор с прямым приводом 100 см 
«TECNO 1000» (M430AX))
 » Ротор с прямым приводом 100 см 
«EVO 1000» (M500ASX)
 » Ротор с прямым приводом 120 см 
«EVO 1200» (M600AX)
 » Регулируемый задний барабан
 » Карданный вал
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении: 240 
см/250

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Mandos a distancia con 5 cables 
flexibles
 » Barra trasera antichoque 
 » Luces LED M600AX
 » Luces Estándar M430AX - 
M500ASX
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Amortiguador de seguridad con 
acumulador de nitrógeno de retor-
no automático
 » Sistema flotante en el primer brazo 
y en el rotor
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Cuchillas articuladas: 32/40
 » Rotor helicoidal de 8/10 filas 
 » Rotor transmisión directa cm 100 
“TECNO 1000” (M430AX) 
 » Rotor transmisión directa cm 100 
“EVO 1000” (M500ASX)  
 » Rotor transmisión directa cm 120 
“EVO 1200” (M600AX) 
 » Rodillo trasero ajustable
 » Árbol cardán
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 240/250

DOTACIÓN DE SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar
 » LED light M600AX
 » Standard light M430AX - M500ASX
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety breakaway with accumulator
 » Rotor reverse
 » Floating system on the first arm and 
flailhead
 » Removable front guard
 » Lower link connection
 » Cardan joint and stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 100 “TECNO 1000” cutting 
head (M430AX))
 » Cm 100 “EVO 1000” cutting head 
(M500ASX)
 » Cm 120 “EVO 1200” cutting head 
(M600A)
 » Flails nr. 32/40
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimension in transport 
position: .cm 240/250

STANDARD EQUIPMENT
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Comandi a distanza con 5 cavi 
flessibili
 » Barra posteriore antiurto
 » Luci LED M600AX
 » Luci Standard M430AX - M500ASX
 » Fermi sicurezza meccanica per tra-
sporto stradale
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Ammortizzatore di sicurezza con 
accumulatore di azoto a ritorno 
automatico
 » Sistema flottante sul primo braccio 
e sul rotore
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Coltelli snodati: 32/40
 » Rotore elicoidale a 8/10 file
 » Rotore trasmissione diretta cm 100 
“TECNO 1000” (M430AX))
 » Rotore trasmissione diretta cm 100 
“EVO 1000” (M500ASX)
 » Rotore trasmissione diretta cm 120 
“EVO 1200” (M600AX)
 » Rullo posteriore regolabile
 » Albero cardanico
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto: cm 240/250

DOTAZIONE DI SERIE

M600AX

M600AX

A - Advanced Arm

X - 90° rotation arm

S - Kit magnum pump
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Mandos de cable flexibles
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M430AX / M500ASX / M600AX
M430A M500ASX M600AX

A cm 430 cm 500 cm 615

B cm 550 cm 630 cm 750

C cm 350 cm 410 cm 510

D cm 340 cm 400 cm 500

E cm 400 cm 520 cm 630

F cm 130 cm 130 cm 150

G cm 150 cm 150 cm 150

H cm 210 cm 210 cm 250

A

B

C

T

D

H

E

F

G

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing
EPP M430AX - M500ASX
EPG M600AX

Proportional electric Load 
Sensing control 
EPP M430AX - M500ASX
EPG M600AX

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 
M430AX - M500ASX
EPG M600AX 

Пульт управления с 
пропорциональным режимом EPP 
M430AX - M500ASX
EPG M600AX

Comando elettrico con mono-
leva ergonomica multifunzioni 
e avviamento rotore (ON-
OFF) M430AX - M500ASX

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-lever and 
electric starting of the rotor (ON-
OFF) M430AX - M500ASX

Mando eléctrico con monopa-
lanca ergonómica multifunción 
y arranque del rotor (ENCEN-
DIDO-APAGADO) M430AX - 
M500ASX 

Пульт управления с эргономичным 
многофункциональным джойстиком 
и переключателем пуска ротора 
(ВКЛ-ВЫКЛ) 

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Sospensione oleopneumati-
ca del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 
first arm

Suspensión oleoneumática 
del primer brazo

Гидропневматическая подвеска 
стрелы

Rotore trasmissione diretta cm 
120 “TECNO 1200”(M430AX)
Rotore trasmissione diretta cm 
120 “EVO 1200” M500ASX

Cm 120 “TECNO 1200”
cutting head (M430AX)
Cm 120 “EVO 1200” cut-
ting head (M500ASX)

Rotor transmisión directa cm 
120 “TECNO 1200”(M430AX) 
Rotor transmisión directa cm 
120 “EVO 1200” M500ASX  

Ротор с прямым приводом 120 см 
«TECNO 1200» (M430AX)
Ротор с прямым приводом 120 см 
«EVO 1200» M500ASX

Rotore trasmissione indiretta 
cm 120 “EVO 1200 IND”  
(M600AX)

Cm 120 “EVO 1200 IND” 
cutting head (M600AX)

Rotor transmisión indirecta 
cm 120 “EVO 1200 IND”  
(M600AX)  

Ротор с непрямым приводом 120 
см «EVO 1200 IND»  (M600AX)

Supporto fissaggio tiranti
Medio
Grande

Special top link connection
Medio
Big

Soporte fijación de tirantes 
Mediano
Grande

Кронштейн для тяг
Средний
Большой

Cimatrice per siepi cm 150

Troncarami TR13 (Ø 10cm)

Hedge cutter cm 150

Branch cutter TRM13

Desmochadora para setos 
cm 150
Corta ramos TR13 (Ø 10cm)

Триммер для кустов 150 см

Сучкорез TR13 (Ø 10 см)

Lama a 3 dischi Ø 600
cm 150 (Ø 12 cm)

Saw 3 disc bar Ø 600 cm 
150
(Ø 12 cm)

Cuchilla de 3 discos Ø 600 
cm 150 (Ø 12 cm) 

Рабочий орган с 3-мя дисковыми 
пилами Ø 600 150 см (Ø 12 см)

Montaggio sinistro Left hand mounting Montaje izquierdo Установка с левой стороны

OPTIONAL

Rotofosso cm 60

M600AX

Ditch cutter cm 60

M600AX

Binadera para acequias cm 60

M600AX

Канавоочиститель cm 60

M600AX

Kit protezione frontale catene 
+ gomma
Front protecting kit with 
chains+ Rubber
Kit protección delantera cade-
nas+ neumático
Защитное переднее 
ограждение цепи + резина

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Piatto 3 dischi MHC per siepi
cm 130 (Ø 2 cm)
Plate 3 discs MHC Hedge
130 cm (Ø 2 cm)
Plato 3 discos MHC para setos 
cm 130 (Ø 2 cm)
3-дисковый пластинчатый 
рабочий орган для зелёных 
изгородей 130 см (Ø 2 см)

S.I. System

S.I. System

S.I. System

Система S.I.

Rotofosso cm 45

M430AX - M500ASX

Ditch cutter cm 45

M430AX - M500ASX

Binadera para acequias cm 45 

M430AX - M500ASX

Канавоочиститель cm 45

M430AX - M500ASX
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M500SX A.H.A.

M580SX A.H.A.

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M500SX A.H.A. 100 48 1100 3000 32 245° 140 80/90 > 3500 200 540

M580SX A.H.A. 100 48 1150 3000 32 245° 140 80/90 > 3500 200 540

M600X A.H.A. 120 54 1300 3000 40 245° 225 110/120 > 4000 220 540

Avanzamento idraulico - Advanced Hydraulic Arm - Avance hidráulico - Гидравлический привод

M500SX A.H.A.

M580SX A.H.A.

M600X A.H.A.

M600X A.H.A.

 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер с фонарями
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Двухстороннее вращение ротора
 » «Плавающая» подвеска ротора
 » Гидропневматическая подвеска 
стрелы
 » Защитный амортизатор с азотным 
аккумулятором и автоматическим 
возвратом
 » Съёмный передний кожух ротора
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (6 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 100 см 
«EVO 1000» M500SX M580SX
 » 32 шарнирных ножа
 » Ротор с прямым приводом 120 см 
«EVO 1200» M600X
 » 40 шарнирных ножа
 » Карданный вал
 » 8/10-заходный спиральный ротор
 » Габаритный размер в транспортном 
положении 165 см M500SX M580SX
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 190 см 
M600X

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Barra trasera antichoque y luces
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el rotor
 » Suspensión oleoneumática del pri-
mer brazo
 » Amortiguador de seguridad con 
acumulador de nitrógeno de re-
torno automático
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 6 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 100 
“EVO 1000” M500SX M580SX 
 » Cuchillas articuladas núm. 32
 » Rotor transmisión directa cm 120 
“EVO 1200” M600X 
 » Cuchillas articuladas núm. 40
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 8/10 filas 
 » Dimensiones en posición de trans-
porte cm 165 M500SX M580SX 
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 190 M600X 

DOTACIÓN DE SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar and light
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety breakaway with accumulator
 » Rotor reverse
 » Floating system on the flailhead
 » Oleo pneumatic float for the first 
arm
 » Removable front guard
 » Lower link connection
 » Cardan joint and stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Helicoidal rotor
 » Cm 100 “EVO 1000” cutting head 
M500SX M580SX
 » Flails nr. 32
 » Cm 120 “EVO 1200” cutting head 
M600X
 » Flails nr. 40
 » Helicoidal rotor pattern
 » Dimension in transport position: 
cm 165 M500SX M580SX
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 190 M600X

STANDARD EQUIPMENT
 » Fermi di sicurezza meccanica per 
trasporto stradale
 » Barra posteriore antiurto e luci
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul rotore
 » Sospensione oleopneumatica del 
primo braccio
 » Ammortizzatore di sicurezza con 
accumulatore di azoto a ritorno 
automatico
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 6 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione diretta cm 100 
“EVO 1000” M500SX M580SX
 » Coltelli snodati nr 32
 » Rotore trasmissione diretta cm 120 
“EVO 1200” M600X
 » Coltelli snodati nr 40
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 8/10 file
 » Ingombro in posizione di trasporto 
cm 165 M500SX M580SX
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 190 M600X

DOTAZIONE DI SERIE

Decespugliatrice A.H.A. System

Профессиональный гидравлический кусторез серии «A.H.A.»  поворотом стрелы на 110°, адаптированный для очистки 
канав, обрезки кустов, зелёных ограждений, травы и т.п. Для тракторов мощностью 90 - 100 л.с.

Desbrozadora hidráulica profesional serie “A.H.A.” con rotación central de 90° de los brazos adecuada para la limpieza de los 
fosos, corte de arbustos, setos, hierba, etc. Se debe aplicar en tractores con potencia comprendida entre 90 y 100 HP.

Professional “A.H.A.” range with central rotation of the arm 90°, is ideal solution for cutting grass, shrubs, hedges or 
ditches clean up a.s.o. Suited for 90-100 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica professionale serie “A.H.A.” con rotazione centrale a 90° dei bracci adatta alla pulizia dei 
fossati, taglio arbusti, siepi, erba, ecc. Da applicare a trattori con potenza compresa tra 90 e 100 HP.

Advanced Hydraulic Arm

S - Kit magnum pump

X - 90° rotation arm
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STANDARD

M500SX A.H.A. / M580SX A.H.A. / M600X A.H.A.

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing
EPP M500SX - M580SX
EPG M600X

Proportional electric Load 
Sensing control
EPP M500SX - M580SX
EPG M600X

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPP 
M500SX - M580SX EPG 
M600X 

Пульт управления с 
пропорциональным режимом EPP 
M500AX - M580ASX EPG M600AX

Comando elettrico con mono-
leva ergonomica multifunzioni 
e avviamento rotore (ON-
OFF) M500 - M580

Electric controls by means of 
an ergonomic mono-lever and 
electric starting of the rotor 
(ON-OFF) M500 - M580

Mando eléctrico con mono-
palanca ergonómica multi-
función y arranque del rotor 
(ENCENDIDO-APAGADO) 
M500 - M580 

Пульт управления с эргономичным 
многофункциональным джойстиком 
и пуском ротора (ВКЛ-ВЫКЛ) 

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Kit pompe Magnum

Kit pompe e motore a pistoni
HP 82 - Circuito Aperto

Kit Magnum pumps

Kit piston pump and motor
HP 82 - Open Circuit

Kit bombas Magnum

Kit bombas y motor de pis-
tones HP 82 - Circuito Abierto

Насос Magnum

Поршневой насос с двигателемHP 82 - 
Разомкнутый контур

Rotore cm 120 “TECNO 
1200” M500SX A.H.A.
Rotore cm 100 “EVO 1000 
IND” M500SX A.H.A.

Cm 120 “TECNO 1200”
M500SX A.H.A. 
Cm 100 “EVO 1000 IND” 
M500SX A.H.A.

Rotor cm 120 “TECNO 
1200” M500SX A.H.A.
Rotor cm 100 “EVO 1000 
IND” M500SX A.H.A.

Ротор 120 см «TECNO 1200» 
M500SX A.H.A.
Ротор 100 см «EVO 1000 IND» 
M500SX A.H.A.

Rotore cm 120 “TECNO 
1200” M580SX A.H.A.
Rotore cm 100 “EVO 1000 
IND” M580SX A.H.A.

Cm 120 “TECNO 1200”
M580SX A.H.A. 
Cm 100 “EVO 1000 IND” 
M580SX A.H.A.

Rotor cm 120 “TECNO 
1200” M580SX A.H.A.
Rotor cm 100 “EVO 1000 
IND” M580SX A.H.A.

Ротор 120 см «TECNO 1200» 
M580SX A.H.A.
Ротор 100 см «EVO 1000 IND» 
M580SX A.H.A.

Rotore cm 120 “EVO 1200 
IND” M600X A.H.A.

Rotore cm 120 “EVO 1200 
IND” M600X A.H.A.

Rotor cm 120 “EVO 1200 
IND” M600X A.H.A.

Ротор 120 см «EVO 1200 IND» 
M600SX A.H.A.

Rotore cm 125 “EVO 1250” 
M600X A.H.A.
Rotore cm 125 “EVO 1250 
IND” M600X A.H.A.

Cm 125 “EVO 1250” 
M600X A.H.A.
Rotore cm 125 “EVO 1250 
IND” M600X A.H.A.

Rotor cm 125 “EVO 1250” 
M600X A.H.A.
Rotor cm 125 “EVO 1250 
IND” M600X A.H.A.

Ротор 125 см «EVO 1250» M600X 
A.H.A.
Ротор 125 см «EVO 1250 IND» 
M600SX A.H.A.

Lama a 3 dischi Ø 600
cm 150 (Ø 12 cm)
M500SX A.H.A.
M580SX A.H.A.

Saw 3 disc bar Ø 600 cm 
150 (Ø 12 cm)
M500SX A.H.A.
M580SX A.H.A.

Cuchilla de 3 discos Ø 600 
cm 150 (Ø 12 cm)
M500SX A.H.A.
M580SX A.H.A.

Рабочий орган с 3-мя дисковыми 
пилами Ø 600 150 см (Ø 12 см) 
M500SX A.H.A. M580SX A.H.A.

Cimatrice per siepi cm 150
Troncarami TR13 (10cm)
Troncarami TR22 (10cm)

Hedge cutter cm 150
Branch cutter TRM13
Branch cutter TR22

Desmochadora para setos 150
Corta ramos  TR13 (10cm) 
Corta ramos  TR22 (10cm)  

Триммер для кустов 150 см
Сучкорез TR13 (10 см) 
Сучкорез TR22 (10 см)

M500SX A.H.A. M580SX A.H.A. M600X A.H.A.
Standard Avanzata Standard Avanzata Standard Avanzata

A cm 505 cm 435 cm 580 cm 505 cm 615 cm 515

B cm 635 cm 565 cm 710 cm 635 cm 740 cm 640

C cm 400 cm 330 cm 480 cm 405 cm 305 cm 415

D cm 390 cm 320 cm 470 cm 395 cm 495 cm 405

E cm 525 cm 455 cm 600 cm 510 cm 630 cm 530

F cm 130 cm 130 cm 130  cm 130  cm 150  cm 150  

G - cm 205 - cm 220 - cm 240

H cm 210 cm 210 cm 210 cm 210 cm 250 cm 250

OPTIONAL

Rotofosso cm 45 / cm 60
M500SX - M580SX / M600X
Ditch cutter  cm 45 / cm 60
M500SX - M580SX / M600X
Binadera para acequias cm 
45/ 60
M500SX - M580SX / M600X
Канавоочиститель
cm 45/60 M500SX - M580SX 
/ M600X

Kit protezione frontale catene 
+ gomma (Rotore EVO)
Front protecting kit with 
chains+ Rubber (EVO Rotor)
Kit protección delantera cade-
nas+ neumático (Rotor EVO)
Защитное переднее 
ограждение цепи + резина 
(Ротор EVO)

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Lama a 4 dischi Ø 600
cm 198 (Ø 12 cm)
Saw 4 disc bar Ø 600 cm 198
(Ø 12 cm)
Cuchilla de 4 discos Ø 600 
cm 198  (Ø 12 cm)
Рабочий орган с 4-мя 
дисковыми пилами Ø 600 
198 см (Ø 12 см)

S.I. System

S.I. System

S.I. System

Система S.I.

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им

A

B

C

T

D

H

E

F

G
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 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер со светодиодными 
фонарями
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Двухстороннее вращение ротора
 » «Плавающая» подвеска ротора
 » Гидропневматическая подвеска 
стрелы
 » Защитный амортизатор с азотным 
аккумулятором и автоматическим 
возвратом
 » Съёмный передний кожух ротора
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (6 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с непрямым приводом 120 см 
«EVO 1200 IND»
 » 40 шарнирных ножа
 » Карданный вал
 » 10-заходный спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 190 см

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Barra trasera antichoque y luces 
LED
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el rotor
 » Suspensión oleoneumática del pri-
mer brazo
 » Amortiguador de seguridad con 
acumulador de nitrógeno de re-
torno automático
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 6 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión indirecta cm 120 
“EVO 1200 IND” 
 » Cuchillas articuladas núm. 40
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 10 filas 
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 190

DOTACIÓN DE SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar and LED light
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety breakaway with accumula-
tor
 » Rotor reverse
 » Floating system on the flailhead
 » Oleo pneumatic float for the first 
arm
 » Removable front guard
 » Lower link connection
 » Cardan joint and stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Cm 120 “EVO 1200 IND” cutting 
head
 » Flails nr. 40
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 190

STANDARD EQUIPMENT
 » Fermi di sicurezza meccanica per 
trasporto stradale
 » Barra posteriore antiurto e luci LED
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul rotore
 » Sospensione oleopneumatica del 
primo braccio
 » Ammortizzatore di sicurezza con 
accumulatore di azoto a ritorno 
automatico
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 6 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione indiretta cm 
120 “EVO 1200 IND”
 » Coltelli snodati nr 40
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 10 file
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 190

DOTAZIONE DI SERIE

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M51CX A.H.A. 120 54 1400 3000 40 245 225 110/130 > 4300 220 540

Avanzamento idraulico - Advanced Hydraulic Arm - Avance hidráulico - Гидравлический привод
Rotazione centrale dei bracci 90° - Central rotation of the arms 90° - Rotación central de los brazos  90° - 90° Поворот стрелы вокруг своей оси на 

Decespugliatrice A.H.A. System

Профессиональный гидравлический кусторез параллелограммного типа, пригодный для работы в ограниченных пространствах. 
Для кошения травы, обрезки растительности и кустарников. Трактора мощностью 110 - 130 л.с.

Desbrozadora hidráulica profesional con geometría en paralelogramo, idónea para trabajar incluso en situaciones de pasos estrechos. 
Adecuada para el corte de hierba, vegetación en general, arbustos y ramaje. Tractores con potencia comprendida entre 110 y 130 HP. 

Professional range central pivoting arms frame and parallel geometry. Ideal for cutting grass, bushes, shrubs and prun-
ings, even in the most narrow passages Suited for 110-130 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica professionale con geometria a parallelogamma, idonea a lavorare anche in situazioni di passag-
gi stretti. Adatta a taglio erba, vegetazione in genere, cespugli e ramaglia. Trattori con potenza compresa tra 110 e 130 HP.

M51CX A.H.A.

M51CX A.H.A.

Advanced Hydraulic Arm

Avanzamento idraulico
Advanced Hydraulic Arm

Avance hidráulico - Гидравлический привод

X - 90° rotation arm

Parallelogram system



Doppio senso di rotazione 
del rotore
Rotor reverse
Doble sentido de rotación 
del rotor
Д в у х с т о р о н н е е 
вращение ротора
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

A

B

C

T

D

H

E

F

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPG

Proportional electric Load 
Sensing control EPG

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPG 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPG)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Kit pompe Magnum

Kit pompe e motore a pistoni
HP 82 - Circuito Aperto

Kit Magnum pumps

Kit piston pump and motor
HP 82 - Open Circuit

Kit bombas Magnum

Kit bombas y motor de pis-
tonesHP 82 - Circuito Abierto

Насос Magnum

Поршневой насос с двигателем HP 82 
- Разомкнутый контур

Rotore trasmissione diretta 
cm 120 “EVO 1200”

Cm 120 “EVO 1200” cut-
ting head

Rotor transmisión directa cm 
120 “EVO 1200” 

Ротор с прямым приводом 120 см 
«EVO 1200»

Rotore trasmissione indiretta 
cm 125 “EVO 1250 IND”
Rotore trasmissione diretta
cm 125 “EVO 1250“

Cm 125 “EVO 1250 IND” 
cutting head
Cm 125 “EVO 1250” cut-
ting head

Rotor transmisión indirecta 
cm 125 “EVO 1250 IND” 
Rotor transmisión directa cm 
125 “EVO 1250“ 

Ротор с непрямым приводом 125 
см «EVO 1250 IND»
Ротор с прямым приводом 125 см 
«EVO 1250»

Supporto fissaggio tiranti
Grande

Special top link connection
Big

Soporte fijación de tirantes 
Grande

Кронштейн для тяг - Большой

Cimatrice per siepi cm 150
Troncarami TR13 (10cm)
Troncarami TR22 (10cm)

Hedge cutter cm 150
Branch cutter TRM13
Branch cutter TR22

Desmochadora para setos 150
Corta ramos TR13 (10cm) 
Corta ramos TR22 (10cm) 

Триммер для кустов 150 см
Сучкорез TR13 (Ø 10 см)
Сучкорез TR22 (Ø 10 см)

M51CX A.H.A. 
M51CX A.H.A.

Standard Avanzata

A cm 510 cm 410

B cm 640 cm 540

C cm 400 cm 310

D cm 390 cm 300

E cm 480 cm 390

F cm 150 cm 150

G - cm 260

H cm 250 cm 250

Tiranti stabilizzatori con sup-

porto di fissaggio

Locking tie rods with holding 

bracket

Tirantes estabilizadores con 

soporte de fijación

Стабилизирующие тяги с 

опорным кронштейном

STANDARD OPTIONAL

Rotofosso cm 60

Ditch cutter cm 60

Binadera para acequias cm 60

Канавоочиститель cm 60

Kit protezione frontale catene 
+ gomma
Front protecting kit with 
chains+ Rubber
Kit protección delantera cade-
nas+ neumático 
Защитное переднее 
ограждение цепи + резина

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Lama a 4 dischi Ø 600
cm 198 (Ø 12 cm)
Saw 4 disc bar Ø 600 cm 198
(Ø 12 cm)
Cuchilla de 4 discos Ø 600 
cm 198  (Ø 12 cm)
Рабочий орган с 4-мя 
дисковыми пилами Ø 600 
198 см (Ø 12 см)

G

S.I. System

S.I. System

S.I. System

Система S.I.
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M610X APS

cm Hp Kg g/min n° ° lt Hp Kg cm PTO

M610X APS 125 65 1800 3000 48 245° 225 150/180 > 5400 220 540

Avanzamento idraulico - Advanced Hydraulic Arm - Avance hidráulico - Гидравлический привод

Rotazione centrale dei bracci 110° - Central rotation of the arms 110° - Rotación central de los brazos  110° - 110° Поворот стрелы вокруг своей оси на 

M610X APS

 » Защитные ограничители для 
передвижения по автодорогам
 » Задний бампер + светодиодные 
фонари
 » Радиатор
 » Два масляных фильтра (на входе и 
выходе)
 » Двухстороннее вращение ротора
 » «Плавающая» подвеска ротора
 » Гидропневматическая подвеска 
стрелы
 » Защитный амортизатор с азотным 
аккумулятором и автоматическим 
возвратом
 » Съёмный передний кожух ротора
 » 3-точечное крепление
 » Блокировочные тяги
 » Гидравлический (рычажный) пульт 
управления (5 шлангов)
 » Регулируемый задний барабан
 » Ротор с прямым приводом 125 см 
«EVO 1250”
 » 48 шарнирных ножа
 » Карданный вал
 » 12-заходный спиральный ротор
 » Минимальный габаритный размер 
в транспортном положении 180 см
 » Защитное переднее ограждение 
цепи + резина

СЕРИЙНОЕ ОСНАЩЕНИЕ
 » Cierres de seguridad mecánica 
para transporte por carretera
 » Barra trasera antichoque + luces 
LED
 » Intercambiador de calor
 » Doble filtro de aceite (en aspira-
ción y descarga)
 » Doble sentido de rotación del rotor
 » Sistema flotante en el rotor
 » Suspensión oleoneumática del pri-
mer brazo
 » Amortiguador de seguridad con 
acumulador de nitrógeno de re-
torno automático
 » Capó delantero rotor desmontable 
 » Conexión a los 3 puntos
 » Tirantes de bloqueo
 » Mandos a distancia con 5 cables 
flexibles
 » Rodillo trasero ajustable
 » Rotor transmisión directa cm 125 
“EVO 1250” 
 » Cuchillas articuladas núm. 48
 » Árbol cardán
 » Rotor helicoidal de 12 filas 
 » Dimensiones mínimas en posición 
de transporte cm 180
 » Kit protección delantera cadenas+ 
neumático

DOTACIÓN DE SERIE
 » Safety mechanical lock for trans-
port on the road
 » Rear shock-proof bar + LED light
 » Heat exchanger
 » Double oil filter: suction and return
 » Safety breakaway with accumulator
 » Rotor reverse
 » Floating system on flailhead
 » Oleo pneumatic float for the first 
arm
 » Removable front guard
 » Lower link connection
 » Cardan joint and stabilizers
 » Cable controls
 » Adjustable roller
 » Helicoidal rotor
 » Cm 125 “EVO 1250” cutting head 
 » Flails nr. 40
 » Helicoidal rotor pattern
 » Minimum dimension in transport 
position: cm 180
 » Front protecting kit with chains+ 
Rubber

STANDARD EQUIPMENT
 » Fermi di sicurezza meccanica per 
trasporto stradale
 » Barra posteriore antiurto + luci 
LED
 » Scambiatore di calore
 » Doppio filtro olio (in aspirazione e 
scarico)
 » Doppio senso di rotazione del ro-
tore
 » Sistema flottante sul rotore
 » Sospensione oleopneumatica del 
primo braccio
 » Ammortizzatore di sicurezza con 
accumulatore di azoto a ritorno 
automatico
 » Cofano anteriore rotore smonta-
bile
 » Attacco ai 3 punti
 » Tiranti di bloccaggio
 » Comandi a distanza con 5 cavi 
flessibili
 » Rullo posteriore regolabile
 » Rotore trasmissione diretta cm 125 
“EVO 1250”
 » Coltelli snodati nr 48
 » Albero cardanico
 » Rotore elicoidale a 12 file
 » Minimo ingombro in posizione di 
trasporto cm 180
 » Kit protezione frontale catene + 
gomma

DOTAZIONE DI SERIE

Decespugliatrice APS System

Профессиональный гидравлический кусторез серии «APS» с поворотом стрелы на 110°, адаптированный для очистки канав, 
обрезки кустов, зелёных ограждений, травы и т.п. Для тракторов мощностью не менее 150 л.с.

Desbrozadora hidráulica profesional serie “APS” con rotación central de 110° de los brazos adecuada para la limpieza 
de los fosos, corte de arbustos, setos, hierba, etc. Se debe aplicar en tractores con potencia de por lo menos 150 HP.

Professional “MAGNUM” range with central rotation of the arm 110°, is ideal solution for cutting grass, shrubs, hedges 
or ditches clean up a.s.o. Suited for 150 HP tractors.

Decespugliatrice idraulica professionale serie “APS” con rotazione centrale a 110° dei bracci adatta alla pulizia dei fos-
sati, taglio arbusti, siepi, erba, ecc. Da applicare a trattori con potenza di almeno150 HP.

Advanced Parallelogram System

X - 110° rotation arm

ROTOR 
65 HP



Doppio senso di rotazione 
del rotore
Rotor reverse
Doble sentido de rotación 
del rotor
Д в у х с т о р о н н е е 
вращение ротора
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Comandi a cavo flessibili
Cable controls
Mandos de cable flexibles
Гидравлический 
(рычажный) пульт 
управления

STANDARD

www.marolin.it

M610X APS

OPTIONAL OPTIONAL OPCIONAL ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Comando elettrico propor-
zionale Load Sensing EPG

Proportional electric Load 
Sensing control EPG

Mando eléctrico proporcio-
nal detectores de carga EPG 

Пульт управления с регулятором 
мощности (система Load Sensing 
EPG)

VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Video Screen Control) VSC (Управление на дисплее)

Avviamento elettrico del ro-
tore

Electric starting of the rotor Arranque eléctrico del rotor Электрический пуск ротора

Kit pompe e motore a pistoni
HP 82 - Circuito Aperto

Kit piston pump and motor
HP 82 - Open Circuit

Kit bombas y motor de pisto-
nesHP 82 - Circuito Abierto

Поршневой насос с двигателем
HP 82 - Разомкнутый контур

Subframe - Attacco rigido al 
trattore (Prezzo variabile in 
relazione al tipo di trattore)

Subframe - Attack drive the 
tractor (price varies accor-
ding to the type of tractor)

Subframe - Conexión rígida 
al tractor (Precio variable en 
base al tipo de tractor)

Подрамник - Жёсткое крепление 
к трактору (Цена зависит от типа 
трактора)

Rotore trasmissione indiretta 
cm 125 “EVO 1250 IND”

Cm 125 “EVO 1250 IND” 
cutting head

Rotor transmisión indirecta 
cm 125 “EVO 1250 IND” 

Ротор с непрямым приводом 125 
см «EVO 1250 IND»

Rotore trasmissione diretta
cm 150 “EVO 1500“
Rotore trasmissione indiretta 
cm 150 “EVO 1500 IND”

Cm 150 “EVO 1500” cut-
ting head
Cm 150 “EVO 1500 IND” 
cutting head

Rotor transmisión directa cm 
150 “EVO 1500“
Rotor transmisión indirecta 
cm 150 “EVO 1500 IND” 

Ротор с прямым приводом 150 см 
«EVO 1500»
Ротор с непрямым приводом 150 
см «EVO 1500 IND»

Rotore trasmissione indiretta 
cm 155 “EVO 1550 IND”

Cm 155 “EVO 1550 IND” 
cutting head

Rotor transmisión indirecta 
cm 155 “EVO 1550 IND” 

Ротор с непрямым приводом 155 
см «EVO 1550 IND»

Troncarami TR22
(Ø 10cm)

Branch cutter TR22
(Ø 10cm)

Corta ramos TR22 (Ø 10cm) Сучкорез TR22 (Ø 10 см)

Lama a 4 dischi Ø 600 cm 
198 (Ø 12 cm) 

Saw 4 disc bar Ø 600 cm 
198
(Ø 12 cm)

Cuchilla de 4 discos Ø 600 
cm 198 (Ø 12 cm)  

Рабочий орган с 4-мя дисковыми 
пилами Ø 600 198 см (Ø 12 см) 

Montaggio sinistro Left hand mounting Montaje izquierdo Установка с левой стороны

M610X APS
Standard Avanzata

A cm 610 cm 510

B cm 630 cm 560

C cm 500 cm 400

D cm 500 cm 400

E cm 450 cm 450

F cm 180 cm 180

G - cm 250

H cm 250 cm 250

I - cm 95

OPTIONAL

Rotofosso cm 60

Ditch cutter cm 60

Binadera para acequias cm 60

Канавоочиститель cm 60

Kit per applicazione accessori

Kit for mounting accessories

Kit para aplicación de acce-
sorios
Комплект для 
подсоединения оснастки
 

Supporto fissaggio tiranti su 
trattori non predisposti
Special top link connection for 
tractors with only one top link 
position
Soporte fijación de tirantes en 
los tractores no predispuestos
Опорный кронштейн 
стабилизирующих тяг для 
тракторов, не оснащённых 
им

Lama a 4 dischi Ø 600
cm 198 (Ø 12 cm)
Saw 4 disc bar Ø 600 cm 198
(Ø 12 cm)
Cuchilla de 4 discos Ø 600 
cm 198  (Ø 12 cm)
Рабочий орган с 4-мя 
дисковыми пилами Ø 600 
198 см (Ø 12 см)

A

B

C

T

D

H

E

F

GI

STANDARD

Sospensione oleopneumatica 

del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 

first arm

Suspensión oleoneumática del 

primer brazo

Гидропневматическ ая 

подвеска стрелы

S.I. System

S.I. System

S.I. System

Система S.I.
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Trinciatrici idrauliche / Hydraulic shredders / Trituradoras hidráulicas / Гидравлические 
режущие головки 

STANDARD MODELLI/MODELS

cm n° Kg lt/min

GARDEN 600 60 24 64 35

Rullo livellatore, Slitte di ap-
poggio, Trasmissione diretta, 
Protezioni antinfortunistiche a 

norme CE

Adjustable levelling roller 
- Set skids - Belts transmis-
sion  - Accident prevention 
protections according to EC 

dlrectives

Rodillo nivelador, Correde-
ras de apoyo, Transmisión 

directa, Protecciones contra 
accidentes según las normas 

CE

Регулируемый барабан, 
опорные салазки, прямой 

привод, защитные ограждения 
по нормам ЕЭС

Rullo livellatore, Slitte di ap-
poggio, Trasmissione indiretta, 
Protezioni antinfortunistiche a 

norme CE

Adjustable levelling roller 
- Set skids - Belts transmis-
sion  - Accident prevention 
protections according to EC 

dlrectives

Rodillo nivelador, Correde-
ras de apoyo, Transmisión 

directa, Protecciones contra 
accidentes según las normas 

CE

Регулируемый барабан, 
опорные салазки, прямой 

привод, защитные ограждения 
по нормам ЕЭС

MICRO - M250 /S - M290 /S

GREEN 800 80 32 103 35

M250 /S - M290 /S
M300 /S - M380 /S - M32 /S/X/SX

M380 ARC /S/T/ST/TX/STX
M400 ARC /T/ST - M600 ARC X

GREEN 1000 100 40 118 35

M300 /S - M380 /S- M32 /S/X/SX
M380 ARC /S/T/ST/TX/STX

M400 ARC /T/ST
M430 ARC TX - M600 ARC X

TECNO 1000 100 40 190 80 M400 /S - M480 - M44 /S/X/SX
M48 /X - M430X - M490X - M430AX

TECNO 1200 120 48 206 80

M400 /S - M480 - M44 /S/X/SX
M48 /X - M430X - M490X - M430AX

M500SX - M580SX - M500STX
M590STX - M500SX A.H.A.

M580SX A.H.A.

EVO 1000 100 32 220 100

M500SX - M580SX - M580ASX
M500STX - M590STX - M600AX
M500SX A.H.A. - M580SX A.H.A.

M600X A.H.A.

EVO 1200 120 40 245 100

M500SX - M580SX - M600X
M660TX - M730TX - M51CX

M61CTX - MT120- M500SX A.H.A.
M580SX A.H.A. - M600X A.H.A.

M51CX A.H.A.

EVO 1500 150 48 285 120

M600X - M600AX - M660TX
M730TX - M51CX - M61CTX
M610TX NZ - M800TX NZ

M610X APS - MT150

EVO 1050 105 40 240 100

M500SX - M580SX - M600X
M660TX - M730TX - M51CX

M61CTX - M610TX NZ
M800TX NZ - M500SX A.H.A.

M580SX A.H.A. - M600X A.H.A.
M51CX A.H.A.

EVO 1250 125 48 265 100

M600X - M660TX - M730TX
M51CX - M61CTX - M610TX NZ

M800TX NZ - M610X APS
M600XA.H.A. - M51CX A.H.A.

EVO 1000
INDIRETTO

100 32 285 120

M500SX - M580SX - M500STX
M590STX - M500SX A.H.A.

M580SX A.H.A
M610TX NZ - M800TX NZ

EVO 1200
INDIRETTO

120 40 310 100

M500SX - M580SX - M600X
M660TX - M730TX - M51CX
M61CTX - M600SX A.H.A.
M51CX A.H.A. - M600AX

EVO 1050
INDIRETTO

105 40 300 100 M600X - M660TX - M730TX
M51CX - M61CTX - M610TX NZ

M800TX NZ - M610X APS
M600X A.H.A. - M51CX A.H.A.

EVO 1250
INDIRETTO

125 48 330 100

EVO 1500
INDIRETTO

150 48 285 100

M600X - M660TX - M730TX
M51CX - M61CTX - M610TX NZ

M800TX NZ - M610X APS - MT120
MT150 - MT170S

165 60 380 125 M600X - M51CX - M610TX NZ
M800TX NZ - MT170S

EVO 1550
INDIRETTO

ROLLICUP 1250
rotore

forestale
HARDOX

125
20

mazze
350 125

M600X - M600AX - M660TX
M730TX - M51CX - M61CTX
M610TX NZ - M800TX NZ

M610X APS - M600X A.H.A.
M51CX A.H.A.
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Accessori / Accessoiries / Accesorios / Принадлежности
ATTREZZI EQUIPMENT ACCESORIOS ДОПОЛНИТЕЛЬНО MODELLI/MODELS

Barra falciante Bilama 
per erba cm 120

Cutter bar cm 120
for gras

Barra cortadora de dos 
hojas para hierba cm 
120

Двухлезвийная коса 
для травы 120 см

90 TRIMMY - MICRO
M250 /S - M290/S

M300 /S - M380 /S - M32 /S/X/SX
M400 /S - M480 - M44 /S/X/SX

M48 /X - M430X - M490X
M380 ARC /S/T/ST/TX/STX

M400 ARC /T/ST - M600 ARC X
M500SX - M580SX

M500STX - M590STX M600X
M660TX - M730TX - MT120 - MT150

MT170S - M51CX - M61CTX
M500SX - A.H.A. - M580SX A.H.A.

M600X A.H.A. - M51CX A.H.A.
M430AX - M580ASX - M600AX

Barra falciante Bilama 
per erba cm 170

Cutter bar cm 170 for 
gras

Barra cortadora de dos 
hojas para hierba cm 
170

Двухлезвийная коса 
для травы 170 см

100

Cimatrice per siepi
cm 130 (Ø 3 cm)

Hedge cutter
cm 130 (Ø 3 cm)

Desmochadora para 
setos cm 130 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 
130 см (Ø 3 см)

40

Cimatrice per siepi cm 
150 (Ø 3 cm)

Hedge cutter cm 150  
(Ø 3 cm)

Desmochadora para 
setos cm 150 (Ø 3 cm) 

Триммер для кустов 
150 см (Ø 3 см)

50

MHC (Marolin Hedge 
Cutter) 130 cm (Ø 2 
cm)

KIT Coltelli Fissi (Ø 2)

KIT Coltelli snodati 
(Ø 4)

Plate 3 discs MHC 
Hedge130 cm
(Ø 2 cm)

KIT Fixed flails (Ø 2)

KIT Articulated flails 
(Ø 4)

MHC (Marolin Hedge 
Cutter) 130 cm
(Ø 2 cm)

KIT Cuchillas Fijas (Ø 2)

KIT Cuchillas articula-
das (Ø 4)

MHC (Секатор 
Marolin) 130 см
(Ø 2 см)

Комплект неподвижных 
ножей (Ø 2)
Комплект шарнирных 
ножей (Ø 4)

90

M300 /S - M380 /S - M32 /S/X/SX
M400 /S - M480 - M44 /S/X/SX

M48 /X
M430X - M490X - M500SX - M580SX 

M580ASX

TR13 cm 130
(Ø 10 cm)

TR13 cm 130
(Ø 10 cm)

TR13 cm 130 (Ø 10 
cm)

TR13 130 см (Ø 10 см) 170 M500SX - M580SX
M600X - M660TX - M730TX

M51CX - M61CTX
M610TX NZ - M800TX NZ

M500SX - A.H.A. - M580SX A.H.A
M600X A.H.A. - M51CX A.H.A.

MT120 - MT150 - MT170S
M580ASX - M600AX

TR22 cm 220
(Ø 10 cm)

TR22 cm 220
(Ø 10 cm)

TR22 cm 220 (Ø 10 
cm)

TR22 220 см (Ø 10 см) 220 M600X - M660TX - M730TX
 M51CX - M61CTX

M610TX NZ - M800TX NZ
M610X APS - M500SX A.H.A.

M580SX A.H.A - M600X A.H.A.
M51CX A.H.A. - M600AX

Lama a 6 coltelli, taglio 
in linea cm 114 (Ø 3 
cm)
KIT 3 dischi Ø 500
(Ø 6 cm)
Limitatore pressione

6 cutter bar cm 114, 
cut in line (Ø 3 cm)

Kit Saw 3 disc bar Ø 
500 (Ø 6 cm)
Pressure limiter

Cuchilla de 6 hojas, 
corte en línea cm 114 
(Ø 3 cm)
KIT 3 discos Ø 500 
(Ø 6 cm) Limitador de 
presión

Рабочий орган с 6 ножами, 
ровная резка 114 см (Ø 
3 см)
Комплект 3 пилы Ø 500 
(Ø 6 см) Ограничитель 
давления

40
TRIMMY - MICRO

M250 /S - M290 /S
M300 /S - M380 /S

M32 /S/X/SX

Lama a 6 coltelli cm 
123 (Ø 3 cm)

KIT 3 dischi Ø 500
(Ø 6 cm)

6 cutter bar cm 123
(Ø 3 cm)

Saw 3 disc bar Ø 500
(Ø 6 cm)

Cuchilla de 6 hojas cm 
123 (Ø 3 cm)

KIT 3 discos Ø 500 (Ø 
6 cm)

Рабочий орган с 6 
ножами 123 см (Ø 3 см) 
Комплект 3 пилы Ø 500 
(Ø 6 см)

66 TRIMMY - MICRO
M250 /S - M290 /S

M300 /S - M380 /S - M32 /S/X/SX
M380 ARC /S/T/ST/TX/STX

M400 ARC /T/ST
M430 ARC TX - M600 ARC X

Lama a 8 coltelli cm 
160 (Ø 3/4 cm)

KIT Lama a 4 dischi
Ø 500 (Ø 6 cm)

8 cutter bar cm 160
(Ø 3/4 cm)

KIT Saw 4 disc bar Ø 
500(Ø 6 cm)

Cuchilla de 8 hojas cm 
160 (Ø 3/4 cm)

KIT Cuchilla de 4 dis-
cos Ø 500 (Ø 6 cm)

Рабочий орган с 8 
ножами 160 см (Ø 3/4 
см)
Комплект нож — 4 
диска Ø 500 (Ø 6 см)

88
M400 /S - M480

M44 /S/X/SX
M48 /X

Lama a 3 dischi
Ø 600 cm 150
(Ø 15 cm)

Saw 3 disc bar
Ø 600 cm 150
(Ø 15 cm)

Cuchilla de 3 discos 
Ø 600 cm 150 (Ø 15 
cm) 

Рабочий орган с 3-мя 
дисковыми пилами Ø 
600 150 см (Ø 12 см)

140 M430X - M490X - M500SX - M580SX
M500STX - M590STX

M500SX - A.H.A. - M580SX A.H.A.
M600X A.H.A.

MT120 - MT150 - MT170S
M430AX - M580ASX - M600AX

Lama a 4 dischi
Ø 600
cm 198 (Ø 15 cm)

Saw 4 disc bar
Ø 600 
cm 198 (Ø 15 cm)

Cuchilla de 4 discos 
Ø 600 cm 198 (Ø 15 
cm) 

Рабочий орган с 4-мя 
дисковыми пилами Ø 
600 198 см (Ø 12 см)

160
M600X - M660TX - M730TX - M51CX
M61CTX - M610TX NZ - M800TX NZ

M610X APS - M600X A.H.A.
M51CX A.H.A.

Lama a 4 dischi
Ø 650
 cm 205 (Ø 18 cm)

Saw 4 disc bar
Ø 650 
cm 205 (Ø 18 cm)

Cuchilla de 4 discos 
Ø 650 cm 205 (Ø 18 
cm) 

Рабочий орган с 4-мя 
дисковыми пилами Ø 
650 205 см (Ø 18 см)

185
M600X - M660TX - M730TX - M51CX
M61CTX - M610TX NZ - M800TX NZ

M610X APS - M600X A.H.A.
M51CX A.H.A.

Rotofosso cm 45 Ditch cutter cm 45 Binadera para ace-
quias cm 45

Канавоочиститель 45 
см

90 M400 /S - M480 - M44 /S/X/SX
M48 /X - M500SX - M580SX

M500SX A.H.A. - M580SX A.H.A.
M430AX - M500ASX

Rotofosso cm 60 Ditch cutter cm 60 Binadera para ace-
quias cm 60

Канавоочиститель 60 
см

140 M600X - M660TX - M730TX - M51CX
M61CTX - M610TX NZ - M800TX NZ

M610X APS - M600X A.H.A.
M51CX A.H.A. - MT120 - MT150

MT170S - M600AX

Soffiatore Blower Soplador Вентилятор 80

TUTTI I MODELLI
ALL MODELS

ACCESSORI ACCESSOIRIES ACCESORIOS ДОПОЛНИТЕЛЬНО MODELLI/MODELS

Kit innesti rapidi per 
applicazione acces-
sori

Kit fast connection 
for mounting the final 
tools

Kit enganches rápi-
dos para aplicación 
de accesorios

Комплект 
быстроразъёмных 
соединителей для 
подсоединения оснастки

TRIMMY - M250 - M290 - M300 - M380 - M32 - M380ARC - 
M400ARC

Kit innesti rapidi per 
applicazione acces-
sori

Kit fast connection 
for mounting the final 
tools

Kit enganches rápi-
dos para aplicación 
de accesorios

Комплект 
быстроразъёмных 
соединителей для 
подсоединения оснастки

M400 - M400S - M480 - M44 - M44S - M44X - M44SX
M48 - M48S - M48X - M48SX

Kit per applicazione 
accessori

Kit for mounting ac-
cessories

Kit para aplicación 
de accesorios

Комплект для 
подсоединения оснастки

M430 - M490 - M430A - M500SX - M580SX - M580SXA 
- M500SXT - M590SXT - M600 - M600A - M660T - M730T - 
MT120 - MT150 - MT170  - M51C - M61CT - M500SX - A.H.A. 
- M580SX A.H.A. - M600 A.H.A. - M51C A.H.A.- M610S - M800

M610APS
Kit telecamera Video camera Kit cámara Камера TUTTI I MODELLI - ALL MODELS
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KIT Utensili Di Taglio / Flails / KIT herramientas de corte / Измельчители

 ROTOR TYPE

MINICUT CUT PLURICUT MULCHER 

FLAILHEAD GARDEN 600 GREEN 800
GREEN 1000
TECNO 1000
TECNO 1200

EVO 1000
EVO 1050
EVO 1200
EVO 1250
EVO 1500
EVO 1550

ROLLICUP 1250

STANDARD
40x5 

Ø max 2/3 cm

40x5 

Ø max 2/3 cm

40x8 

Ø max 4 cm

360° HAMMER

Ø max 8 cm

KIT OPTIONAL 1
40x8 corto 

Ø max 2/3 cm

           40x5 + DIRITTO 

+

Ø max 2/3 cm

60x6

Ø max 4 cm

KIT OPTIONAL 2
40x5 + BOOTIE FLAIL

Ø max 2/3 cm

T-FLAIL

Ø max 6 cm

KIT OPTIONAL 3
40x8 corto 

Ø max 2/3 cm

BIG BOOTIE FLAIL

Ø max 5 cm

KIT OPTIONAL 4
COMPETITION

Ø max 5 cm

Rullo posteriore regolabile Adju-
stable roller Rodillo trasero ajusta-
ble  Регулируемый задний барабан

STANDARD STANDARD STANDARD STANDARD

Slitte di appoggio Set skids Corre-
deras de apoyo  Опорные салазки STANDARD STANDARD STANDARD STANDARD
Posizionamento motore Motor po-
sition Posicionamiento del motor  
Позиция двигателя 

INTERNAL DX
EXTERNAL SX

INTERNAL DX
EXTERNAL SX

INTERNAL DX
EXTERNAL SX

INTERNAL DX
EXTERNAL SX

Kit protezione frontale catene 
+ gomma Front protecting kit 
with chains+ Posicionamiento 
del motor  Защитное переднее 
ограждение цепи + резина

- - OPTIONAL STANDARD

Rullo posteriore idraulico / Rodillo 
trasero hidráulico - - OPTIONAL OPTIONAL
WIRE TRAP / HOJA CORTA HILO - - STANDARD STANDARD
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KIT Utensili Di Taglio / Flails / KIT herramientas de corte / Измельчители

ROTOR
TYPE

MINICUT CUT PLURICUT MULCHER 

FLAIL-
HEAD

GARDEN 600 GREEN 800
GREEN 1000
TECNO 1000
TECNO 1200

EVO 1000
EVO 1050
EVO 1200
EVO 1250
EVO 1500
EVO 1550

ROLLICUP 1250

STANDARD
40x5

Ø max 2/3 cm

40x5

Ø max 2/3 cm

40x8

Ø max 4 cm

360° HAMMER

Ø max 8 cm

KIT OPTIONAL 1
GARDEN 600 + € 20,00 GREEN 800 + € 20,00 EVO 1000 + € 100,00

GREEN 1000 + € 50,00 EVO 1050 + € 110,00

TECNO 1000 + € 50,00 EVO 1200 + € 120,00

TECNO 1200 + € 60,00 EVO 1250 + € 140,00

EVO 1500 + € 140,00

EVO 1550 + € 170,00

KIT OPTIONAL 2
GREEN 800 + € 95,00 EVO 1000 + € 120,00

GREEN 1000 + € 120,00 EVO 1050 + € 140,00
TECNO 1000 + € 120,00 EVO 1200 + € 150,00
TECNO 1200 + € 140,00 EVO 1250 + € 180,00

EVO 1500 + € 180,00
EVO 1550 + € 200,00

KIT OPTIONAL 3
GREEN 800 + € 20,00 EVO 1000 + € 140,00
GREEN 1000 + € 30,00 EVO 1050 + € 140,00
TECNO 1000 = EVO 1200 + € 150,00
TECNO 1200 = EVO 1250 + € 180,00

EVO 1500 + € 180,00
EVO 1550 + € 200,00

KIT OPTIONAL 4
EVO 1000 + € 160,00
EVO 1050 + € 190,00
EVO 1200 + € 200,00
EVO 1250 + € 250,00
EVO 1500 + € 250,00
EVO 1550 + € 280,00

STANDARD Ø STANDARD Ø

60x6

Coltelli polivalente per erba, arbusti, 
cespugli, canne, legna / Flails / 
Cuchillas multiuso para hierba, 
arbustos, matas, cañas, madera 
/ Специальные ножи для травы, 

кустов, тростника, веток

max
4 cm

40x5 +
BOOTIE 
FLAIL

Martelletto snodato per 
erba e legna / Bootie flail 
/ Martillo articulado para 

hierba y madera / Шарнирный 
молотковый измельчитель для 

травы и древесины

max
4 cm

T-FLAIL
Martello per legna / T flail / Mar-
tillo para madera / Молотковый 

измельчитель для древесины
max
6 cm

BIG BOO-
TIE FLAIL

Big bootie flail / Big bootie flail 
/ Big bootie flail / Big bootie 

flail
max
5 cm

40x5
Coltello snodato per erba e cespugli 

/ Flail / Cuchilla articulada para 
hierba y arbustos / Шарнирные ножи 

для травы и кустарника

max
2/3 cm

COMPETI-
TION

Competition / Competition / 
Competition / Competition

max
5 cm

40x8
Coltello snodato per erba e cespugli 

/ Flail / Cuchilla articulada para 
hierba y arbustos / Шарнирные ножи 

для травы и кустарника

max
4 cm

360°
HAMMER

Rollicup / Rollicup / Rollicup / 
Rollicup

max
8 cm
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ATTREZZI EQUIPMENT HERRAMIENTAS ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Testata trinciante idraulica per mini-
escavatori, con peso operativo com-
preso fra 1,5 e 2 tonnellate, adatta a 
trinciare erba, piccoli rovi fino a 1 cm. 
di diametro.

Hydraulic mulching head for mini-
excavators of 1,5-2 tons, suited for 
mulching grass and small bushes up 
to Ø 1 cm.

Cabezal triturador hidráulico para mini-
excavadoras, con peso operativo com-
prendido entre 1,5 y 2 toneladas, ade-
cuado para triturar hierba, pequeñas 
zarzas hasta 1 cm. de diámetro.

Гидравлическая режущая головка для 
минитракторов рабочей массой от 1,5 до 2 
тн, предназначенная для кошения травы и 
обрезки мелких сучьев диаметром до 1 см.

Trinciatrici idrauliche per medi e mini escavatori / Hydraulic shredders to fit mini/medium 
size excavators / Trituradoras hidráulicas miniexcavadoras y excavadoras medianas / 
Гидравлические режущие головки для средних и малых тракторов

DI SERIE CON: STANDARD EQUIPMENT: DE SERIE CON: СЕРИЙНО С:
Valvola regolatrice di portata Flow regulator valve Válvula reguladora de capacidad Регулирующий клапан подачи
Motore idraulico ad ingranaggi con valvo-
la regolatrice di portata.

Hydraulic geared motor with flow regulator 
valve.

Motor hidráulico de engranajes con válvu-
la reguladora de capacidad.

Шестерённый гидромотор и клапаном 
регулирования подачи.

Rullo livellatore d’appoggio. Levelling roller. Rodillo nivelador de apoyo. Регулируемый опорный барабан.
Trasmissione laterale a cinghie. Belts transmission. Transmisión lateral de correas. Боковая ременная передача
Slitte di appoggio con pattini antiusura 
sostituibili.

Side skids with wearing undershoes. Correderas de apoyo con patines antides-
gaste sustituibles.

Опорные салазки с заменяемыми 
противоизносными колодками

Supporto autolivellante con contropiastra 
per sella d’attacco.

Self-levelling support with under plate for 
mounting hitch.

Soporte autonivelador con contraplaca 
para asiento de conexión.

Самовыравнивающаяся опора с 
контрплитой для крепления к рукояти

A B C cm N° N° l/min bar kg

MA M 50 63 65 55 50 20 2 18-22 195 / 205 100

OPTIONAL: OPTIONAL: OPCIONAL: ДОПОЛНИТЕЛЬНО:
Sella d’attacco su misura completa di 
perni.

Mounting hitch & pins, made to measure. Asiento de conexión a la medida con 
pernos.

Крепёжная плита и палец под 
размер

MA M
MA M 50

ATTREZZI EQUIPMENT HERRAMIENTAS ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Testata trinciante idraulica per mini-
escavatori, con peso operativo com-
preso fra 2 e 3 tonnellate, adatta a 
trinciare erba, piccoli rovi fino a 1 cm. 
di diametro.

Hydraulic mulching head for mini-
excavators of 2-3 tons, suited for mul-
ching grass and small bushes up to Ø 
2 cm.

Cabezal triturador hidráulico para mini-
excavadoras, con peso operativo com-
prendido entre 2 y 3 toneladas, adecua-
do para triturar hierba, pequeñas zarzas 
hasta 1 cm. de diámetro.

Гидравлическая режущая головка для 
минитракторов рабочей массой от 2 до 3 
тн, предназначенная для кошения травы 
и обрезки мелких сучьев диаметром до 
1 см.

DI SERIE CON: STANDARD EQUIPMENT: DE SERIE CON: СЕРИЙНО С:
Valvola regolatrice di portata Flow regulator valve Válvula reguladora de capacidad Регулирующий клапан подачи
Motore idraulico ad ingranaggi con valvo-
la regolatrice di portata.

Hydraulic geared motor with flow regulator 
valve.

Motor hidráulico de engranajes con válvu-
la reguladora de capacidad.

Шестерённый гидромотор и клапаном 
регулирования подачи.

Rullo livellatore d’appoggio. Levelling roller. Rodillo nivelador de apoyo. Регулируемый опорный барабан.
Cofano frontale apribile per ispezione. Front hood, removable for inspection. Capó delantero que puede abrirse para inspecciones. Открываемый передний кожух 
Supporto autolivellante con contropiastra 
per sella d’attacco.

Self-levelling support with under plate for 
mounting hitch.

Soporte autonivelador con contraplaca 
para asiento de conexión.

Самовыравнивающаяся опора с 
контрплитой для крепления к рукояти

Carter protezione motore. Protective cover for motor. Cárter de protección del motor. Защитный кожух двигателя.

A B C cm N° l/min bar kg

MA N 60 87 75 60 60 20 33-37 195 / 205 145
MA N 80 107 75 60 80 28 33-37 195 / 205 165
MA N 100 127 75 60 100 36 38-42 195 / 205 185

OPTIONAL: OPTIONAL: OPCIONAL: ДОПОЛНИТЕЛЬНО:
Sella d’attacco su misura completa di 
perni.

Mounting hitch & pins, made to measure. Asiento de conexión a la medida con 
pernos.

Крепёжная плита и палец под 
размер

MA N
MA N 60

MA N 80

MA N 100
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ATTREZZI EQUIPMENT HERRAMIENTAS ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Testata trinciante idraulica per mini-
escavatori, con pesooperativo com-
preso fra 2 e 3 tonnellate, adatta a 
trinciare erba, piccoli rovi fino a Ø 
2-3 cm

Hydraulic mulching head for mini-
excavators of 2-3 tons, suited for mul-
ching grass and small bushes up to Ø 
2-3 cm.

Cabezal triturador hidráulico para mini-
excavadoras, con peso operativo com-
prendido entre 2 y 3 toneladas, adecua-
do para triturar hierba, pequeñas zarzas 
hasta Ø 2-3 cm. 

Гидравлическая режущая головка для 
минитракторов рабочей массой от 2 до 3 
тн, предназначенная для кошения травы 
и обрезки мелких сучьев диаметром 2-3 
см

DI SERIE CON: STANDARD EQUIPMENT: DE SERIE CON: СЕРИЙНО С:
Valvola regolatrice di portata Flow regulator valve Válvula reguladora de capacidad Регулирующий клапан подачи
Motore idraulico ad ingranaggi con valvo-
la regolatrice di portata.

Hydraulic geared motor with flow regulator 
valve.

Motor hidráulico de engranajes con válvu-
la reguladora de capacidad.

Шестерённый гидромотор и клапаном 
регулирования подачи

Rullo livellatore d’appoggio. Levelling roller. Rodillo nivelador de apoyo. Регулируемый опорный барабан.
Cofano frontale apribile per ispezione. Front hood, removable for inspection. Capó delantero que puede abrirse para inspecciones. Открываемый передний кожух
Supporto autolivellante con contropiastra 
per sella d’attacco.

Self-levelling support with under plate for 
mounting hitch.

Soporte autonivelador con contraplaca 
para asiento de conexión.

Самовыравнивающаяся опора с 
контрплитой для крепления к рукояти

Carter protezione motore. Protective cover for motor. Cárter de protección del motor. Защитный кожух двигателя.

OPTIONAL: OPTIONAL: OPCIONAL: ДОПОЛНИТЕЛЬНО:
Sella d’attacco su misura completa di 
perni.

Mounting hitch & pins, made to measure. Asiento de conexión a la medida con 
pernos.

Крепёжная плита и палец под 
размер

MA G
MA G 60

MA G 80

ATTREZZI EQUIPMENT HERRAMIENTAS ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Decespugliatrice idraulica per mini-
escavatori, con peso operativo com-
preso fra 3,5 e 5,5 tonnellate, adatta 
a trinciare erba, rovi e piccoli arbusti f 
no a Ø 4 cm.

Hydraulic mulching head for mini-
excavators of 3,5 - 5,5 tons, suited for 
mulching grass, bushes and scrub up 
to Ø 4 cm.

Desbrozadora hidráulica para mini-
excavadoras, con peso operativo com-
prendido entre 3,5 y 5,5 toneladas, 
adecuada para triturar hierba, zarzas y 
pequeños arbustos hasta Ø 4 cm. 

Гидравлическая режущая головка 
для минитракторов рабочей массой 
от 3,5 до 5,5 тн, предназначенная для 
кошения травы и обрезки мелких сучьев 
диаметром до 4 см

DI SERIE CON: STANDARD EQUIPMENT: DE SERIE CON: СЕРИЙНО С:
Valvola regolatrice di portata Flow regulator valve Válvula reguladora de capacidad Регулирующий клапан подачи
Motore ad ingranaggi (a richiesta con o 
senza drenaggio).

Geared motor (with or without drainage 
line on request).

Motor de engranajes (a petición con o sin 
drenaje).

Шестерённый гидромотор (по запросу с 
дренажом или без)

Rullo livellatore d’appoggio regolabile. Adjustable levelling roller. Rodillo nivelador de apoyo ajustable. Регулируемый опорный барабан.
Trasmissione laterale a cinghie e carter 
protezione motore.

Belts transmission and protective cover for 
motor.

Transmisión lateral de correas y cárter de 
protección del motor

Боковая ременная передача и защитный 
кожух двигателя

Supporto autolivellante per sella d’attacco. Self-levelling support for mounting hitch. Soporte autonivelador para asiento de 
conexión.

Самовыравнивающаяся опора для 
крепления к рукояти

A B C cm N° N° l/min bar kg

MA C 80 95 84 58 80 2 12 43-47 195-205 230
MA C 100 115 84 58 100 2 16 43-47 195-205 260

OPTIONAL: OPTIONAL: OPCIONAL: ДОПОЛНИТЕЛЬНО:
Sella d’attacco su misura completa di 
perni.

Mounting hitch & pins, made to measure. Asiento de conexión a la medida con 
pernos.

Крепёжная плита и палец под 
размер

MA C

A B C cm N° l/min bar kg

MA G 60 87 75 60 60 8 33-37 195-205 165
MA G 80 107 75 60 80 12 38-42 195-205 190

MA C 80

MA C 100

Trinciatrici idrauliche per medi e mini escavatori / Hydraulic shredders to fit mini/medium 
size excavators / Trituradoras hidráulicas miniexcavadoras y excavadoras medianas / 
Гидравлические режущие головки для средних и малых тракторов
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ATTREZZI EQUIPMENT HERRAMIENTAS ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Testata trinciante idraulica per mini-
escavatori, con peso operativo com-
preso fra 5,5 e 8 tonnellate. Adatta 
per la trinciatura di erba, canneto, rovi 
e cespugli con vegetazione legnosa f 
no a Ø 5 cm.

Hydraulic mulching head for mini-
excavators of 5,5 - 8 tons suited to 
mulch grass, canes, bushes and pru-
ning up to Ø 5 cm.

Cabezal triturador hidráulico para mini-exca-
vadoras, con peso operativo comprendido 
entre 5,5 y 8 toneladas. Adecuado para la 
trituración de hierba, cañaveral, zarzas y ar-
bustos con material leñoso de hasta Ø 5 cm.

Гидравлическая режущая головка 
для тракторов рабочей массой от 5,5 
до 8 тн. Для кошения травы, обрезки 
растительности, кустарников и деревьев с 
диаметром ствола до 5 см.

Trinciatrici idrauliche per medi e mini escavatori / Hydraulic shredders to fit mini/medium 
size excavators / Trituradoras hidráulicas miniexcavadoras y excavadoras medianas / 
Гидравлические режущие головки для средних и малых тракторов

DI SERIE CON: STANDARD EQUIPMENT: DE SERIE CON: СЕРИЙНО С:
Valvola regolatrice di portata Flow regulator valve Válvula reguladora de capacidad Регулирующий клапан подачи
Motore ad ingranaggi (a richiesta con o 
senza drenaggio).

Geared motor (with or without drainage 
line on request).

Motor de engranajes (a petición con o sin 
drenaje).

Шестерённый гидромотор (по запросу с 
дренажом или без)

Rullo livellatore d’appoggio regolabile. Adjustable levelling roller. Rodillo nivelador de apoyo ajustable. Регулируемый опорный барабан.
Trasmissione laterale a cinghie e carter 
protezione motore.

Belts transmission and protective cover for 
motor.

Transmisión lateral de correas y cárter de 
protección del motor

Боковая ременная передача и защитный 
кожух двигателя

Supporto autolivellante per sella d’attacco. Self-levelling support for mounting hitch. Soporte autonivelador para asiento de conexión. Самовыравнивающаяся опора для 
крепления к рукояти

A B C cm N° N° l/min bar kg

MA P 90 105 90 67 90 36 12 2 63-67 215-225 425
MA P 110 125 90 67 110 48 16 2 63-67 215-225 455

OPTIONAL: OPTIONAL: OPCIONAL: ДОПОЛНИТЕЛЬНО:
Sella d’attacco su misura completa di 
perni.

Mounting hitch & pins, made to measure. Asiento de conexión a la medida con 
pernos.

Крепёжная плита и палец под 
размер

MA P

ATTREZZI EQUIPMENT HERRAMIENTAS ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Testata trinciante idraulica per mini-
pale, adatta a trinciare erba, cespugli 
e sarmenti fino a 4-5 cm di diametro.
Adatta a lavori su terreni incolti

Hydraulic mulching head for Skid Ste-
er, suited for mulching grass, bushes, 
scrub and brushwood of up to 4-5 cm 
(2”) diameter.

Cabezal triturador hidráulico para mini-car-
gadora, adecuado para triturar hierba, arbu-
stos y maleza hasta 4-5 cm de diámetro.Ade-
cuado para trabajos en tierras abandonadas

Гидравлическая режущая головка для 
погрузчиков, предназначенная для кошения 
травы и обрезки кустарника и сучьев 
диаметром до 4-5 см.

DI SERIE CON: STANDARD EQUIPMENT: DE SERIE CON: СЕРИЙНО С:
Valvola regolatrice di portata Flow regulator valve Válvula reguladora de capacidad Регулирующий клапан подачи
Attacco universale oscillante ed autolivel-
lante

Self-levelling and floating universal linkage Conexión universal oscilante y autonive-
lador

Самовыравнивающееся универсальное 
крепление 

Controcoltelli interni al telaio Counter blades inside the chassis Contracuchillas en el interior del bastidor Контрножи закреплены на раме
Rullo posteriore regolabile in altezza, con 
pulirullo

Height adjustable rear roller, with scraper Rodillo trasero ajustable en altura, con 
rascador

Регулируемый по высоте задний барабан с 
очистителем

Spostamento laterale meccanico (idraulico 
a richiesta)

Mechanical side shift (hydraulic on request) Desplazamiento lateral mecánico (hidráulico a petición) Механический привод бокового хода 
(гидравлический — по запросу)

Slitte laterali a mezza luna, di tipo rinforzato Set of heavy-duty curved skids Correderas laterales en media luna, de tipo reforzado Усиленные, боковые, дуговидные салазки
Supporti rotore interni per maggior prote-
zione dei cuscinetti

Rotor bearings completely concealed within 
the rotor against entry of foreign matter

Soportes del rotor internos para una mayor 
protección de los cojinetes

Внутренние опоры ротора, обеспечивающие лучшую 
защиту подшипников

Motore idraulico a ingranaggi completo di 
tubi idraulici e raccordi

Hydraulic gear-motor c/w hoses and 
connectors

Motor hidráulico de engranajes dotado de 
tubos hidráulicos y racores

Шестерённый гидромотор с комплекте с 
трубками и фитингами

A B C cm N° N° l/min bar kg HP
MA A 135 153 100 70 135 12 24 50-55 180-200 585 40-60
MA A 145 163 100 70 145 14 28 50-55 180-200 610 45-60
MA A 160 178 100 70 160 14 28 70-75 180-200 650 50-70
MA A 180 198 100 70 180 16 32 70-75 180-200 720 55-70
MA A 200 218 100 70 200 18 36 85-90 180-200 800 65-90

MA A
MA A 135 MA A 180

MA A 145 MA A 200

MA A 160

MA P 90

MA P 110

OPTIONAL: OPTIONAL: OPCIONAL: ДОПОЛНИТЕЛЬНО:
Spostamento Idraulico Moving Plumber Desplazamiento hidráulico Гидравлический привод
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ATTREZZI EQUIPMENT HERRAMIENTAS ДОПОЛНИТЕЛЬНО

Pulizia di strade, parcheggi, grandi 
aree. Può essere utilizzata ogni giorno 
dell’anno nella tua azienda.

Clearing roads, parkings, great areas,
etc. could be used every day in the 
year into your companies.

Limpieza de calles, estacionamientos, 
grandes áreas. Puede ser utilizada to-
dos los días del año en su empresa.

Очистка улиц, парковок, больших 
площадок Может использоваться 
ежедневно

DI SERIE CON: STANDARD EQUIPMENT: DE SERIE CON: СЕРИЙНО С:
Tastatore laterale Probe side Palpador lateral Боковой датчик
Cassone di raccolta Collecting box Cajón de recogida Сборник

OPTIONAL: OPTIONAL: OPCIONAL: ДОПОЛНИТЕЛЬНО:
Serbatoio acqua con umidificatore Water tank with humidifier Depósito de agua con humidificador Водяной бак с увлажнителем

Serbatoio acqua con motore idraulico Water tank with hydraulic motor Depósito de agua con motor hidráulico Водяной бак с гидравлическим 
двигателем

Pistone idraulico per scarico cassone Hydraulic cylinder for container unloading Pistón hidráulico para la descarga del 
cajón

Гидроцилиндр для опорожнения 
сборника

Deviatore di flusso a 3 vie per arresto 
spazzola laterale

3 ways Flow diverter to stop the side brush Desviador de flujo en 3 vías para la deten-
ción del cepillo lateral

3-ходовой клапан для останова 
боковой щётки

SPAZZATRICE

Spazzatrice / Sweeper / Barredera Mecánica / ПОДМЕТАЛЬНО-УБОРОЧНАЯ МАШИНА

spazzola
brush

spazzola
brush

A B C cm Ø cm material l/min bar l kg

MA SP 1500 178 130 120 150 53 polipropilene/
polipropilene/
polipropileno/
полипропилен

25-30 175 100 260
MA SP 1800 208 130 120 180 53 25-35 175 125 305

MA SP 2300 258 130 120 230 63 25-35 175 160 345

MA SP 1500

MA SP 1800

MA SP 2300



Note
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